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Forkortningar. 



ags. 


= angelsaxisk(a) 


jfr 


= jamfor 


bet. 


= betydelse(n) 


lat. 


= latin 


bif. 


= biform 


It. 


= lagtysk(a) 


da. 


= dansk(a) 


meng. 


= medelengelsk(a) 


demin. 


= deminutiv 


mht. 


= medelhogtysk(a) 


dial. 


= dialekter 


mlat. 


= medellatiri 


eng. 


= engelsk(a) 


mlt. 


= medellagtysk(a) 


fda. 


= forndansk(a) 


mndl. 


= medelnederlandsk(a) 


ffra. 


= fornfransk(a) 


ndl. 


= nederlandsk(a) 


fgutn. 


= forngutnisk(a) 


nht. 


= nyhogtysk(a) 


fht. 


= fornhogtysk(a) 


nsv. 


== nysvensk(a) 


fno. 


= fornnorsk(a) 


nuv. 


= nuvarande 


fra. 


= fransk(a) 


obi. 


= oblik(a) 


fsax, 


= fornsaxisk(a) 


si. m. 


= slakt med 


fslav. 


= fornslavisk(a) 


ss. 


= sasom 


fsv. 


= fornsvensk(a) 


sv. 


= svensk(a) 


forgerm. 


= forgermansk(a) 


t. 


= tysk(a) 


germ. 


= germansk(a) 


urgerm. 


= urgermansk(a) 


got. 


= gotisk(a) 


urnord. 


= urnordisk(a) 


ht. 


= hogtysk(a) 


vb. 


= verbet 


indoeur. 


= indoeuropeisk(a) 


y- 


= yngre 


ish. 


= isynnerhet 


atm. 


= atminstone 


isl. 


= (forn-)islandsk(a) 


ii. 


= aldre 



Inledning. 

I. Hvad menas med avledningsandelse? 

Utan ansprak pa att kunna giva en fullgod definition (en 
sadan torde knappt vara mojlig att astadkomma), skall jag soka, 
for att nagot sa nar klargora, hvad som skall inrymmas inom 
ramen av denna avhandling, meddela ett forsok till definition, 
till atskillnad fran a ena sidan efter-led i sammansattning, a andra 
sidan bojningsandelse. 

Avledningsandelse ar ett sprakligt element, som till bildande 
av ett ord ar (eventuellt i forening med fonetisk forandring hos 
foregaende element) vidfogat i slutet vare sig till ett annat ord 
(ett s. k. grundord) eller ock till ett fonem, som utgor sa att 
saga den karna, hvilken ingar som formellt uttryck for den all- 
manna iden i en grupp av samhoriga ord; dock sa, att detta 
vidfogade element a ena sidan icke jotoycker _en sjalvstandigide,. 
utan endast en bestamning pa visst satt av en ide, a andra sidan 
icke kan bilda ord genom vidfogning i slutet av alia de ord 
inom en sarskild (grammatisk eller logisk) kategori, hvilkas bade 
form ock betydelse skulle kunna tillata det. 

A nm. i . For att belysa det ovan anvanda uttrycket »karna» 
i en ordgrupp, ma meddelas nagra exempel pa samhoriga ord, 
som icke hava nagra i nutida svenskan brukliga grundord : bryd- 
sam, bryderi; sdllsam, sallspord, sdllsynt, sdlla?z; dstlig, dstan, 
oster, ostra; gmmla, grumlig, grums; mindre, mmst, minska. 

Anm. 2. Att skillnaden mellan efter-led i sammansattning 
ock avledningsandelse skulle (sasom man ibland velat gora gal- 
lande) vara den, att den forra kan brukas i motsvarande bety- 
delse sasom sjalvstandigt ord i spraket, ar tydligen icke riktigt. 
Om sa vore, skulle man nodgas i strid mot den allmanna sprak- 
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kanslan kalla for avledningsandelser en mangd slutformer, sadana 
som t. ex. male i efter-, tittmale, mate i innan-, lystmate, liinges 
i bak-, framldnges, sinna i besinna, eftersinna, vita i fore-, till- 
vita o. s. v. 

2. For ovrigt galler har liksom i fraga om andra gramma- 
tiska kategorier, att avgransningen maste bli svavande. Det 
gives slutformer som svava mellan avlednings- ock bojningsan- 
delser ock andra som sta pa overgang mellan sammansattnings- 
lecler ock avledningsandelser. 

A. Av det forra slaget ar t. ex. -are i personliga masku- 
lina. Bland dessa torde sadana deverbativa bildningar som fun- 
gera som ett slags particip, uttryckande en mera permanent 
varksamhet, ss. t. ex. ordets gorare ock icke allenasl horare, 
ratteligen bora hanforas till bojningsformer, enar sadana ord synas 
kunna nydanas till verb efter behov, lat vara att de icke aro 
allmant gangse i det vanliga spraket. 

B. Av det senare slaget aro sadana slutformer som t. ex. 
-mal (n.), egentl. tvanne homonyma etymologiskt skilda 

ord, det ena med aldre bet. tal, avtal (got. mapl). det andra 
med aldre bet. tidpunkt, tid (got. mel), i sadana ord som gifter- 
maL skriftermal, slagsmal (till grundbet. liknande fsv. bar-daghi). 
trangmal. drojsmal, skonsmal, sporsmal. 

-dubbel (adj.) i ire-, fyr- (o. s. v.), fler-.mangdubbel, dar den 
egentliga bet. >.-tvafaldig; overgatt till bet. »-faldig». 

-full (adj.) i sadana sammans. med abstrakta sub'st. eller 
verb som gat-, prakt-. smak-, retfidl o. s. v. 

-sjuk (adj.) i avund-. grdl-, pratsjuk, vasentl. synonyma 
med avundsam, grdlaktig, pratsam. 

-vis (adj.) i rattvis, fragvis. 

-vard (adj.) i avskyvard (jfr da. avskyelig), onskvard (jfr 
onsklig), dlskvdrd (jfr dlsklig) o. s. v., aven fasansvdrd (jfr fas- 
lig) o. dyl. 

Vidare slutformer i familjenamn, som aro danade av svenska 
ortnamn, ss. -berg, -gren, -holm, -lund. -qvist, -str'dm, (likstallda 
med -ell i Lundell eller -er i Linder), samt en mangd som finnas 
blott i enstaka ord, sadana som t. ex. arg-bigga, fyll-btdt. bo- 
hag, snal-jap(a), far-kost, grann-lat. leda-mot; redo-bogen, hel- 
brdgda, vid-lyftig. tyst-laten, rdlt-skaffens, all-skons, enstaka, nod- 
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vdndig; full-borda, hvit-mena, led-saga, riod-saka(d), var-sko ock 
manga dylika ord, hvilka sakna all betydelse for ordbildningen i 
nutidssvenskan. 

3. Fran etymologisk synpunkt kan man indela avlednings- 
andelserna i tea— humdaxter, allt efter som de fordom varit eller 
icke (atminstone sa vitt man vet) varit sjalvstandiga ord. Av 
dessa senare hava atminstone flertalet val uppkommit pa det 
satt, att fordom befmtliga sammanstallningar av varkliga ord for- 
kortats i uttalet ock sedermera association uppstatt mellan grup- 
per av dylika forkortade sammanstallningar, sa att man genom 
abstraktion skaffat sig a ena sidan utav en for vissa ord gemen- 
sam borjan ett slags fonetisk karna (rot eller stam) sasom for- 
mellt uttryck for en ide, a. andra sidan utav en for andra ord 
gemensam slutform en andelse sasom formellt uttryck for bestam- 
ning pa visst satt av skilda allmanna ideer. 

4. Indelning av de i det foljande behandlade avlednings- 
andelserna sker efter den nyss angivna etymologiska beskaffen- 
heten; dock sa att dels sadana som hava huvudaccenten pa 
slutstavelsen ansetts bora sarskiljas till en egen grupp, dels en 
ock annan egentligen till forsta gruppen horande andelse, som 
formellt sammantraffar med annan andelse inom tredje gruppen, 
behandlas i sistnamda grupp. 

Inom hvarje grupp aro andelserna, hvilkas former for ovrigt 
fattas sa att saga helt mekaniskt fran nutidssprakets synpunkt, 
ordnade alfabetiskt, med undantag darav, att vissa andelsers vari- 
antformer behandlas i sammanhana; med huvudformerna. 



I. Andelser som bevisligen hava varit sjalv- 
standiga ord. 

dom. 

1. Etymologi ock historik. Av fsv. -domber m., motsv. 
isl. -domr, ags. fsax. -dom, fht. -iuom o. s. v., samma ord som 
det sjalvstandigt brukade nsv. dom, fsv. domber o. . s. v. i bet. 
utslag i juridiskt mil, hvilket ord aven i forngerm. sprak bruka- 
des med ett foregaende adj. ss. attribut eller ss. efterled i sam- 
mans. i bet. tillstand, forhallande, (social) jstallning, daYjamte i 
andra harledda bet., ss. exempel, myndighet, aven mera konkret, 
ungefar = sak, fdremal, i fsv. helagher domber (jamte biformer) 
med bet. relik samt i nsv. helgedom ock egendom. Ordet, med 
grundform motsv. urgerm. *dbma-, ar verbalabstr. till germ, roten 
do: dee = ie. dho: dhe »satta, lagga, bringa» (i germ, sprak annars 
mast med bet. »gora», t. ex. i vastgerm. vb. don gdra ock i sv. 
subst. dad), si att grundbet. „.aY_^?«^,,.>isattning,.laggiiing 1 _ord- 
ning» ock betydelseutvecklingen liknande den hos det fran mlt. 
sette llnade sv. scitt (si. m. vb. satta) eller hos sv. lag i olika 
bet. (si. m. vb. lagga). Formellt samma ord, ehuru med olika 
bet., ar gr. $u>\x6s m. hog (analogt med sv. sate si. m. satta). 
Av betydelsen framgar, att vart ord ursprungl. endast kunde 
sammansattas med nomina, icke med verb. 

2. Nuvarande anvandning. De viktigaste avledningar 
pa -dom i nutida svenskan aro, ordnade efter olika kategorier av 
grundord (sadana dessa te sig for den nutida sprlkkanslan), fol- 
jande : 

d] Till subst. som beteckna personer: Barn-, man-,jungfru-, 
mo-, sven-, tral, gufd)-, trolldom. 
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b) Till abstrakta subst. : Hor-, alderdom (efter mlt. hor-, 
older dom) '. 

c) Till adj.: Egendom (mlt. egen-, eigendom),faMig-.,heden-, 
kristen-, sjnk-, ung-, visdom. 

d) Till verb (historiskt till nomina): 

Ldkedom: ursprungl. till fsv. Imkir, lake m. lakare; jfr isl. 
keki- ock lwkni(.s)-ddmr . 

Spadom: ursprungl. till ett subst., motsv. isl. spa f, eller 
till adj. fsv. spafr), motsv. isl. spar. 

Ldrdom: trol. urspr. en sammans. med adj. lard; jfr isl. 
Imrdomr, aven i bet. andligt stand, de andlige (Icerdir menu) 
jamte isl. Iceri-domr, bildat ss. Iczrifadir larare, Icerisveinn lar- 
junge o. s. v. (se Falk i Arkiv IV 366). 

Kdnnedom, fsv. kcennedoniber, fno. kenni-domr, val yngre 
bildning efter andra sammans. med fsv. kcenne-, fno. kenni- (jfr 
Falk: anf. st,)? 

e) Sarskilt anmarkningsvarda bildningar: 

Judendom med n i slutet av forra leden: efter kristen- ock 
kedendom eller fran tyskan. 

Helgedom: av fsv. hcelghedomber med adjektivet i forra 
leden bojt i svaga formen. 

Svordom, nu icke direkt hanforande sig till nagot i spraket 
brukligt grundord, ursprungl. bildat med ett gammalt subst., iden- 
tiskt med senare leden i nht. eid-schzvur. 

Till ny bildning ar -dom ic^e_^nvandbart, atm. icke i 
riksspraket. Det i vulgart sprak icke ovanliga ynkedom ynkligt 
tillstand ar val lanord fran dial, (jfr Rietz 835), bildat till det 
fran fsv. emka, ynka f. harstammande ynke- i adj. ynkelig, aldre 
form for ynklig. 

Anm. 1. Ett etymologiskt icke hithorande ord ar (i) lon- 
dom, dat. pi. till fsv. lond f. hemlighet (i avs. pa det slutna o 
jfr fordom). 

Anm. 2. Pa gransen mellan sammansattningsled ock avled- 
ningsandelse star -dome (n.), en avledd, egentl. kollektiv biform 
till -dom, av fsv. dome, motsv. isl. dismi (urgerm. *domia-J, dels 
med konkret bet. i innandome, dels med bet. myndighet, vardig- 
het el. underlydande omrade i ord, bildade av personliga subst, 
betecknande nagot slags styresman (dar -dome kan likstallas med 
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-skap i grevskap), ss. biskops-, hdrra-, hdriig-, hovdinge-, konunga-, 
kdjsar-, prdsta-, pave dome, samt med n i forra leden efter tyskan 
i furstendome , hvilka bildningar motsvaras av tyska bildningar 
med sjalva grundordet till -dome, namligen vsAt.-dom, v&A.-thum. 

el i spisel: se i. el i III gruppen. 

het. 

1. Etym. o. hist. Av fsv. -het f., lanat i forra halften av 
1400-t., om icke tidigare, av mlt.-keit, -heid-. arivarit i abstrakta 
subst., motsv. flit. nht. -heit i dylika abstrakta, ags. -had. eng. 
-hood i child-, man-, maiden-, falsehood. I vastgerm. fornspraken 
aven sjalvstandigt ord med bet. person, kon, stand, beskaffenhet, 
vasen (med bet. person aven i mht. eben-heit kamrat), ar ordet 
samma som got. haidus m. satt ock det till bet. fjarmare isl. 
heidr. m. (gen. heidar) ara, heder, samt med mera ursprunglig 
bet. sanskr. ketu- m. Jdarhet.Jjus, _strale, fackla m. m. Jfr det 
r-avledda adj. ags. hddor, fsax. hedar, fht. heitar o. s. v. klar 
(om molnfri himmel), hvartill subst. isl. heidr (gen. -rs) ara, an- 
seende = sv. heder. Egentliga bet. av vastgerm. o. got. *haidu- 
ar val »klart framtradande foreteelse, uppenbarelse, fenomen» (t. 
»erscheinung»); harav »gestalt, bild, utseende», slutligen »beskaf- 
fenhet, vasen». 

2. Nuv. anvanclning. Medan i tyskan -heit annu, dock 
sparsamt, forekommer fogat till subst., t. ex. nht. kindheit, mann- 
heit, kan i svenskan -het nu endast fogas till adjektiv, men detta 
i mycket vidstrackt matt, sa att denna andelse ar vart anvand- 
baraste medel till att bilda abstrakta subst. av adjektiv. 

Exempel aro darfore overflodiga. Har ma endast papekas 
nagra sarskilda bildningar pa -het. 

a) Overhet, skenbart till sv. adv. (prepos.) over, men egentl. 
av It. overheit (biform till mlt. overicheit) till adj. overe ovre. 

b) Ord pa -enhet, avledda av sv. ord med andra andelser 
an -en, efter tyskan; dels lanade i formen pa -en-, ss. beskaffen-, 
beldsenhet av gamla pc. pret, allveten-, medvetenhet av pc. pres. 
pa -end med forlorat d; dels omskapade lanord, ss. befogeii-. be- 
hjdrten-, b eleven-, godhjdrten-, hdrdhjdrten-, hardnackenhet, bil- 
dade i tyskan till svaga partic. eller till adj. pa -ig; dels efter- 
bildade ord, ss. dmhjdrten-, krdsmagen-, nedldien-, tmdfallen-, 
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vdlgorenhet, samt det i avs. pa. grundordets form egendomliga 
grannlagenhet . 

c) Ord pa -ighet med grundord utan -ig i svenskan, ocksa 
efter tyskan: fastighet (fran It.), mattig-, rdttig-, svarig-. vdrk- 
stdllighet. 

ing i hoping, fasting, smdtting: se i. ing i III gruppen. 

lek. 

i. Etym. o. hist. Av fsv. -leker, motsv. isl. -leikr, fore- 
kommande i avledn. till adj., sallan till subst., samma ord som 
nsv. lek »ludus», fsv. leker. isl. leikr o. s. v. (got. laiks dans), 
hvilket ord aven i vastgerm. fornsprak sporadiskt finnes ss. avled- 
ningsanclelse eller staende pa gransen till en sadan (se Kluge: 
Nomin. Stammbild. § 161), si. m. verbet nsv. leka. isl. leika leka, 
spela ock dansa, aven i allm. rora sig, ags. lacan ock mht. leichen 
i s. bet., got. laikan red. v. hoppa av gladje, nht. laichen leka 
om fiskar. Egentliga bet. av -lek ar val sal. sforeteelse, fram- 
tradande i livliga rorelser» (annu aldre bet. kanske hastigt sken, 
ljusglimt, ifall roten har likartad begreppssfar med roten till isl. 
vb. bregda ock dithorande) ; harav harledd bet. »fenomen, gestalt, 
utseende, beskaffenhet»). Jfr -het. Ordet ar for ovrigt avljuds- 
form till nsv. lik n., nu i bet. dod kropp, forr allmannare = 
skepnad, kroppslig gestalt (val ursprungl. just hos en levande 
varelse), hvilket subst. ursprungl. ar grundordet till adj. lik »si- 
milis» samt till andelsen -lig i adj. 

2. Nuv. anvandning. Andelsen forekommer. i nuv. sven- 
skan i foljande avledningar. 

a) Till subst.: Vdderlek. motsv. isl. veJrleikr, da. veirlig 
(aven -ligtj i s. bet. (mht. zveterleich blixt, hvarav med omtyd- 
ning nht. wetlerleiichten kornblixt). 

b) Till adj.: Kdrlek. samt stor-, tjock- ock djuplek, avensom 
vitterlek (isl. vitrleikr forstand), i hvilket sista -lek garna for 
sjjrakkanslan narmar sig bet. av det sjalvstandiga lek (jfr uttr. 
vittra idr otter). 

c) Utan bestamt grundord: Smdlek, fsv. smceleker, ombil- 
dad form (kanske narmast efter fsv. kcerleker ss. synonymt med 
karlikhet) for fsv. smczlikhet, lanat av mlt. smelicheit. 

Till nybildning finnes -lek, som annars ersatts av det la- 
nade -het, anvant i ett par ord med ett visst ord som forebild, 
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namligen i grovlek ock finlek, nydanade efter tjocklek, i det dessa 
nya ord beteckna (hos foremal av trind form) relativ tjocklek i 
tva dimensioned Aven tunnlek torde stundom forekomma ss. 
motsats till tjocklek. 

og: val av fsv. hogher m. (nsv. hag) med forlorat h sasom 
efterled i sammansattning i: 

Alskog, sidoform till fsv. alskoghe av fsv. hoghi, hughi m. 
(= nsv. -haga i farhaga, rdddhaga, ahaga), motsv. isl. elskugi, 
elskhugi m. karlek, aven personligt = alskling. Ursprungliga 
grundordet ar ett adjektiv, isl. elskr alskande. 

skap. 

I. Etym. o. hist. Denna andelse, med tvafaldigt genus, 
kommer av tvanne gamla subst. si. m. vb. skapa: i) fsv. skaper 
m., motsv. fgutn. -skapr o. skepr, isl. -skapr, fsax. -skepim., ags. 
-scipe m., mlt. -schap (bif. -schop. -schup) f, fht. -scaf f. med ur- 
germ. grundf. *skapi-, egentl. »skapnad, tillskapad form, gestalt, 
beskaffenhet»; 2) yngre fsv. -skap n., formellt = det sjalvstandigt 
brukade isl. skap n. beskaffenhet, ish. sinnelag (aven i svenskan 
i skaplynne, fsv. skapfyndej med plur. skqp i bet. ode, skickelse 
(aven genitalia), samt jamte ags. gesceap, fsax. giskap n. skapad 
varelse, ode, skickelse fdrutsattande ett urgerm. *skapa-. 

Bada formerna kunde pa grund av sin betydelse endast to- 
gas till nomina. 

En variantform i vastgerm. sprak ar fht. fsax. -shaft f, 
nht. -schaft f, ags. -sceaft m. = got. ga-skafts f. skapelse (ur- 
germ. *skafti-j. 

Da det neutrala -skap i svenskan forekommer i lanord fran 
It. ock i yngre ord (som t. ex. grannskap, som ersatt det gamla 
grand i dess ursprungliga bet.), hvilka synas tillkomna efter It. 
forebilder, annars i nagra gamla svenska ord, som fordom varit 
mask, ock som aven finnas i It., men icke eljest i gamla rent 
inhemska ord, tyckes denna neutrala forms anvandning i nyare 
svenska vasentl. bero pa It. inflytande, oaktat den motsvarande 
mlt. andelsen icke veterligen varit atm. mera allmant bruklig 
med neutralt genus (jfr dock fsax. -skepi ss. neutr. i vissa, mast 
kollektiva ord). Kanske beror det neutrala genus pa inflj'telse 
fran det fordom ss. sjalvstandigt ord brukade skap n. under med- 
varkan av den omstandiglieten, att de fran It. lanade orden i 
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yngre fsv. hade nom. sing, pa -skap utan den gamla maskulin- 
andelsen -err Anmarkas ma, att aven det danska -skab fatt genus- 
vaxling i samma riktning som i svenskan. 

Nagon avgjord betydelseskillnad efter genus hos nuv. svenska 
ord pa. -skap finnes icke. Dock traffas kollektiva ock andra 
konkreta mast bland neutra, abstrakta av aldre dato i spraket 
mast bland maskulina (denkonsord). 

2. Nuv. anvandning. Mera vanliga avledda ord pa -skap 
(manga, ish. neutrala, efter tyska, sarskilt It., forebilder) aro: 

a) Till personliga subst. Mask. Dar-, fiend-, frand-, vanskap. 
Neutr. Fader-, moder-, bamaskap ; broder-, bror- o. brodraskap 
(alia tre i olika bet.), svager-, mag-, fadderskap; frihdrre-, grev-, 
hdrrskap; grann-, landsman-, man-, me diem-, vdrd-skap; dja- 
vulskap. 

b) Till sakliga subst. Mask. Boskap. Neutr. Adel-, bud-, 
landskap. 

c) Till adj., endast mask.: Bekant-, egen-, fangen-, forvant-, 
galenskap (fsv. galmskaper, kanske i st. f. aldre gcelniska efter 
klokskaper?), gemenskap ss. kollekt. i bet. »gemene man», klok-, 
kvarlalen-, skyldskap. 



d) Till pronomen: duskap, nybildat (efter bror skap: 



>)■ 



e) Till verb (fran nutidssprakets synpunkt). a) Mask. Kun- 
skap, fsv. kun-, kmidskaper, lanat fran mit. ock dar bildat till 
partic.-adj. kunt, kund- kand = sv. kun- i kungora. 

Vetskap, y. fsv. vitskaper, mlt. witschap, -schop, till subst. 
fsv. vit n. (nsv. vett), resp. mlt. wit m. 

Rdkenskap, y. fsv. rcekinskaper av mlt. rekenschap, -schop, 
troligen bildat av den substahtiviskt anvanda infin. till den for- 
kortade formen reken for rekenen rakna. 

P) Neutr. Beredskap, lanord, bildat i It. till mlt. adj. berede, 
bereide fardig (aven i sv. beredvillig) . 

f) Till ordstammar, icke i samma betydelse brukliga som 
varkliga ord i nuv. svenskan. 

Burskap, fsv. burskap n.; till bur borgare, nu eljest blott i 
burbrev ock det arkaistiska bursprak. 

Gemenskap ss. abstrakt; till gemen-, liar i samma bet. som 
i adj. gemensam. 

Redskap, fsv. re'pskaper (fgutn. raipskeprj , till fsv. adj. re'fier 
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fardig (kanske ock delvis till fsv. subst. re]y f. = isl. reid rid- 
ning?); aven mlt. redeschap, -schop, reideschop (m. 11. former), till 
det motsv. adj. rede, reide (nht. bereit), blandande sig, ss. fram- 
gar av formen ra(d)schop, med ett mlt. ord, bildat av en kollek- 
tivform till mlt. rat (= sv. rad) ock vasentl. samma som nht. 
gerdthsckaft till mht. gerate n. 

Sdllskap, fsv. sal-, aldre scellaskap, lanat av mlt. selle-, sel- 
schap, -schop, till subst. selle kamrat, hvarav sv. sdlle, som fatt 
mera speciell bet., sa att det icke nu ter sig som grundord (sna- 
rare kan som sadant nu ansattas det avledda vb. salla sig). 

g) Ord pa -enskap, hvilka sakna grundord med -en- i nuv. 
svenskan. 

Dryckenskap (m.), fsv. drykkin- jamte drukkinskaper, bildat 
av partic. pret. till vb. drikka i en gammal form med i- omljud. 

Kdpenskap, fsv. kopinskaper. lanat av mlt. kbpenschap, 
-schop. 

Vetenskap, lanat av It. wetenschap, -schop, liksom mht. 
wizzen(t)schaft bildat av den substantiviskt anvanda infin., mlt. 
wetenftj o. s. v. 

Aktenskap, med i svenskan tillagt n efter nagon analogi, y. 
fsv. cekten- jamte aktaskap, a. nsv. dkteskap, lanat av mlt. echte- 
schap, echt(e)-schop, till adj. echte i bet. aktenskaplig, egentl. lag- 
enlig, rattmatig, sv. akta. 

h) Ord pi. -erskap, hvilkas grundord i nuv. svenskan icke 
hava -er-, alia fran It. 

Prdsterskap till prast, mlt. presler-schop. 

Borger-, formynder-, master-, ridderskap, till subst. pa -are, 
motsv. mlt. ord pa. -er(e). 

Till nybildning begagnas nu -skap endast i abstrakta med 
neutralt kon, horande till personliga ord, dock sparsamt; lattast 
kanske i ord betecknande vardighet inom eller varksamhet for 
en forening el. dyl. Som exempel pa nyare ord pa. -skap ma 
namnas agent-, anforar-, artist-, disponent-, frdmling-, malsmau-, 
ombudsmanna-, ordforandeskap ; senior- ock juniorskap i student- 
nationerna vid universiteten. 

ske: en fran It. lanad, genom accent-forsvagning uppkom- 
men form av subst. sko i: 
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Hanske (till hand), fsv. handske, hanz(s)ke, motsv. isl. hanzki 
m., gammalt lanord av mlt. han(t)sche (hantzke), biform till hant- 
schd, -scliu. 

II. Andelser med huvudaccenten pa sista stavelsen. 

al av lat. -ale, neutr. med substantivisk anvandning till lat. 
-alls i adj. 

I svenskan finnas med denna andelse endast lanord, men 
bland dessa ett, hvars grundord ar hemma aven i svenskan, 
namligen : 

Fodral, lanord troligen narmast fran It., motsv. ndl.foedraal, 
nht. futteral, mlat. fotrale, futrale, avledn. till mht. vuoter = sv. 
foder. 

an, ian av lat. -anus i adj., eventuellt brukade som subst, 
ss. urbanus, romanus, venetianus, resp. av motsv. andelse i ro- 
manska sprak. Formen -ian i avledn. till nyare namn (ss. Hege- 
lian o. dyl.) beror pa. latiniserad form pa -ins hos grundordet. 

Andelsen forekommer i nuv. svenskan utom i utlandska 
folknamn, ss. afrikan, mexikan, Indian o. s. v. (med biform 
-anare, se. -are i III gruppen) i ord betecknande anhangare av 
en lara, avledda av namnet pa upphovsmannen, ss. arian, Ikthe- 
ran, haugian, jcegerian, undantagsvis av appellativa, ss. vege- 
tarian. 

Exempel pa. avledn. till svenska namn: Med -<z« : schartauan, 
Imstadian. Med -ian: bostromian, waldenstromian. 

ans (angs) i abstrakta till verb pa -era: av fra. -ance, har- 
stammande fran lat. -antia i abstrakta till presensparticip, ss. lat. 
arrogantia, fra. -ance, till lat. arrogans, fra. -a?tt o. s. v. 

I nuv. svenskan finnas ett par hithorande ord som saknas 
i nuv. franskan: 

Leverans, pa 1700-t. lefwerants, till vb. leverera (av mlt. 
levercren), resp. till det aldre subst. lefwerant (andrat till leve- 
rantorj, lanord narmast fran It., motsv. ndl. lever antie av fornfra. 
liv(e)rance. 

Hova7igs, nybildat jamte adj. hovangl till vb. hovera (sig), 
som lanats redan i fsv. av mlt. hoveren, denom. till mlt. subst. 
hof, hov = sv. hov. 
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age (as'ck) i nigra i sjo- o. handelsspraket brukade abstrakta 
el. kollektiva: av It. -asche f-asiej, llnat av fra. -age, harstam- 
mande frln lat. -aticum, substantiviskt neutr. till -aliens i adj., ss. 
silvaticus av silva (fra. sauvage vild), viaticus av via med neutr. 
viaticum ss. subst, hvarav fra. voyage, o. s. v. 

Ord i nuv. svenskan till har brukliga grundord aro : Lastage- 
plals (mlt. lastadie, -agie), lackage (It. leckasclie, jfr fra. coulage; 
i samma bet. sv. lackage i aldre ordbocker), aven sammanstalln. 
lackage ock brdckage (eng. breakage), slitage (nht. scJditage fran 
It.), tacklage (It. takelasche). 

at av It. -at frln ht., nyare form for mht. -St, val etymolo- 
giskt = got. -bdus i abstrakta till verb (ss. wratodus, auhjbdus; 
sallan denom., ss. manniskbdus) ock det nordiska isl. -adr, sv. 
-ad med utvidgad form -nad (se III gruppen), motsv. lat. -atus i 
deverbativa, ss. apparatus, conatus, ornafus (ock sekundart i de- 
nominativa, betecknande ambete, myndighet, levnadsstallning 
o. s. v., ss. tribunalus, principatus, senatus). 

Med denna andelse fins i svenskan en deverbativ avledning : 

Sirat, till vb. sir a; av mlt. sir at, lanord frln ht. = nht. 
zierat, mht. zierbt (med nyare tyskt a for b, ss. i heimat, monat), 
till vb. mlt. siren av mht. zieren. Huvudaccenten pi andelsen 
i substantivet (redan i It. ?) beror pi invarkan frln ord pi -at av 
latinsk harkomst, t. ex. ornat. 

ats av mlt. -atze f-acie, -atie), motsv. ndl. -atie, llnat av lat. 
-alio i nom. sing, av abstrakta subst. med stamform -atibn-, egenti. 
avledda med -ion-, nom. -io, till partic. prefer, pi -atus. 

Ett llnord pi -ats hor till ett i svenskan gammalt verb: 

Seglats, llnat i yngsta fsv. tiden av mlt. segelacie, efterbild- 
ning av lat. navigatio. 

ation, samma som foreg., men i romansk form, grundad 
pi lat. oblika kasusformen. 

Till svenska verb av icke-romanskt ursprung hora: Segla- 
tion (nht. segelalio?i) ock det kanske i svenskan nybildade mun- 
tr ation. 

elur i krumelur, till det frln It. llnade adj. krum; en oklar 
bildning, antagligen narmast fran It., val efter nagot romanskt 
monster. 
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eri. 

i. Etym. o. hist. Av fsv. -eri (aldre bif. -ari},-}armt senast 

vid borjan av 1400-t., med antagande av neutralt genus, fran tnlt. 
-erie f, mots v. ndl. -erij, mht. -erie f., harstammande fran den 
romanska andelsen ffra. -erie, ital. -eria o. s. v. Denna uppkom 
i romanska spraken sa, att till de talrika personliga mask., motsv. 
latinska pa -arius, bildades genom avledning med ital. mlat. 4a, 
ffra. -ie o. s. v. ord sonvvoro till grundbet. abstrakta, oftast be- 
tecknande en vardighet eller en sysselsattning, ett yrke, aven 
omradet eller platsen for personens varksamhet, t. ex. fra. treso- 
rerie, bijouterie, botdangerie , stundom ocksa kollektiva, t. ex. ital. 
cavalleria. Darvid overgick a i lat. -arms ss. obetonat till e. 
Sedan kunde med andelsen -eria (o. s. v.) bildas avledningar till 
andra ord (i det val somliga ord med denna andelse direkt han- 
fordes till ett kortare primart grundord, med overhoppande av 
mellanledet pa -arius), t. ex. fra. bigotterie, diablerie, juiverie, 
f eerie, fonderie. 

X tyska munarterna upptogs denna andelse i talrika lanord 
ock sedan i en mangd efterbildade avledningar till de med de 
romanska orden pa -arius likstallda personliga mask, med den 
tyska andelse, mlt. -ere. -er o. s. v. som motsvarar sv. -are, men 
ocksa. till andra personliga eller sakliga subst. eller ock, utan 
mask. pa. mlt. -er(e) o. s. v. som mellanled, till verb. 

2. Nuv. anvandning. Ord pa -eri finnas i nuv. svenskan 
av foljande slag: 

A. Till mask, pa -are (eller fern, pa -erska): 

a) Betecknande yrke eller lokal for yrkes utovning, inratt- 
ning dar nagot produceras, t. ex. 

Lanord (ibland med forsvenskad form) : Bageri, bildhuggeri, 
fdrgeri, garveri, gj titer i, jdgeri (i sammans.), -maker i (i efterled 
av sammans.), majcri. rederi. salpetersjuderi. tryckeri, vdveri. 
Efterbildade: Lantvidteri, skeppsbyggeri, schtveitseri (till schweit- 
sare i bet. konditor). 

b) Betecknande en mera abstrakt eller mera tillfallig vark- 
samhet, t. ex. 

Lanord: Fritdnkeri (?), fr ass eri, fbrrdderi, kannstoperi (fran 
danskan), kryperi, kdtteri, rofferi, roveri,smuggleri. Efterbildade: 
skrymteri, sloseri, snatteri, vingleri, kanske aven prdjeri (till vb. 

K. Hum. Vtt. Sam/, i Upsala. V, 4. 2 



1 8 FREDR. TAMM 

prdja, lanord val narmast fran It. = ffra. preier, eng. prey av 
lat. prcedari). 

c) Betecknande lokalitet, numera utan avseende pa vark- 
samhet: Skajferi (jfr skaffare). 

d) Kollektivt: Rytteri (jfr fra. cavalerie). 

B. Till andra grundord an personliga pa -are (eller -erska) : 

a) Till personliga subst., t. ex. 

Lanord: a) Av It. pa -erie, resp. ht. pa. -erei: Avgtideri, 
skolfuxeri (jfr pedanteri), slaveri, svineri (fran It., jfr ital. por- 
cheria), tjuveri. (3) Med -eri for It. -ie (ht. -ei) utan -^r: Fogderi 
(mlt. vogedie), prosteri (mlt. proveslie), rdnleri (nht. rentei). Efter- 
bildade: tokeri, tyskeri ock kanske bonhaseri. 

b) Till sakliga subst.: Ldnderier (fran It.), j«^;V (jfr .?«£?.?- 

c) Till personliga subst. eller till darav avledda verb. 
Lanord: Hdxeri, spokeri. Efterbildat: trolleri. 

d) Till verb: Raseri, ratthaveri, signer i, alia lanade. 

C. Bildade pa. abnormt satt fran nuv. svenskans synpunkt. 
Bedrdgeri (till bedragare), lanord fran It., till It. bedrcger. 
Bryderi, liksom adj. brydsam bildat till den aldre biformen 

bryda till vb. bry. 

Fromleri efter nht. fromtnelei. 

Till nybildning i nuv. svenskan brukas -eri: 

i) I ord betecknande yrke, lokal darfor el. inrattning for 

produktion. 

a) Till mask, pa -are eller till verb (dar teoretiskt kan forut- 
sattas deverbativt mask, pa -are). Emellertid ar icke latt att 
alltid veta, i hvad man ett svenskt ord egentl. ar oversatt fran 
tyskan. Exempel: Repslageri (saknas hos Weste 1807), skr adder i 
[-rorelse o. s. v.), snickeri (saknas hos Darin 1853), dkeri: (sill-) 
salteri, trankokeri. 

b) Undantagsvis till andra subst., hvarvid val alltid far anta- 
gas ett speciellt ord pa -eri med narliggande betydelse som 
monster. Ett exempel: Honseri, bildat efter fasaneri (fra. fai- 
sanderie) . 

2) I ord betecknande en mera abstrakt varksamhet, mast 
till mask, pa -are, sallan till andra grundord, t. ex. lycksokeri, 
laseri, oversitteri, val aven skojeri (troligen icke direkt att stalla 
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i samband mecl ndl. schooierij); faneri (£\\\fane, resp. vb. fana, 
jfr tokeri). 

ess av fra, -esse i abstrakta till adj. (lat. -Via); bland an- 
nat i: 

Finess till adj. fin,- av fra. finesse. 

ett, deminutivandelse av fra. -et, -ette el. ital. -etto, -etta i 
llnord, bland hvilka hora till i svenskan brukliga grundord: 

.Balett ock sjalett fran franskan, stdvlett (nht. stiefelette, ital. 
stivaletto) ock clet till adj. brun horande brunelt (nht. briinett, 
fra. brunet, -ette). 

i av mlt. -ie f., motsv. ndl. -2/, nht. -ei; detta av ffra. -ie, 
motsv. rrilat. ital. -z'« : samma andelse som utgor sista bestands- 
delen av -eri (se ovan). Den finnes i svenskan i nigra lands- 
namn med best, artikel, ss. Lombardiet, Turkiet m. fi, sarrit i 
nigra appellativa, bildade av tysk stam : kofferdi o. maskopi frln 
It., staff li fran ht. ock det till en aven i svenskan forekommande 
stam horande (krono-, skatte-Jvardi av mlt. werdie varde. 

ilj, fransk deminutivandelse (av lat. -ictda); bland annat i: 

Flottilj till flotta, av fra. flottille. 

in, harstammande fran romanska substantiverade former av 
lat. andelsen -inus i adj., ital. -ino o. s. v.; i svenskan i namn pi 
kemiska amnen, t. ex. kaffein (el. koffein), tein o. dyl., aven i 
nybildningar av svensk stam, t. ex. ytterbin(-jord) med forkort- 
ningsformerna terbin o. erbin(-jord) till ortnamnet Ytterby. 

ism av grek.-lat. -ismus (resp. motsv. romanska former), gr. 
-tajio?, ursprungl. i abstrakta till gr. verb pi -1C00; i svenskan 
brukat dels i Hnord, avledda till frammande grundord, hvaribland 
markas beteckningar for frammande sprlkegenhet, bildade till folk- 
namn i latinsk form, ss. germanism, danism, hvilka kunna ny- 
bildas i snart sagt obegransat mitt efter behov, dels i ord pi 
-(i)anism, abstrakta till de personliga orden pa -an. -tan (se ovan), 
t. ex. schartatcanism. bostromianism. 

ist av fra. -iste, senlat. 0. ital. -ista, harstammande fran gr. 
-iottjc i nomina agentis till verb pa -LCco, under medeltiden aven 
(efter avledn. till denominativt verb, ss. senlat. evangelista till 
saa-pfsXiCw) brukat till avledn. frln subst. (aven personnamn, t. ex. 
ital. dantistd) for att beteckna person som sysselsatter sig med, 
hangiver sig It nlgot, anhangare till nlgon; harav i svenskan 



20 FREDR. TAMM 

ord som artist, gardist. jurist, kontorist, modist, violinist (fiolist) ; 
morfinist; papist, kalvinist. karlist (till don Carlos), wagnerist. 
Efterbildningar: Majerist, valthornist; hovrdttist; fosforist, ver- 
dandist (medlem av foreningen Verdandi), blabandist, nykterist. 
lantmannapartist. 

Anm. Orgelnist (till orgel), egentl. ombildat for organist. 

it av fra. -ite. senlat. o. ital. -ita, betecknande person som 
bor pa en ort eller hor till ett folk, ett samfund eller en kor- 
poration o. s. v.; av gr. -lttjc, utvidgad variant till -ttjc i s. k. 
gentilia, hvilken variant utgatt fran ord med i hos sjalva grund- 
ordet, ss. rcoMtirjc till t:6\iq, sengrek. sp7][iiTY]c till sp7][jia oken 
o. s. v. Lanord med -it aro t. ex. sybarit, abderii, levii, israelii; 
nyare, ss. karmelit, Jesuit, johannit(er-orden) ; nutida, ss. hickma- 
nit o. malinit inom godtemplarorden. 

Aven till svenska namn pa stader eller liknande samhallen 
kunna avledn. pa -it brukas i mera skamtsam stil (trol. alst i 
studentsprak), ifall namnen hava passande form, t. ex. sluta pa 
vissa konsonanter (ss. r, I) eller vokaler (ss. o. y. a. o) eller aro 
tre- eller flerstaviga med slutande obetonat a (som bortfaller fram- 
for -it) efter vissa konsonanter (t. ex. efter n), men icke om de 
hava slutformer pa. -slad, -hoping, knappast pa -berg. -borg. -hamn. 
-holm o. s. v., icke haller om de hava tonlosa konsonanter (t. ex. 
k, s, eventuellt med foljande obetonat a) i slutet. Som exempel 
pa. avledn. pa -it av svenska namn ma namnas: Kalmarit (val 
det alsta av denna art, aven brukat i allvarligare stil), amalit. 
falsterboit, vimmerbyit, umeait, vexjoit, karlskronit. falu(n)it. 

itet av mlt. -itete, detta egentl. fran ffra. former (-ite, -itei, 
sallan -itet, -iteit) av lat. -itas (gen. -itatis), ehuru kanske med det 
sista t vasentl. fran lat. oblika formen. Denna lat. andelse (av 
suffix -tdti- el. -tat- med i fran grundordets stamslutande vokal) 
bildar abstrakta till adj. (el. till subst.), ss. gravitas, dignitas. 
universitas (mlt. universitete, sv. universitet) o. s. v. Nybildat i 
svenskan ar: 

F'drndmitet: efter celebritet. 

nar (med vacklande accentuering) : se III gruppen. 

yr av fra. -ure for aldre -eiire av lat. -atnra (med suffix -ra- 
till stammen pa -tic- i lat. supinum) i abstrakta till verb pa fet. 
-are (fra. -er, sv. -era). Hit hora i svenskan: 



OM AVLEDNINGSANDELSER 21 

Glasyr av fra. glacure, till vb. glacer av glace is, i sven- 
skan (efter t. glasur) associerat med glas. 

Flottyr, nybildat till flott; jfr fra. frilure. 

or af fra. -eur for aldre -eeur av lat. «/<?;', obi. -atore(m) i 
nom. actoris till verb pa lat. -«r^ fra. -er. Till i svenskan bruk- 
liga grundord hora, utom lanord, t. ex. dansor, valsor, nybild- 
ningar, sasom: 

a) Till verb pa era: Massagor (jfr fra. masseur till vb. 
masse f), skrodor.. 

b) Med tillagg till ett kortare subst. : Leveranfor for aldre 
lefwerant (jfr fra. fournissenr). 

c) Elliptiskt i st. for ett sammansatt ord: Grossor (firgross- 
handlare), val foranlett av t. grossierer el. da. grosserer, hvilka 
bero pa (foraldr.) fra. marchand grossier. Jfr ock aldre sv. vb. 
grossa, t. ex. hos Weste 1807. 



Till denna grupp av andelser hora atskilliga som forekomma 
i svenska familjenamn, forkortade av aldre namnformer med 
latinsk drakt, mast pa -us, -ius, dels danade till svenska ortnamn 
el. dyl., dels forandrade av svenska namn pa -son (med varianter), 
t. ex. sa, att -sen blev -senius, sedan -sen. eller sa, att de andra- 
des till lat. genitiver. De alsta av ortnamn bildade hava latinsk 
el. grek.-lat. form hos sjalva stamordet, t. ex. Montan(us). Syl- 
van(us), Montelius o. Montell. utvidgat Montelin; Pkragmen(ius) 
o. s. v. Exempel med svensk form hos grundordet aro: 

a) Till ortnamn o. dyl.: Lunde?t. Lundin, Lundell; Schedvin; 
Sjodin, Sj'ddcn, Sj'olin ; Karlen, Karlin ; von Linne, aldre Linnceus. 

b) Av namn pa -son (-sen). 

a) Direkt latiniserade : Olsen, Petersen o. Pehrsen (med nya 
lat. varianter Perseus, Perselli), Andersen (aven Andersi?i). 

P) Latiniserade i genitivform: Andre (av aldre Andrcecs; ny 
variant Andren); Thome (aldre gen. Tkonice, resp. clarav avledd 
form ThomcEus). 

Ibland beror andelsens form pa tysk inflytelse, ss. -er (t. ex. 
i Tegner) av -erus, latiniserat av -er fran tyskan, motsv. sv. -are. 

Se vidare Es. Tegner: Om svenska familjenamn i Nord. 
Tidskr. 1882. 
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III. Andra andelser. 

i. a, utan forandring av grundordens vokal i subst. med 
den-kon. 

I. Etym. o. hist. Av flerfaldig harkomst: 

A. Oftast inhemskt; sasom sadant: 

dels av fsv. -a i nom. sing, av svaga femin., d. v. s. subst. 
med stam pa urgerm. -on- (eller -ion-, hvarom se 2. a, 1 nigra fa 
fall, dar nuv. grundordet aven har 2-omljud); 

dels av fsv. -a i oblika kasus av svaga mask., d. v. s. subst. 
med stam pa urgerm. -an-, indoeur. -en-. 

dels nagon gang beroende pa substantivering av infin. pa-tf. 

B. Iblancl av tyskt, ish. It. -e, forsvenskat efter monstret av 
inhemska subst. pa -a, motsv. It. fern, pa -e. 

C. I kvinliga personnamn, danade till mansnamn eller om- 
danade av germanska kvinnonamn, val vasentl. av lat. -a i nom. 
sing, av femin. subst. 

De inhemska formernas narmare forhistoria. Det 
germ, suffixet -an- finnes i de alsta germ, spraken i huvudsaklig 
overensstammelse med bruket av indoeur. -en- i andra sprak 
i foljande slags ord (jfr Kluge: Nominale Stammbildungslehre 
§ 7« f-, ios Q. 

1) Personliga ord. 

a) S. k. primara (till verbalrotter, icke till uppvisbara ord 
sasom grundord horande) nomina agentis. 

b) Avledda till sakliga subst. ock till bet. nomina agentis 
eller pa annat satt karakteriserade av grundordens begrepp, ss. 
t. ex. forngerm. folknamn, hanvisande pa nagot karakteristiskt 
attribut, ss. vapen el. dyl. 

c) Avledda till adjektiv ock betecknande person med viss 
pafallande egenskap. 

2) Sakliga konkreta; t. ex. bildade till konkreta subst. med 
forgerm. o-stam ock betecknande foremal med viss form, sadana 
som isl. oddi (sv. udde), geiri, nagli o. dyl; aven substantive- 
rade adjektiv. 

3) Abstrakta. 

a) Primara bildningar, val ursprungl. nomina agentis eller 
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bildade efter dylika, som forandrats till abstrakta (se von Bahder: 
Die Verbalabstracta in den germ. Spr. s. 45, 48). 

b) Substantiverade adjektiv, del vis med avljud i forhallande 
till sjalva adjektiven sasom sadana (se Hellquist i Arkiv f. Nord. 
Fil. VII s. 11 f.). 

For dvrigt kunna i flera indoeur. sprak -«2-stammar upp- 
trada som sidoformer utan vasentlig skillnad i betydelse till andra 
stammar, ish. indoeur. <?-stammar. 

Den germ, formen -on- harstammar val egentl. fran indoeur. 
-011- sasom vaxelform i de s. k. starkaste kasus till -en-, men blev 
i germ, sprak sarskild femininform, kanske darfor att den upp- 
fattades som w-utvidgad sidoform till -b- (forgerm. -a-) i femin. 
subst. efter monstret av -an- som sidoform till -a-, forgerm. -o-, 
i mask, subst. (jfr Brugmann: Grundr. d. vergl. Gramm. II § 112). 
Anvandningen av germ, -on- var vasentl. densamma som av -an-, 
dock sa att -<?/2-formen hos personliga ord anvandes for kvinligt 
kon ock ofta sasom ett s. k. motionssuffix till nydaning av kvin- 
konsord av mask, pa -an-, betecknande levande varelser. Annars 
finnas aven med -on- bildade sakliga konkreta ock abstrakta, lik- 
artade med -««-avledningarna. 

Det till -a forsvenskade tyska -e kan motsvara dels forn- 
tyskt -a i nom. sing, hos femin., saval -0- som -ow-stammar, dels 
forntyskt -i i nom. sing, hos femin. -£«-stammar (jfr nedan 2. a). 

2. Nuv. anvandning. Exempel pa subst. pa -a, inbe- 
raknat plur. tantum pa -or, i nuv. svenskan med i spraket bruk- 
liga grundord. 

A. Med -a av fsv. -a hos svaga femin. eller ersattande 
tyskt -e eller delvis i personnamn av lat. -a (de olika fallen kunna 
icke alltid sakert atskiljas). 

a) Till beteckningar for manliga personer eller for djur bil- 
dade kvinliga ord: Katta (fsv. katta, yngre form, mojligen efter 
mlt. katie, for det med germ, -ion- bildade fsv. kcetta, isl. ketta). 
Jfr i dial, fara honfar ock nybildn. fuxa fux-sto (anvand av for- 
fattaren Sigurd). 

Namn sadana som Johanna, Fredrika, Erika, Gustava. 

b) Kortformer till flerstaviga kvinnonamn: Inga for Ingrid, 
Ingegerd m. m., Hedda for Hedvig, Ulla for Ulrika, Tora for • 
Torgerd, Torborg (eller en nybildn. till mask. Tore == fsv. f)o?'ir 
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for forger, isl. forgeirr) ; Elisa, Lisa o. Elsa for Elisabet, Magda 
o. Malla for Magdalena o. Malin o. s. v. 

c) Till sakliga konkreta bildade ord. 

a) Personliga: Httsu, elliptiskt for huspiga (val efter koksa 
ss. likbet. med kokspiga); stumpa, smekord for flicka (till stump). 

p) Djurnamn: Bids a (av bids), bdlta (av bdlte), det senare 
utan avseende pa det naturliga konet. 

7) Sakliga konkreta: Z/wz'tf (till huv), Mia (till //#/; ur- 
sprungl. till ett adj. = isl. kolr, da. /W), svavla (nybildad kemisk 
term), torva (till torv). Med germ. -z'<?«-suffix : i?.£« (fsv. ekia, 
till <?/£), homo, hornlokal el. hornkagla (fsv. hyrna horn, avledn. 
till horn). 

Anm. Lera, nu med vasentl. samma bet. som ler. men 
isl. leira = lerig strand. 

d) Avledn. till adjektiv. 

a.) Personliga: Stygga, otdcka, lilla(n). lifter It.: Tyska r 
svenska, dan ska o. dyl. om kvinnor av viss nationalitet, val aven 
namn sadana som Hulda (?). 

P) Djurnamn: Langa (fisk). 

j) Mjoldryga, mojligen ursprungl. till ett fsv. verb *drygkia 
(att forutsatta aven for drygsel; jfr mjoloka), ifall icke ursprungl. 
med abstrakt bet. 

S) Sakliga konkreta : Rata, aviga, Jlata, halva, hvita, gula. 
Efter It.: Platta, samt beteckningar for sprak, ss. iyska, svenska, 
danska o. dyl., val aven andra elliptiska bildningar, ss. bibliskan 
for bibliska historien. 

s) Abstrakta: Beska, biota (isl. bleyta med germ. -z'<S«-sufnx), 
fafiinga, rattvisa, sjuka, villa, yra; till adj. pa -sk: favitska, 
glomska, spetalska. Fran It. : Vindstilla (till mlt. adj. stille. fsax. 
slilli). 

e) Individualiserade tal-beteckningar : Etta, tvaa (aven tua, 
ish. i Stockholm), trea o. s. v., t. o. m. tolva; nolla, alia (pa 
taming). 

/) Individualiserat personl. pronomen: Hoiia. 

g) Avledn. till verb. 

a) Nomina agentis: Rulta, grashoppa, mjoloka: akerbinda. 

P) Nomina instrumenti: Skrapa, skallra, skdra. slunga, 

spruta, vdrja. Nu med andrad bet. : Slagddnga. Fran It. : 
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Hdkta, murbrdcka (kanske for aldre *inurbracker, fattat som 
plur.? Jfr da. nmurbrcekker, It. murenbreker). 

■;) Substantiverade infinitiver: O/sz/pa, (svag-)dricka (i som- 
liga dial, fern., annorstades neutr.). 

5) Diverse sakliga konkreta ock abstrakta: Driva. foda, 
gomma, knipa (It. fcuipe), intaga. Idra. smdlta (smaltstycke), 
springa o. spricka, tugga; rora, S7iwrja; sol- o. hals-brdnna, smitta 
(mlt. smitte), akomma; plur. egor, sopor, spyor. bannor. 

Anm. i. Gamla till verb horande ord pa -a med fran nuv. 
infin. avvikande former aro t. ex. formdga o. vdlmdga till vb. 
ma, fsv. magha, mogha o. s. v. samt med olika vokalism flnga 
(till flyga), oddga (till di/ga), slaga (till sld, val efter mlt. slage), 
gava (till giva), pdlaga (till Idgga), gen-, utsaga (till sdgd), skovor 
pi. (till skavd) o. s. v. 

Anm. 2. Subst. pa -a kunna formellt sammantraffa med 
infin. till verb, utan att egentligen nagotdera ter sig som grund- 
ord till det andra; t. ex. ranna, stdmma (mote), (o-)reda, kyla 
(av It. kole. liksom verbet ar lanat av It. kolen; bada egentl. till 
It. adj. kol = nht. kiihl) o. s. v. 

h) Personliga ord med forklenlig betydelse, jamte hvilka 
finnas adjektiv pa -ig. med olika slags, resp. obestambart, grund- 
ord; ss. t. ex. (bland manga andra): Toka (jfr mask, to'k, toker), 
slarva o. sla-msa (jfr dels infin., dels sakliga subst. med samma 
form). 

B. Med -a av fsv. -a i oblika kasus till svaga maskul. 

a) Maka f. av den forna obi. formen till make. 

b) Till abstrakta subst. : Lusta, rddd- o. far-lidga. matta 
(fran It.). 

c) Till adjektiv: Vana, stadga i bet. stadigt vasende (med 
synkope av adjektivets i), lunga i bet. besvar. Med fran grund- 
ordet avvikande kvantitetsforhallande : Hetta (fsv. hiti med avljud 
i forh. till nsv. het, isl. heitr). 

d) Till verb (i fall substantiven fattas ss. sekundara; jfr Anm. 
2 under A. g. ovan): Aga, skada, vdnda. 

Anm. Gamla ord med fran nuv. infin. avvikande vokalism 
aro sveda, (brod-)beta (fsv. svijri, biti m.). 

C. Med -a kanske av tvafaldigt fsv. -a: 

Hosta, jfr dels fsv. hosta f., dels isl. hosti ock mlt. hbste m. 
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A 11 man anmarkning. Ett -a kan i nuv. svenskan aven 
forekomma sasom blott utvidgande tiilagg utan nagon fbrandring 
i betydelse; t. ex. adra = ader, ara = aldre o. dial, ar f, ada 
= ad-fagel (i ostra skargardarna brukad akta svensk form for 
djder), dar -a ar rent svenskt; vidare art (a) med -a av tvetydig 
harkomst; ban(a), flagg(a) ock det finska lanordet kang(a), dar 
formvariationen beror pa frammande inflytelse; slutligen atskilliga 
huvudsakl. val efter lat. omdanade forngerm. namn, ss. Hild(a) 
o. Brynhild(a). Idun(a), Helfrid(a) o. dyl., aven Valhall(a). 

Till nybildning i nuv. svenskan brukas -a i foljande 
slags ord. 

i) Personliga. 

a) Appellativa forklenliga ord, vid sidan av samhoriga adj. 
pa -ig, i hvardags- o. folkspraket, ss. hafsa (= hafsig kvinna), 
slampa ock manga andra. 

Anm. Nybildning av beteckningar for hon-djur, ss. fuxa 
fuxsto (se ovan A. a.), ar val endast dialektisk. 

b) Kvinnonamn. 

a) Till mansnamn pa konsonant: Davida, Oskara, Bengta, 
Roberta o. s. v. 

j3) Till kortformer pa. -e av mansnamn: jfanna. Kalla. 

-;) Kortformer av fierstaviga kvinnonamn: Alva (for Alvhild; 
aven Alfa, mdjl. ocksa. forestallande aX'fa?), Berna, Gota (for 
Gotilda; tillika val paralell till Svea), Magda, Magna, Marga, 
Ella o. s. v. 

2) Sakliga. 

a) Individualiserade grundtal, sammansatta med enhetstal 
(ljuguetta, trettitvaa o. s. v.) eller utgorande mangfald av tio 
(trettia o. s. v., t. o. m. nittia); oftast brukas fdmtia = sedel pa 
50 kronor. 

b) Enskilda nybildningar efter speciella mdnsterord med nar- 
liggande betydelse, t. ex. 

Hela = hel sup: efter halva i motsv. betydelse. 

Svavla [kol-, vdte- o. s. v.): efter syra sasom kemisk term. 

2. a, atfoljt av ?-omljud, i subst. med den-kon. 

1. Etym. o. hist. Oftast ss. inhemskt av fsv. -a i nom. 
sing, av svaga femin. med stam pa urgerm. -ion-, undantagsvis 
beroende pa. tiilagg i nyare tid till en form utan -a eller pa fsv. 
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-a i oblika kasus av svaga mask, pa urgerm. -ian-. Dessutom i 
ett el. annat adjektivabstraktum mojligen egentl. ersattande ett 
tyskt (It.) -e, beroende pa forntyskt -i hos -z«-stammar. 

Det germ, suffixet -ion-, hvars betydelse i allm. avser nagot 
slags tillhorighet, brukades i femin. subst. betecknande kvinliga 
varelser (avledda vare sig till mask, betecknande levande varelser 
eller till andra ord), i sakliga konkreta, betecknande t. ex. nagot 
som ar gjort av visst amne eller ar forsett med nagot eller har 
en viss yttre beskaffenhet, aven i ord med ungefar enahanda 
betydelse med sjalva grundorden, slutligen aven i abstrakta, sa- 
val primara som adjektiv-abstrakta. Det germ, -ion- torde ur- 
sprungl. hava, ss. motsv. indoeur. -ion-, tillhort de s. k. starkaste 
kasus till germ, -ian-, indoeur. -ten-, ock dessa former torde hava 
uppkommit genom utvidgning med ra-suffix av indoeur. -to- ock 
-id- (resp. germ, -ia- o. -id-) samt -i- o. -2-stammar. Sarskilt sy- 
nas de germ, orden pa -ion-, betecknande kvinliga vasenden, hava 
atm. huvudsakligen uppstatt pa speciellt germanskt omrade med 
;z-utvidgning av femin. med germ, stain pa -id- ock -z- sasom 
motionssuffix. Det germ, suffixet -in-, ocksa val ursprungl. vaxel- 
form till indoeur. -ien-, blev sarskilt anvant i femin. abstrakta. 
Jfr vidare Rrugmann: Grundr. d. vergl. Gramm. § 112; Kluge: 
Nomin. Stammb. § 38, 80—83, n 4, n6; Hellquist i Arkiv f. 
Nord. Fil. VII s. 41—62. 

2. Nuv. anvandning. Svenska femin. subst. pa -a med 
2-omljud ock med i spraket brukliga grundord aro: 

A. Gamla ord med avljud i forhallande till det nuv. grund- 
ordet. 

a) Till beteckningar for manliga levande varelser bildade 
kvinliga ord (namn pa hon-djur). 

Gylta, fern, till gait; jfr isl. gylta o. aldre gyltr f., forut- 
sattande en stam *gull- (mdjligen med k for g efter s fortlevande 
i sv. gris-kult, -kultingr). 

Hdfia, fem. till heme, med avljud, som ocksa fins i lions 
(jfr t. henne utan avljud i forhallande till grundordet). 

b) Adjektivabstraktum: 

Styrka till stark, ursprungl. till en variant, motsv. isl. adj. 
styrkr; jfr fsv. subst. styrker m. styrka. 

B. Ord som motsvara sadana fsv. svaga femin. pa -a eller 



28 FREDR. TAMM 

ock tyska femin. pa -e som hava, fransett z-omljudet, samma 
vokalism som grundorden. 

a) Till beteckningar for manliga levande varelser bildade 
kvinliga ord: Hynda till hund, samt (for sa vitt det varkligen 
associeras med sitt forna grundord): Alva (till det nu sasom lart 
lanord fran isl. med f uttalade alf) for aldre sv. alf med pi. 
dlfwar, -er ock (redan i bibeln 1541) -or (jfr mht. elbe; grund- 
form urgerm. *alM). 

I?) Till sakliga konkreta. 

a) Djurnamn: Gddda (till gadd). 

j3 ; ) Andra ord: Hdtta (till halt), mylla (till mull). 

c) Till adjektiv. 

a) Konkret: (Uthus-)ldnga. 

j3) Abstrakta: Fylla, hdlta (jfr isl. helti f.), svdrta (mlt. 
swerte = fht. szvarzi), syra. sdlta, vdta. 

d) Till ett adverb: Yta (egentl. utsicla). 

Anm. Ett gammalt nomen instrumenti med urgerm. -ion- 
suffixet ar: 

Sldgga, fsv. slceggia (urgerm. *slay.bn-). 

C. Med -a- av fsv. -a i oblika kasus till ett svagt mask. 

Vdrma, biform till vdrme m. (jfr aven t. wdrme f, fht. 
zvarmi). 

Nybildning med -a forenad med z'-omljud forekommer icke 
i svenskan. 

3. a i substantiverade superlativer med personlig betydelse: 
av fsv. -a i svagt bojda superlativer till adjektiv, av samma ur- 
sprung som det till grund for 1 . a liggande fsv. -a i svaga subst. 

Hit hora i nuv. svenskan: Ndsta, samt det till en gammal 
biform av superl. (fsv. kcerist-) horande kdresta. 

Anm. Har forbigas sadana adjektivformer i neutr. med 
substantivbetydelse som icke antagit substantivisk bojning vare 
sig med enklitisk artikel eller med pluralandelse, ss. t. ex. (det 
hogsta) goda, (alias vart) bdsia o. dyl. 

4. a i neutra bildade till verb genom substantivering av 
infinitiven, motsv. fsv. infin, pa -a (urnord. -an). Sadana aro: 

Dricka, svagdricka (aven fern, se 1. a) av infin. utan att 
efter verb sadana som giva, fa o. dyl. 
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Gora av infin. utan att i uttryck som fa, Jiava mycket gora 
o. dyl. 

Vara i det filosofiska spraket, t. ex. det sanna varat: over- 
sattning efter nht. das sein. 

ad i abstrakta till verb, en med foregaende n, som hor till 
grundordet, alltid forenad aldre variant till nad (se nedan). 

1. an med (aldre) feminint genus i abstrakta till verb. ' 

1. Etym. o. hist. Av fsv. -an, motsv. isl. -an (biform -tin, 
-on) ock got. -bits i abstrakta till got. verb pa -on (t. ex. frijons, 
logons, mitons, saltans), av urgerm. suffix -otii-, en biform med 3 
fran verbets stam till germ. o. indoeur. -ni- med samma bety- 
delse. I nordiska spraken hor andelsen -an ursprungl. hemma i 
abstrakta till verb av i:a svaga konjug. hvilka motsvara de got. 
verben pa -on. Av sadana ord pa -an (-un) finnes i isl. en hel 
mangd. Endast undantagsvis finnas dylika isl. femin. till verb av 
4:e (isl. e-, got. at-) konjug. (hvilka verb bilda partic. pret. pa 
-adr), ss. brosan leende, fioran mod, truan i adj. truanligr trolig 
(jfr got. trauains), avensom nagra fa unga bildningar till verb 
pa -ja. ss. pyngjan, fiytjan. hyljan (se Hellquist i Arkiv f. Nord. 
Fil. VII s. 163, not. 1). 

I yngre fornsvenskan ock aldre nysvenskan synes andelsen 
varit mycket anlitad till nybildning. Aven fran andra verb an 
de av i:a konjug. bildades fem. pa -an. sannolikt oftast for att 
atergiva lagtyska infin. pa -en, hvilka ss. subst. voro neutra, 
men i sv. blevo feminina. 

2. Nuv. anvandning. Till betydelsen aro orden pa -an 
(i likhet med neutr. pa -ande, -ende) annu alltjamt rena abstrakta 
med mycket fa undantag (t. ex. predikan om sjalva det skrivna 
konceptet), under det andra ursprungl. abstrakta ord ofta overga 
till mer eller mindre konkret betydelse. 

Till sin bojning aro de defekta, sa att plur. saknas ock be- 
stamda artikeln, om den nagon gang skall anvandas (t. ex. till- 
egnan = dedikationen, i borjan = i begynnelsen), icke blir mark- 
bar i formen. For att ersatta dessa former maste anlitas andra 
likbetydande ord sasom a) pa -ning eller -ing (t. ex. till anmalan, 
ansokan, forvanlan. inbjudan. predika?i, vdrkan. bnskan; erin- 
ran, fordran, tdvlan), b) pa. -ande ss. neutr. (t. ex. for plur. till 
formoda?i, hemstallan, ock for bestamd form till dyrkan, tillbed- 
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jan, vadjan), c) andra bildningssatt (t. ex. klagomal for plur. till 
klagan) eller ord av olika stam (t. ex. begynnelser, farhdgor for 
plur. till borjan, fruktan o. s. v.). 

Ord pa -an finnas i nuv. svenskan av foljande slag. 

a) Till verb av i:a konjug. 

a) Inhemska verb, av alder till i:a konjug.: Av- ock forbi- 
dan, dyrkan, talan, tillegnan, uppfostran, vdrkan, dkallan, astun- 
dan, dngslan, onskan. 

(3) Inhemska verb, forr till 2:a konjug.: Fdrlitan, karan 
(jfr klagan), tdvlan, vdntan, avian. 

'() Lanade verb: Avvaktan, diktan ock traktan, fruktan, 
(efter-, for-, iilljfrdgan, fullbordan, fdrfdran, forkovran, formo- 
dan, fdrsdkran, fortvivlan, klagan, predikan, iippmuntran. 

b) Till verb av 2:a konjug., alia motsvarade av It. verb. 
a) Tidigare till i:a konjug.: Begdran. 

P) Ursprungl. ett starkt verb: (Av-, -in, till-jrddan (jfr mlt. 
rdden). 

'() Andra: Anmdlan, ansokan, fdrskyllan, hemstdllan, (man-, 
tid-)spillan (jfr mlt. spilden, samma verb som nord. spilld). 

c) Till starka verb : Anhdllan (mlt. anholden), inbjudan (nytt 
ord), kvidan (val efter klagan). tillbedjan (efter dyrkan}). 

Till nybildning anvandes -an val numera knappast annat 
an i enskilda fall efter speciella monsterord pa. -an med nagot 
likartad betydelse, t. ex. (pa) inbjudan val efter (pa) begdran 
(anhallan, hemstdllan) el. dyl. 

Anm. Nagra bildningar med -an forekomma endast i form 
pa. -ans i sammansattning med adj. -vdrd (el. full), ss. behjdr- 
tajj,s-, efterfdljans-, fbrvanans-, fasansvdrd, (efterbildat: ) rysans- 
vdrd, samt fasansfull. 

2. an i nigra neutra. 

A. Ersattningsform, uppvisad delvis i fornsvenskan, delvis 
forst i nyare tid, for fsv. -a i nom. ack. sing, av svaga neutra, 
kanske nybildad till fsv. plur. pa -un, -on (jfr fsv. eghun, -on, 
plur. till ogha), i foljande ord. 

Hemman (till hem), fsv. heman n. hem, boning, hemmarr; 
sidoform till hema (endast i uttr. cegha hema hava sitt hem, sa- 
ledes icke kant i pluralform), motsv. isl. heima n. . 

Nystan, forst i nsv., for fsv. nysta n., plur. nyston. 
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Anm. I fsv. fans dessutom lekan n. leksak = isl. leika n. 
(jfr Schagerstrom : Om svenska bar- o. fruktnamn pa -on s. 12). 

B. Med oviss forhistoria i: 

Nedan (till ned- i nedmorkt, jfr isl. nid . nid-myrki), yngre 
fsv. nedlian (for a. fsv. '''nipan. fgutn. nidati), oklar sidoform till 
iildre fsv. ock fgutn. ?iipar plur. (aven fsv. ncejiar). 

ande i deverbativa subst. med personlig betydelse: av fsv. 
-ande (-atida i obi. kasus) i presensparticip. 

Exempel: Befallnings- o. domliavande, handlande, karande 
o. svarande, malsegandc , ordforande . resande, rattssokande, stit- 
derande, vederborande. 

Anm. 1. En gammal gen. sing, av presensparticip ingar 
i egande-riitt, dar forra leden nu allmant fattas liktydig med 
tgendoms-. 

Anm. 2. Det neutrala -ande. -ende i verbalabstrakta, som 
pa grund av sin allmanlighet bor anses som bojningsandelse, 
ar av annat ursprung: lanat av mlt. -ent, dat. -ende o. s. v. i 
infinitivformer. 

are i personliga subst., avledda antingen av subst. eller 
(sasom nomina agentis) av verb, samt i sadana sakliga hvilkas 
betydelse ar analog med, resp. harledd ur de personliga ordens 
betydelse. 

1. Etym. o. hist. 

A. Av fsv. -are, -ari (i obi. kasus -ara o. s. v.), motsv. 
isl, -ari (med sporadisk alderdomlig gen. sing, -arts, annars med 
svag bojning); med aldre biform fsv. -cere, -ceri. motsv. fgutn. o. 
isl. -eri; forutsattande urnord. stam -aria- (jamte aria-:). Samma 
andelse ar got. -areis i nagra personliga mask., alia avledda av 
subst., samt ags. -ere, -re, fornlt. -eri, -ari, fhc. -ari o. -ari, -eri 
o. s. v. i mask, subst. av ovannamda slag. 

B. Ersattande tyskt, ish. It. -er, mlt. -er(e) i lanade mask, 
subst., dels germanska ord av samma slag som de svenska pa 
-are. dels lanord fran lat. subst. pa -arius, hvilken andelse med 
bet. av tillhorighet brukades i adjektiv, avledda av subst., ock i 
substantiverade former av sadana adjektiv. Sasom lanade fran 
tyska roja sig sarskilt de ord pa -are som hava z'-omljud i fbr- 
hallande till grundorden. 

Den germanska andelsen brukades alst endast till avledning 
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fran subst., men blev tidigt aven de\'erbativ efter monstret av 
sadana egentl. denominativa ord som formellt kunde hanforas till 
verb sasom deras grundord (jfr Kluge: Nomin. Stammbild. § 9 
ock, i fraga om islandskan, Falk i Beitrage XIV 36 f.). Etymo- 
logiskt sammanhanger den i alia handelser med lat. -arius. hvar- 
med bildades subst., till bet. alldeles likartade med de germanska 
denominativa, samt med fslav. -ari. litau. -orhis i samma slags 
mask., fornir. -ire, -aire i personliga mask. De olika sprakens 
former forklaras bast, om man (med Miklosich m. fl., jfr Siitter- 
lin: Gesch. der Nom. Agentis im Germanischen s. yj f.) antager 
lan fran lat. -arius till germanska spraken ock sedan darifran till 
slav.-balt. spraken. Da far man en enhetlig alsta form med langt 
a, hvilket val i germ, spraken forkortats i obetonad (resp. svagt 
bitonig?) stavelse, men bevarats sasom langt a vid stark accen- 
tuering (vare sig med huvudaccent, ss. lat. -arius. eller med stark 
biaccent), savida icke det langa a i manga forngerm. former 
skulle bero pa fornyad invarkan fran lat. -arms. Aven i got. 
-areis torde kunna antagas langt a. ifall det ar lanat. Vid anta- 
gande av akta germanskt, resp. akta slaviskt (o. s. v.) ursprung 
maste uppstallas tvanne urgerm. former -ceria- ock -aria- (urja-J, 
bada med annan vokalism an den lat. ock den slav. formen med a. 
For prioritet hos lat. -arius kan ocksa anforas, att av den ur- 
sprungligare adjektiviska funktionen finnes intet spar i de andra 
spraken. 

I alia handelser ar andelsens senare del det indoeur. suffixet 
-io-, vasentligen ett tillhorighetssuffix med ursprungl. adjektivisk 
funktion. Det forra elementet ar etymologiskt dunkelt. 

2. Nuv. anvandning. Exempel pa svenska ord pa -are 
till olika slags grundord. 

a) Till konkreta subst. 

a) Personliga ord : Borgare, torpare samt en hel mangd be- 
tecknande den som tillhor ett folk eller ar hemma i en stad, ss. 
romare, saxare. hamburgare, stockholmare. Med z'-omljud fran 
tyskan: Kramare. krogare, folknamn pa -landare. 

j3) Sakliga ord: Angare, trcmastare. Med z'-omljud: Pyn- 
dare (till pund), fyrspdnnare (t. vier spanner). 

b) Till subst. som aro atm. till grundbet. abstrakta, ock 
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hvartill nnnas i spraket levande samhoriga verb, ofta dock med 
avvikande former. 

a) Personliga ord el. djurnamn: Daglonare, domare, drdpare, 
missdddare, roddare. -slagare i sammans. (It. slager), sen-gcingare , 
sangare, dventyrare. Med z'-omljud: Fot-, kost-, parti-gang are. 

[3) Sakliga ord: Standare. 

c) Till konkreta subst. eller till darav avledda verb: Fi- 
.skare, Irumpetare. 

d) Till abstrakta subst. eller till samhoriga verb : Arbetare, 
-handlare i sammans., krigare, rdttare, slaktare. spelare, talare. 
Med z'-omljud: Fdgel-, grill-fdngare, vdktare. 

e) Till verb utan samhoriga verbalabstrakta i motsvarande 
former. 

a) Personliga ord el. djurnamn: Egare, f res.tare. gnagare, 
lasare, lopare, rb'vare, tiggare, tjdnare; lag-, loftes-brytare, trad- 
krypare, backstngu-, bi-sittare, kbtt-, stor-dtare ,• fran danskan: 
kannsfopare. Med z'-omljud: Forrddare, jdgare. 

(3) Sakliga ord: Brdnnare, liggare, ndmnare o. tdljare, ro- 
pare (lur), visare; till-bringare, is-, porter-brytare \ pdnn-formerare , 
mat-hdmtare , kldd-hdngare, snabb-seglare , Ijus-sldckare. brev-, not-, 
tank-stdllare, bras-tdndare , sdng-vdrmare. 

Anm. 1. Med avvikande form i forhallande till nuv. verbala 
grundord: Bagare (till baka), siare (till se; nuv. verbet sia ar 
sekundart i forh. till siare), drinkare (till dricka: av mlt. drinker). 

Anm. 2. Andelsen -are forekommer ibland som tillagg till 
kortare subst. utan forandring i betydelse, t. ex. till aldre sven- 
ska former pa -e i foljeslagare, vildbasare (unders&tare, nu min- 
dre brukligt) ; efter tyskt monster till franska ord pa. -er, ss. kam- 
rerarc, officerare, ock lat.-romanska folknamnsformer, ss. ameri- 
kanare (albanesare, portugisare), atheniensare o. s. v. 

Anm. 3. Det finnes flera avledningsandelser, sammansatta 
av -are ock ett foregaende element av frammande harkomst, i 
personliga ord, sasom: 

ensare (iensare; av lat. -ensis) i utlandska bildningar, sasom 
badensare, bergensare, ock svenska, sasom lundensare, upsalien- 
sare (faluensare. skarensarePJ. 

esare (av ital. -ese) i idtunesare . 

inkare (forra delen av slaviskt ursprung) i povtmerinkare. 

K. Hum. Vet. Sam/, i Upsala. V, 4. 3 
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makare, betecknande den som gor, astadkommer nagot 
(mlt. maker), i beteckningar for utovare av hantvark, ss. sko- 
makare o. s. v., eller av mera abstrakt varksamhet, ss. bok-, 
fras-, vdrs-, forslags-, grdl-. upprors-makare o. s. v. 

nare i mjolnare, hanfort till mjol ss. grundord; egentl. om- 
bildat for molnare, till det av lat. molina lanade fsv. mylna kvarn. 

Till nybildning i nuv. svenskan kan -ar e, for att beteckna 
ord med betydelseforhallanden av tamligen olika art, fogas till 
grundord av foljande slag: 

i) Person- ock ortnamn som sluta pa konsonant ock hava 
stark huvud- eller bi-accent pa slutstavelsen. 

a) Personnamn, hvartill bildas: 

a) Personliga ord, t. ex. svedenborgare, dihlstrommare. 

P) Sakliga ord, t. ex. lindbladare (sang, komponerad av L.), 
sehlstedtare (dikt av S. eller i hans stil), stenborgare (slags likor- 
blandning). Med utvidgad form av andelsen fins bellmanianare 
Bellmans-sang. 

b) Namn pa stader el. orter, resp. dar befintliga institutio- 
ner, hvartill bildas: 

a) Personliga, betecknande innevanare o. s. v. ; t. ex. (for- 
utom avledn. till utlandska stadsnamn, sasom wienare, frank- 
furtare. kopenhamnare o. s. v.) borasarc. falkenbergare. gaie- 
ty orgare. stockholmare . vestervikare ; krouobergare (militar i K:s 
regemente), mariebergare (elev vid M.), konradsbergare (patient 
vid K.). 

P) Sakliga ord, betecknande tillvarkade foremal el. dyl., t. ex. 
boforsare (kanon fran B.), ofverummare (plog fran O.), rorstran- 
dare (vas el. kakelugn fran R.), ranasarc (sup Ranasbranvin), 
goteborgare (Goteborgsvits). 

A n m. Aven forekommer -are fogat till ett eller annat fler- 
stavigt stads- el. ortnamn av annan form, t. ex. uddevallare (aven 
om ett slags blandningsdryck) ; oitenbyare (hast fran O. stuteri); 
kanske arvikare (= Arvika-bo), kuskvarnare (om gevar el. sy- 
maskin fran H.)? 

2) Appellativa subst., hvartill endast undantags\'is bildas 
nya ord pa -are efter monsterord med narliggande bet}'delse, sa- 
som statare (statkarl) efter torpare. 

3) Verb, hvartill bildas personliga nomina agentis allt efter 
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behov i sa vidstrackt omfang, att -are kanske i denna funktion 
bor arises som bojningsandelse till bildande av ett slags sub- 
stantiviska particip, betecknande en permanent varksamhet. 

Bland deverbativa nybildade ord pa -are markas sarskilt 
nagra till form eller betydelse egendomliga: 

a) Gapaare o. forstasigpaare. 

b) Ord med harledd saklig betydelse, sasom kdrare padri- 
vande vindstot, ledare ledande artikel i tidning. 

c) Ord med sekundar abstrakt betydelse, sasom giva nagon 
en avbasare; taga sig en Uteri slmnrare (el. hvilare), funderare; 
g'dra en avstickare (t. abstecher), en dverhalare. Med fran ab- 
strakt bet. harledd saklig konkret: blandare (likor-)blandning. 

1. d med (aldre) feminint genus i abstrakta subst. (ibland 
aven med harledd konkret betydelse), hvilka antingen aro avledda 
av nomina ock hava z'-omljud i fdrhallande till grundorden, om 
clessas vokal kan mottaga sadant, eller aro avledda av verb av 
2:a konjug., hvilka sjalva hava en vokal med gammalt i-omljud 
(palatal vokal). 

1. Etym. o. hist. Av fsv. -p eller efter vissa konsonan- 
ter -d, motsv. isl. -d, -d ock got. -i'pa av urgerm. 4§b- i deno- 
minativa abstrakta. I denna germ, andelse beror i egentl. pa 
grundordets slutvokal i stammen, nagon gang motsvarande for- 
germ. i, men vanligen av forgerm. e hos e-. o-stammar (germ, 
tf-stammar), darjamte analogiskt fdrekommande i avledn. fran 
a-stammar. Det egentliga suffixet var germ. -po-. -do- av for- 
germ. da-, motsv. sanskr. -ta-. fslav. -ta ock lat. (sallsynt) -ta. i 
denominativa abstrakta, ss. t. ex. sanskr. devata- gudomlighet, 
nagnata nakenhet, fslav. rabota traldom, dobrota godhet ock till 
stam pa konsonant got. jnnda ungdom = lat. juventa. Redan i 
de flasta forngerm. spraken kunde andelsen -ipo- bilda avledda 
ord aven till sadana svaga verb som motsvarade de got. pa -jan 
med pret. pa -ida (ock de isl. verben av 2:a o. 3:e konjug., de 
svenska av 2:a konjug.), detta efter monstret av sadana egentl. 
denominativa subst. pa -ipo-, till hvilka fans ett samhdrigt deno- 
minativt verb med denna bojning. 

2. Nuv. anvandning. Med detta -rf avledda subst, som 
hava grundord i nuv. svenskan, aro: 

a) Till subst.: Dald (till da/). 
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b) Till adjektiv: Bredd, hojd (fsv. Iwghp), Idngd, mdngd, 
snedd, tyngd, vidd [dyrd hos Viktor Rydberg efter isl. dyrd). 
Till en gammal synkoperad form av adjektivet: Hdlgd. 

c) Till verb av 2:a konjug. : Brygd, bygd.foljd, hdmd, niimd. 
skygd. Till en gammal form av verbet med annan vokal: At- 
gdrd (till gbra, fsv. aven gcera). 

d) Sadana subst. som nu kunna hanforas till mer an ett ord 
ss. grundord: 

Blygd: till adj. blyg el. vb. blygas. 

Rymd: till subst. rum el. vb. rymma(s). ursprungl. till ett 
adj., som nu finnes i sjomansuttr. rum sj'6. 

Till nybildning har detta -d sedan lange varit obrukligt 
i svenska riksspraket. De flasta darmed bildade svenska ord aro 
sannolikt arvda fran den s. k. urnordiska tiden. 

2. d. (ock dd i nigra subst. avledda till stammar pa ling 
vokal) med olika, sallan neutralt, genus i abstrakta (resp. harlett 
konkreta) subst. till sadana verb som icke hava omljudsvokal ock 
bojning efter 2:a konjug. 

i. Etym. o. hist. Av fsv. -p eller -d, harstammande fran 
flera olika aldre suffix, hvarmed bildades abstrakta till verb (ver- 
balrotter) ock hvilka i forgerm. form innehollo ett t, motsvarande 
oftast indoeur. -it- eller -tu-, ibland indoeur. -to- eller -tro- eller 
kanske annu nagot annat indoeur. /-suffix. Hithorande subst. 
hava ofta pa grund av forntida ljudlagar fatt en fran det till grund 
liggande verbets infin. avvikande vokalism. 

2. Nuv. anvandning. Ord med hithorande -d, -dd till 
annu levande verb i nuv. svenskan aro : 

a) Till verb (med stark bojning el. kvarlevor av sadan), 
hvilkas stam slutar pa konsonant. 

Bord, sammans. neder-, upp-, vittnes-, at- o. (nybildat) inne- 
bord. till bdra (urgerm. *burdi-). 

Fynd ock fund (i komma tinder fund, plur. -er o. pa-, sam- 
fund): till finna (urgerm. fundi- jamte fund a-). 

Mdld till mala (med osaker grundform). 

Stold till stjdla (urgerm. *stuldz-). 

Anm. Det ursprungl. hithorande skord till skdra associ- 
eras val numera knappast med detta verb. Kold, egentl. till den 
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i kiden kvarlevande verbalroten, associeras val nu snarast med 
kyla, lanord fran It., eller med kail. 

b) Till verb med stam pa. lang vokal (nu enstavig infin.): 

Dod (motsv. isl. daudr. got. dauftus). 

Grodd, rodd o. s?wdd (med nagot osakra grundformer, de 
bada fdrsta troligen med forgerm. -tu-). 

Siid ock sadd till vb. sd (det forra = urnord. *sddi-, det 
senare val = urnord. *sada-). 

Anm. Ett par subst., gamla avledn. till verb av 2:a kon- 
jug. utan /-omljud, torde numera knappt associeras med dessa 
verb. De aro (bada nagot oklara till grundform): 

Dygd till duga. 

Havd till hava. 

Till nybildning torde hithorande -d hava upphort att 
brukas, langt innan svenskan utvecklat sig till ett sjalvstandigt 
sprak. 

da i ett par abstrakta till verb med stam pa lang vokal 
ock enstavig infin. : av fsv. -pa i oblika kasus till svaga mask. 
pa -fte i nom. sing., bildade med ett germ, -n- (-an-Jsuifi-x, fogat 
till ett dentalsuffix, innehallande ett forgerm. /. Samma andelse 
finnes med andra dentaler for forgerm. / i nsv. ande o. bolde ock 
fsv. kidde kold, samt i isl. flbtti flykt, otti fruktan. 

De nuv. svenska orden pa -da till annu brukliga verb aro: 

Klada till kid (fsv. kla-fre, isl. kladi m. ; mojligen utganget 
fran ett gammalt partic. med forgerm. -to-). 

Groda till gro med /-omljud, av fsv. grodhe m., sidoform 
till isl. grbdi m. Den svenska formen beror kanske pa. kasus 
med 2-omljud hos det ord med ?<-stamsbojning som synes fa. fdr- 
utsattas for nsv. groddr Eller ombildad efter fsv. vb. grodha 
bringa att gro? 

der i gamla deverbativa subst., betecknande redskap: av 
fsv. -Jjer eller del vis av mlt. -der, harstammande fran det indo- 
eur. (med -ter-, -tor- i mask, nomina agentis sammanhangande) 
s. k. instrumentalsuffixet -tro- i neutrala subst., betecknande medel 
for utforande av en handling; delvis, ish. i germ, sprak, aven 
med sekundar abstrakt bet. 

Hithorande ord, som mojligen associeras med samhorigau 
verb i nuv. svenskan, aro: 
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Roder (till ro), kanske i konkret bet. lanat av mlt. rbder, 
som ursprungi. betydde ara (nht. ruder), ehuru samma ord med 
abstrakt bet. sasom variant till sv. rodd fans i isl. rbdr. 

Arder si. m. det gamla vb. drja ploja (med arder el. arj- 
krok, sasom redskapet ocksa kallas). 

I. e utan forandring av grundordens vokal i subst. med 
den-kon (mask.). 

1. Etym. o. hist. Av olika harkomst: 

A. Oftast inhemskt, vanligen av fsv. -e (-i) i nom. sing - , 
av svaga mask., d. v. s. subst. med stam pa urgerm. -an-, nagon 
gang av fsv. -e (-i) i femin. abstrakta med urgerm. stam pa -in-. 

B. Ibland av tyskt, ish. It. -e i svaga mask, eller i femin., 
som i aldre svenska blevo mask, efter de inhemska mask, pa -e. 

Om de germ, -an- o. -zVsuffixen se vidare I. a ock 2. a. 

2. Nuv. anvandning. Exempel pa. hithorande subst. 
pa. -e (gamla el. nybildade) i nuv. svenskan med i spraket bruk- 
liga grundord. 

a) Till djurnamn med (aldre) feminint genus bildad beteck- 
ning for han-djur: Ga.se (i folkspr. ; jfr gas-karl). 

b) Smekformer till namn pa manliga personer eller djur; 
ofta med bortfall av den narmaste konsonanten efter grundordets 
huvudvokal, ibland aven med utbyte av konsonant; t. ex. Olle, 
Kalle, Sigge for namn pa Sig- o. ish. Sixten, Ludde, Ville, Janne, 
Palle, Jidle, Nicke, Vicke, Matte for Matias jamte Masse for Mats, 
Lasse, Nisse, Basse for Hans, Masse for Mans, Mamie for Mag- 
nus (aven Manfred), Atte for Anton, Gutte for Gustav, Joppe for 
Jakob, Hinke for Henrik (Hindrik), Rutte for Rudolf, Moje eller 
Murre for Maurits, Morits, Figge for Fredrik; aven for familje- 
namn, ss. Knatte for Cnattingius, Frippe for Fredriksson. 

Hit hora ock hundnamn, ss. Prisse (for Prins), Moppe (av 
samma stam som det fran It. lanade mops) ; utan kant grundord : 
Ktirre (kanske blott forvrangd form av det vanliga hundnamnet 
Karot). 

Appellativt anvanda personliga ord aro sotar-murre (val av 
morian) ock sate for satan (fattat som oblik form med artikel). 

c) Till sakliga konkreta bildade ord. 
a) Personliga: Nainne, tomte. 

$) Sakliga, .betecknande foremal med viss form el. utseende 



OM AVLEDNTNGSANDELSER 39 



eller individualiserade till kollektiva ord: Udde, mjblke ; borste, 
stubbe (till det nu kollektivt brukade stubb, forr utan skillnad 
i bet.). 

7) Kortformer (till speltermer): Priffe f— preference) , nolle 
(= nollissimo). 

d) Avledn. till adjektiv. 

a) Personliga: Like, unge; Mien, langen, gamlen. Fran It. : 
Vilde, overste. 



j3) Sakliga konkreta: Kvicke, svale. 



-[) Abstrakta: Vrede (fsv. vrefie f, motsv. isl. reidi f). 

<?) Individualiserat pronomen: Ramie (mojligen dock sasom 
ersattningsform for hane i s. bet., som val egentl. beror pa heme 
tupp i orr-, tjaderhane o. s. v.; jfr om dessa ord Es. Tegner i 
Arkiv f. Nord. Fil. V 317 f). 
f) Avledn. till verb. 

a.) Personliga: Fdnge, knalle (gardfarihandlande vastgote), 
kdmpe (egentl., ss. lanord fran mlt. kempe, denom. till subst. 
kamp, bildat med germ. -ian-\ 

(3) Sakliga: Rirtle (egentl. av mlt. rulle, lanord fran fran- 
skan). En gammal bildning utan det hos verbet befintliga i-ova- 
ljudet: Tankc. 

All man anmarkning. Ett -e kan sasom gammal avled- 
ningsandelse te sig som blott utvidgande tillagg utan forandring 
i betydelse, t. ex. i hatt-kulle, (slad-Jmede, (ask-)vigge jamte -knll, 
-med, -vigg. Nigra ord med gammalt -e hava fatt yngre biformer 
utan -e, ss. brudgum, kdk, tang (pa vapen), val foranledda av 
sammansatta former med best, artikel, ss. brndgummen, over- 
kdken o. dyl. 

Till nybildning brukas detta -e nu val endast i smek- el. 
kortformer till namn o. dyl. samt (egentl. i folkspraket) i person- 
liga substantiverade adjektiv (se ovan mom. b ock d: a). 

2. e, atfoljt av z'-omljud i ett adjektiv-abstraktum med den- 
kon (mask.): av fsv. -e (4) i nom. sing, hos mask, med stam pa 
urgerm. -ian-, hvilket suffix i forngerm. sprak, annars brukat i 
personliga mask., undantagsvis forekom i abstrakta till adjektiv. 
Det ,enda i svenskan ock andra nordiska sprak kanda hithorande 
ordet ar: 

Vdrme, fsv. vcerme, isl. vermi m. 
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3. e i sakliga neutra, till betydelsen oftast kollektiva eller 
nomina instrumenti (resp. sakliga nomina agentis) eller abstrakta.. 
I. Etym. o. hist. Av flerfaldig harkomst. 

A. Inhemskt; sasom sadant mast av fsv. -e f-ij, atfoljt av 
z'-omljud, sa ofta grundordens vokal kunde mottaga sadant, i 
neutra med stam pa. urgerm. -ia-, indoeur. -io-; undantagsvis av 
fsv. -e i subst. med annat genus, hvilka sedan blivit neutra. 

B. Lanat av It. -e i neutra med stam pa urgerm. -ia-, ibland 
i subst. med annat genus ock annat bildningssatt. 

Det indoeur. -z'0-sufnxet brukades ursprungl. i adjektiv, hvilka,. 
om man bortser fran komparativ- ock ordinaltalsbildningar samt 
possessiva pronomina, voro av tva huvudslag: verbaladjektiv med 
bet. av s. k. partic. necessitatis ock denominativa, betecknande 
tillhorighet av olika art. Hos clessa bada slag av adj. kunde 
neutralformen anvandas som subst., i de forngermanska spraken 
av foljande slag: 

1) Sakliga konkreta betecknande tillhorighet, t. ex. harstam- 
ning, resp. att nagot ar gjort av det som grundordet betecknar. 

2) Biformer utan egentlig skillnad i betydelse till sakliga 
konkreta med annan stambildning (t. ex. med indoeur. -0-), hvar- 
vid formerna pa -ia-. indoeur. -io-, ofta upptrada i efterled i sam- 
mansatta former till ord, hvilka annars icke hava detta suffix; 
dock aven, atminstone i nordiska sprak, ofta sasom enkla ord. 

3) Kollektiver, som i nordiska spraken ofta aro enkla, men 
i andra germ, sprak mast bildade med germ, prefixet ga-. 

4) Abstrakta, dels till primara verb (dessa abstrakta val 
ursprungl. substantiverade verbaladj. el. partic. necessitatis), dels 
till nomina, hvilka kunna vara personliga subst. eller med de 
avledda subst. vasentligen likbetydande abstrakta subst. eller 
adjektiv. 

5) Sakliga nomina agentis el. instrumenti till svaga verb 
med stam pa. -ia- i presens: kanske ursprungl. bildade efter mon- 
stret av sadana neutra pa -ia- som voro med grundbetydelse av 
tillhorighet avledda av subst., till hvilka ocksa funnos bildade 
verb med presens pa -ia-, hvarmed dessa neutra pa -ia- associ- 
erades sasom sekundara? I alia handelser var detta bildnings- 
satt relativt ungt, men tick ganska vidstrackt anvandning i sven- 
skan. Om det germ, suffixet -ia- (resp. -ja-) se for ovrigt Hell- 
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quist i Arkiv f. Nord. Fil. VII s. 21 — 41 ock dar citerade arbeten 
av Schliiter ock andra. 

2. Nuv. anvandning. Exempel pa neutra pa -e i nuv. 
svenskan med nu brukliga grundord. 

A. Ord med ?'-omljud eller med en palatal vokal, lika med 
grundordets. 

a) Till personligt subst. : Sky lie (fagel-, tjuvskytte): ett ungt 
ord, bildat till ersattning for aldre skylteri (jfr tjufskytte i Dalins 
ordbok 1853, men tjufskytteri hos Weste 1807). 

b) Till sakliga konkreta. 

Kollektiva till trads namn: Eke (ock i folkspraket flera an- 
dra, ibland aven med nyare sidoformer utan omljud, t. ex. dspe 
till asp, hassle o. hassle till hassel. dime o. alme till aim o. s. v.). 
Vidare : 

Tome (till torn m., jfr hag-torn), fsv. thyme n. 

Sdde, nu till sad, ursprungl. val till sadd el. ett neutr. === 
isl. sad n. 

Ylle, ursprungl. av yllet, neutr. till adj. yllen (jfr linne, 
hvarom se -ne). 

Apple, nu till tradets namn apel, men egentl. en sidoform 
pa germ, -ia- till fruktens vastgerm. form (It. appelo. s. v.), hvar- 
till nsv. apel ar en gammal avledd form. 

c) Till abstrakt subst.: Vdlde till vald (mlt. welde f. o. n.). 
Med aven kollektiv bet. hos grundordet: Sldkte till slakt 

(egentl. av mlt. slechte 11.). 

d) Till adjektiv: Vdrde, fsv. iucerfie n. (i Sdm. L.), yngre 
form for fsv. veer]) n., blandat med ett aldre vir§e (i Hels. L.) 
eller efter mlt. werde f. 

Med det gamla adjektivet nastan obrukligt: Frdlse (arkaist. 
adj. frdls ock fri). 

e) Till svaga verb (i presensformen). 

a) Till verb, av alder bojda efter 2:a konjug. : Avskrade, 
bete, bryne, bygge, fblje, gifte, hange, kldnge, innan-rede, kndppe, 
lyse, minne, mdrke, noje, skrdlle, skygge, spdnne, styre, sdnke. 
trycke, tycke. 

Till sadana verb, som i aldre fsv. hade kort rotstavelse (isl. 
2:a svaga konjug. efter Noreen) ock darfore icke kunde bilda 
neutra pa -e: Holje, kvdve, tdeke. 
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Lanord: Smide (mlt. smide n., val egentl. kollektiv till mlt. 
smide f. metallsmycke), smycke. trade i sammans. (ss. an-, av-, 
fore-, in-, till-, uttra.de; mlt. trede m.). 

(3) Till verb av i:a konjug., hvilka dock delvis forr bojts 
efter 2:a konjug. eller aro lanade. 

Fiske, fsv. fiske, ursprungi. direkt till subst. fisker risk. 

Skifte till vb. skifta, forr efter 2:a konjug. 

Lanord: Byke, hakte, sikte ock det darmed egentl. iden- 
tiska syfte. 

f) Till starka verb bildade ord, oftast med annan vokalism 
an presens, beroende pa. avljud (dessa ord val ursprungi. sub- 
stantiverade verbaladjektiv). 

Fldte till flyta. 

Fore till fara (om det overhuvud associeras med nagot riks- 
spraksord; egentl. substantiverat av adj. for i den gamla bet. 
farbar). 

Ldge till ligga. 

L'oje till le (jfr pret. log). 

Sate till sitta. 

Undantagsvis med samma vokal som verbets presens, i det 
det forna avljudet icke kan bli markbart: Kvade (motsv. isl. 
kvcedi till vb. kvedd). 

g) Till .verb eller till subst.: Dagsvdrke (fsv. -vcerke: bland- 
ning av -virke o. v&rkl val icke gammal avljudsform, urgerm. 
*warkia-f), falle i sammans. (ss. fran-, vind-, tillfalle), fange i 
fiskaf tinge o. s. v., garde, hygge, knyte, late, uppehdlle, utrym- 

ine, yste. 

Till betydelsen narmast horande till ett verb, men icke moj- 
ligt att formellt harleda direkt darifran : Umgange (jfr vb. umgas 
ock subst. gang, det egentliga grundordet). 

h) Till verb eller till adj.: Faste, i sina flasta betydelser 
till verbet, men i bet. »fast plats, fastning» (av mlt. veste f.) 
till adjektivet. 

Hit hora de vetenskapliga termerna syre, vcite (jfr syra, 
vcita, se 2. a) ock det neutralt anvanda varme (jfr det gamla 
mask, varme o. vdrma, se I, e ock 2. a). 

B. Ord med grundordets icke-palatala vokal oforandrad 
(dajrigenom rojande sig som yngre ord). 
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a) Till ett verb: Omrade (icke hos Sahlstedt 1773, men hos 
Moller 1790). 

b) Till ett subst. : Skatte, brukat elliptiskt for skattehemman 
eller skattejord. 

Anm. Ett -e kan forekomma sasom tillagg utan betydelse- 
forandring hos neutrala subst., t. ex. skote for aldre sk'ot (val av 
dat. sing, efter prepos. i); ruckle, biform till nickel; allvare, gam- 
mal o. dialektisk biform till allvar. 

Nybildning med det neutrala -e torde knappt numera 
forekomma i riksspraket. Men annu for omkring hundra ar sedan 
nydanades for vetenskapligt behov termerna syre, vdte, kvdve ock 
varme ss. neutr., troligen med tanke pa amne (jfr hos Weste 
1807 vdrmdmne ss. synonymt med varme n.). Nagot tidigare 
synes man hava bildat ordet omrade. 

1. el, uttalat med syag biaccent, i subst. med den-kon (mask.). 

1. Etym. o. hist. Av fsv. -il eller oftare lanat av tyskt, 
isk^lt. -el i mask, subst., hvilka hava z'-omljud, sa ofta grund- 
ordets vokal kan mottaga sadant, med stam pa. urgerm. -ila-. 

I enskilda ord av annat olikartat ursprung. 

Den germ, andelsen -ila- anvandes i 1) Deminutiv, ss. t. ex. 
isl. bendill till band. 2) Nom._ agentis till primara verb, ss. t. ex. 
isl. bid-ill friare till bidja bedja. 3) Norn, instr ument!, ss. t. ex. 
isl. lykill nyckel till liika tillsluta. Andelsen ar en utvidgad bi- 
form till germ. -la-, indoeur. -lo- i subst. med samma slags bety- 
delser, aven i adjektiv, samt i nom. actionis (jfr Kluge: Nomin. 
Stammbild. § 18, 56, 156, 188, samt Falk i Beitr. z. Gesch. d. 
deutschen Sprache und Lit. XIV 37 f.). 

2. Nuv. anvandning. Subst. pa -el i nuv. svenskan 
med i spraket brukliga grundord aro: 

a) Till substantiv. 

Gordel till gjord; egentl. lanord av It. gordel, motsv. mht. 
giirtel samt isl. gyrdill, fsv. gmrdhil, giordhel. 

Revel, sandrevel till rev (isl. rif. mlt. riff, reff, gen. reves). 
Ringel till ring (t. ringel). 

Spisel till spis med lika bet., egentl. forkortat av spis-hall. 
Stdngel till stdng (mlt. nht. Stengel). 









b) Till adjektiv. 

Rundel till rund (genom franvaron av ?'-omljud rojande sig/^'-^^" 

■ < 

■ 
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som icke bildat med fsv. -il), med forkortning av det aldre, annu 
brukade rundel (runddel) med langt ock starkt bitonigt e, lanat 
av mlt. rundel (rundeil) av fra. rondelle. 

Anm. Om rdkel (lanord av It. rekel, rdkel is. bet., aven 
stor hund) for sprakkanslan hor till adj. rak, synes ovisst. Ety- 
mologiskt sammanhanger det kanske med isl. hriki m. lang rakel. 

c) Till verb : Bindel, hdvel, sfotel mortelstot, svdngel, vindel. 

Till nybildning ar -el sedan lange obrukbart, ehuruval 
andelsen ar nyare form for andra slutformer i rundel ock spisel. 

2. el, obetonat ock neutralt: av fsv. -/, motsv. urgerm. stam- 
slut -la- (se i. el) i: 

Dravel, avledn. med overford bet. till draf, fsv. draft. 

else i ay _yerb_ayledda subst., till grundbet. ock mastadels 
annu abs trakt a (nom. actionis) med den-kon (forr femin.), nigra 
med harledd konkret betydelse, delvis. neutra. 

i. Etym. o. hist. Av fsv. -Use i verbalsubst, tidigast 
anvanda ss. neutra, senare ofta med obestambart genus, annars 
dels neutra plur. tantum, dels i yngsta fsv. fern. sing, med plur. 
pa -r uppdykande fdrst langt fram pa 1500-talet. Av tvanne 
skilda lagtyska andelser, namligen: 

A. I ett el. annat av de alsta lanorden kanske direkt av 
fornlt. -isli, med metates av / i fornsvenskan (ss. t. ex. i mans- 
namn pa -gils for -gist). Mojligen darjamte nagon gang fran 
fornengelska (jfr rokelse. isl. reykelsi, dels = ags. recels, rycels, 
dels = It. r'okels) ? Annars i en del ord av mlt. -else, -els, yngre 
former med metates for mlt. -esle ock -sel, det forra av fornlt. 
-isli, motsv. sv. -sle i neutra med urgerm. stam pa -islia-, det 
senare val av en fornlt. form, som skulle motsvara fht. -isal ock 
isl. -si i neutra, fsv. -si (med sekundart femin. genus), nsv. -sel, 
urgerm. stam pa -isla- (n.). Bada formerna forekommo i nom. 
actionis till sadana verb som motsvarade de gotiska pa. -jan (nsv. 
2:a svaga konjug.), 

B. I de flasta fall av mlt. -nisse (-enisse, aven -ense), dels 
i neutra som vanligen hava en mera konkret bet., dels ock oftast 
i femin. som bibehallit abstrakt bet.; motsvarande fornlt. -nissi 
med biformer -nessi, -nussi. Denna andelse ombildades med / i 
fsv. val efter aldre lanord pa -Use, dar detta motsvarade mlt. 
-els(e), ss. t. ex. rokelse, dopelse. Samma andelse finnes i alia 
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vastgermanska sprak med varierande former ock ar vasentl. iden- 
tisk med got. -inassus i mask, abstrakta, dock sa, att vastgerm. 
formerna ofta synas forutsatta en form -nassu- utan i, enar /-om- 
ljud saknas. Egentl. ar andelsen ett tredubbelt suffix, bildat av 
dubbelsuffixet (got.) -assu- ock ett foregaende -in-, -n-, som ut- 
gatt fran nominala «-stammar eller fran till sadana ;z-stammar 
bildade verb (de got. subst. pa -inassus hora oftast till verb pa 
-inbn). Att -in-, -n- inforlivades med sjalva suffixet, berodde val 
pa. association med de kortare grundorden for sjalva w-stamsbild- 
ningarna, t. ex. association av got. skalkinassus, blbtinassus med 
subst. skalks, resp. vb. blbtan o. s. v. Sa uppstod ett suffix 
-nassu-, som kunde i forngerm. sprak vara bade denominativ- 
ock deverbativ-suffix ; dock i mlt. knappt denominativ-suffix an- 
norlunda an sa, att det tjanade till avledning fran verbalnomina, 
sasom de starka verbens particip pa. -n. Aven i fornsvenskan 
synas icke hava funnits rent denominativa ord pa -Use. Men i 
danskan finnas subst. pa -else till adjektiv, t. ex. tykkelse (jfr 
eng. thickness), storrelse, svagelse. 

Den efter n foljande senare delen av suffixet, mera sallan 
forekommande (t. ex. i got. ibnassus, fsax. efnissi, till got. adj. 
ibns. i got. ufarassus till partikeln ufar) ar bildad av forgerm. 
(= indoeur.) -lu- (jfr 2. d) med ett foregaende element, germ. 
-at-, troligen detsamma som finnes i de germ, verb, hvilka mot- 
svara de got. pa -atjan, dels (ock val ursprungl.) denominativa, 
dels deverbativa (till bet. iterativa ock intensiva), ock hvilka hava 
sin motsvarighet i grek. verb med presens pa. -aCw i liknande 
bet., utgangna fran nomina med indoeur. rf-suffix, . ss. de grek. 
adj. o. subst. pa -ac, -a3- (jfr von Bahder: Die Verbalabstracta 
s. 109 — 126). 

2.' Nuv. anvandning. Foljande slags subst. avledda pa 
-else finnas i nuv. svenskan, forutom sadana som forlorat sina 
gamla grundord, ss. vidskepelse, tillstymmelse: 

A. Lanord av It. ord pa -else, -els eller fornlt._-w/?'. 
Bakelse, dopelse (fsax. dbpisli), forhardelse (fsax. kerdisli), 

hackelse, rokelse (jfr ovan). Mojligen aven begynnelse (mlt. be- 
ginsel) ock lockelse (jfr ndl. locksel). 

B. Lanord av It. ord pa -nisse. 

Bedrovelse, (lik-)begdngelse, bekdnnelse, betydelse, beiygelse, 
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forblindelse , forddmelse, fdrfoljelse, forgangelse, fdrlatelse, for- 
stroelse, forsfdrelse , forsummelse, grdmelse, haktelse (n.), liknelse, 
skickelse, uppstandelse (mlt. upstannisse). 

Sarskilt markes, sasom det alsta kanda hithorande ordet i 
svenskan : 

Fdngelse, fsv. fcengilse jamte fangilse, motsv. isl. fangelsi, 
av mlt. vengenisse o. vang-, vanknisse. 

C. Lanord, till hvilka traffas It. former bade pa -els(e) ock 
pa -nisse. 

Tdckelse, mlt. deckels, decksel, overdeckelse jamte (i abstrakt 
bet.) deckenisse. 

Betingelse, narmast fran danskan; mlt. dingelse, -esle o. ge- 
dingenisse n. 

Spokelse, mlt. spokfejnisse, spokense jamte nit. spoke Is (jfr 
ndl. spooksel). 

D. Efterbildade eller atm. icke i It. sakert uppvisade ord 
{-else bar vasentl. beroencle pa It. -nzsse); icke sallan narmast 
lanord fran danskan: 

a) Till subst. : Salvelse av da. salvelse. till vb. salve smovja., 
lanat av It. salven. 

b) Till adj.: Styggelse. egentl. till det gamla vb. styggas (vid). 

c) Till verb med olika bojning, sasom: 

Svaga av 2:a konjug. : Bojelse. fodelse, gottgorelse, hdndelse, 
rorelse, snwrjelse, stdrkelse, lill-sagelse. uppbyggelse, vamjelse, 
m. fl. 

Svaga av i :a konjug. : Avlelse. helgelse, hotelse, kallelse, 
skapelse, siavelse, vistelse, d7idelse, m. fl. 

Starka: Besvdrjelse, forbrytelse. forseelse, iaktlagelse, om- 
skdrelse, tilldragelse, upprinnelse, villfarelse, m. fl. 

Nybildning med -else, som var ytterst vanlig i senare 
fornsvenskan, ish. i kristlig uppbyggelselitteratur, torde riu icke 
langre forekomma pa annat satt, an att enskilda ord nagon gang 
inforas genom Ian fran danskan, t. ex. det som term i post- 
ock kommunikationsvasendet brukade forsdndelse efter da. for- 
sendelse. 

I. en i nigra deverbativa abstrakta: vasentl. harstammande 
fran urgerm. suffixet -ni- (indoeur. -ni-) i dylika abstrakta; i ett 
fall vasentl. av It. -en ss. oblik kasusform i svaga bojningen. 
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Hit hora i nuv. svenskan foljande ord, hvart med sin egen 
historia : 

Borgen av fsv. borghan f. (bildat med i. an, urgerm. -bni-), 
i det -an vid forlust av biaccenten efter stavelse med akut (be- 
roende pa upptakt i uttryck sasom ga i borgen}) forsvagades 
till -en. 

Loven, kanske delvis av fsv. lovan lofte, borgen (till vb. 
lova med ett i aldre fsv. kort o), men vasentl. av mlt. loven, oblik 
kasusform till love m. tro, egentl. samma ord som nht. glanbe. 
sarskilt i uttr. (pa) tro ock loven, mlt. (uppe) truwe wide loven. 

Losen, yngre fsv. losn, losen, motsv. isl. laicsn, nordisk sido- 
form till det med stam pa. urgerm. -ini bildade got. (us-) lauseins. 

Sdgen, troligen forutsattande ett fsv. *sceghin ss. gammal 
form, egentl. i nom. ack. sing., till fsv. sagkn (= isl. sogn) ock 
scegkn; dessa former jamte nsv. sagen o. plur. sagner harstam- 
mande fran urgerm. ^sayxini-. 

2. en i tvanne konkreta subst, utgangna fran variantformer 
av ett ock samma adjektiv med stam pa. urgerm. -ina, motsv. 
indoeur. -mo-, ett adjektivsuffix med bet. »horande till, gjord av, 
harstammande fran». 

De bada substantiven aro: 

Gyllen (till gull), nu namn pa ett slags apple (mojligen nar- 
mast ellips for gyllen-dpple})\ sannolikt (liksom gyllen ss. aldre 
namn pa utlandskt guldmynt, It. g Ulden) ett lanord fran It. ; an- 
nars skulle det forutsatta ett fsv. *gyUin, sidoform med /-omljud 
(i nom. ack. sing.) till isl. adj. gullinn av guld. 

Gulden (till guld), lanord av nht. gulden (mht. gulditi). 

3. en i namn pa. lander. 

A. Av tyskt (narmast It.) -en i motsvarande landsnamn 
av olika uppkomst: 

1) Av mlt. mht. -en i pluralkasus till folknamn, ish. dat. 
efter prepos., men aven gen. styrd av lant land el. dyl.; t. ex. 
mlt. dat lant to Wenden, to Holsten o. s. v., mht. z'e (den) Sahsen 
i Saxen el. till Saxen, egentl. hos, till saxarne, von Sahsen, 
Sahsen-lant o. s. v.; mera sallan -en i dat. plur. till sakliga egentl. 
appellativa subst. ss. Baden, Siebenbiirgeii. 

Aven till icke-tyska folknamn finnas landsnamn bildade med 
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det plurala tyska -en, t. ex. Egypten, Litauen, genom nyare efter- 
bildning t. ex. Bengalen. 

Bland i svenskan forekommande hithorande namn markas: 

Tyrolen, jfr nht. Tyrol, Tirol utan -en liksom ndl. Tijrool. 

Blekingen, forr brukad form, hos Weste ss. neutr., sal. icke 
att forklara som bildat med svensk artikel. 

2) Av mlt. rriht. -en, oblik singularform till landsnamn med 
aldre tysk form pa -e (annu i ndl. Azie, Spanje o. s. v.), lanade 
av latinska namn pa -a (eller motsvarande romanska), ish. namn 
pa -la, ss. Asien, hidie7i, Italien, Libyen ock manga nyare pa -ien. 

Anm. De bibliska namnen pa -e'en, Galileen, Judeen, Kal- 
deen kunna harledas bade fran folknamn ock fran landsnamn 
pa -cea. 

B. Av ndl. -en ss. andelse i plur. i Spetsbergen (ndl. Spits- 
bergen). 

C. Av den svenska bestamda artikeln, forutom i de med 
appellativa ord sammansatta svenska namnen, ss. Lappmarken, 
Harjedalen, Roslagen m. ft, aven i ett par romanska, pa gran- 
sen mellan appellativa ock nom. propria staende ord: Levanten 
(nht. Levante f, ital. il Levante) ock orienten. 

Anm. Norden torde ursprungi. vara lanat av It. norden, 
substantiverad form till adv. norden = sv. nordan. 

4. en i variantformer till subst. med lika betydelse, nam- 
ligen : 

A. Glaven jamte glav: av mlt. giaven (i obi. kasus) ock 
glave, lanord fran fornfranska ock provengalska. 

B. Kortformer till kvinnonamn vid sidan av andra kprt- 
former pa. -a: av It. -en i obi. kasus av svaga femin. med nom. 
sing, pa -a (motsv. svenskt -a). Sadana namnformer aro Lisen, 
Lotten, varianter till Lisa, Lotta. 

I. er i utlandska folknamn ock i svenska familjenamn: av 
tyskt -er i mask, personliga subst., motsv. sv. -are. Detta -er 
anvandes i tyskan dels som tillagg vid fortyskning av frammande, 
ish. pa latinskt satt bildade folknamn, t. ex. egypter, perser, 
litauer. burgimder ock atskilliga pa -ier till landsnamn pa -ien, 
ss. armenier, fenicier, belgier o. s. v.; dels till avledning fran 
tyska ortnamn, for att beteckna en godsharre eller en person 
som ar hemma i en stad (t. ex. Bremer) eller pa annan ort. 
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annan ort. Att i svenskan -er anvandes aven till utvidgning av forut 
befintliga familjenamn, for att giva dessa ett fornamligare tycke, 
t. ex. Alstromer, Lindberger o. dyl., ar val delvis (med Teg- 
ner i Nord. Tidskr. 1882) att forklara av det tyska sattet att 
namngiva godsharrar dels med godsets namn oforandrat, dels 
med en form pa -er, t. ex. Ritter Toggenburg jamte (des) Tog- 
genburger(s) i Schillers dikt. Till svensk namnbildning med -er 
hava val annars medvarkat de aven i Sverge ofta forekommande 
tyska familjenamnen, som egentl. beteckna yrkesidkare, t. ex. 
Becker. Mo Her, Schroder, Faber, Meyer o. s. v. 

Till nybildning anvandes -er i familjenamn, dels avledda till 
svenska ortnamn, ss. t. ex. Berger, Linder, Valler. Nor(d)lander 
m. fl. pa -lander, dels utvidgade former till andra familjenamn, 
mast pa -berger ock -stromer, mera sallan andra, sasom Lind- 
qvister, Dahlgrener. 

2. er, en blott i singularform brukad andelse i forklenliga 
ord, betecknande manliga personer: av fsv. -er i nom. sing. mask, 
hos subst. eller adjektiv. 

Hithorande subst. pa -er kunna vara: 

1) Substantiverade adj., t. ex_ en dummer, en njngger. 

2) Sadana som hava samhoriga adj. pa -ig ock oftast dels 
verb, dels personliga substantiv utan -er bildade ay samma stam, 
t. ex. fjasker, fleper, fnasker, hafser, kladder, kludder, slarver, 
slusker, smiler, snusker, sudder. tasker. 

3) Sadana som sakna andra samhoriga ord av samma stam, 
an personliga subst. utan -er i samma betydelse, t. ex. luver, 
spjuver. vasker. 

Anm. Av annat ursprung, namligen av tyskt -er, motsv. 
sv. -are, ar andelsen i t'olper, en ursprungligare form (hvartill 
tolp bildats efter analogi) av aldre t. t'olper (biform till nuv. tol- 
J>el), kanske aven i stryker, tjuvstryker (jfr t. stretcher). 

3. er i namnen pa fargerna i kortspel, hjdrter, ritter, spa- 
der, val efter da. hjerter, ruder, spader, dar -er. som ersatter It. 
-en i de oblika formerna (till nom. pa -e) herten (kartell)., ruten, 
spaden, synes vasentl. harstamma fran namnet pa den fjarde 
kortfargen, sv. Mover, da. Mover, It. klever (Mewer), samma ord 
som vaxtnamnet: en oklar bildning, kanske urgammal sammans., 
av samma stam som fht. chleo, chlhv-, nht. klee. 

K. Hum. Vet. Samf. i Upsala. V. 4. 4 
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4. er i variantformer till subst. med vasentl. lika betydelse, 
namligen : 

Blunder; i nu bruklig bet. val efter eng. blunder = no. 
blunder blund; jfr av samma stam fsv. ock no. blundra blunda, 
meng. blundren handla blind vis. 

Dager: val vasentl. gammal nom. sing, i uttryck ss. det 
dr (blir) dager, ndr dager var ljus i folkvisor o. s. v., aven om 
ordet skulle vara kvarleva av en gammal sidoform med stam pa 
urgerm. -az, forgerm. -os. Jfr den likartade formen kvdller i dia- 
lekter. 

erne i ett abstrakt neutr., hvars nuvarande grundord ar ett 
verb: av fsv. -cerne, -erne (-irne), motsv. isl. -erni; av okant ur- 
sprung. Lika slutform finnes i y. fsv. bewerne bavan; i det 
etymologiskt oklara fsv. kevcerne, -erne (kyverne. kiverne) n. med 
varianter kef ran o. -kevam (isl. kofaru, kofan n.) knahund; vi- 
dare i de denominativa isl. salerni avtradeshus, lunderni sinnelag 
(till lund i s. bet.), samt i de sannolikt efter isl. fad erni (sv.fa- 
derne) o. s. v. med r fran grundordet efterbildade isl. dtlerni 
harkomst, slakt ock nyisl. fejoderni nationalitet (fno. arferni arv- 
gods?). Jfr for ovrigt got. widuwairna sv. m. fader- ock moder- 
los, si. m. widuwb anka. 

Det hithorande ordet i nuv. svenskan ar: 

Leverne, fsv. livcerne, -erne (-irnej, motsv. isl. liferni. 

ert i nigra sakliga konkreta (nom. instrument till verb). 

1. Etym. o. hist. Av It. -ert, harstammande fran fornlt. 
-hard, -hart, samma ord som sv. adj. hard (undantagsvis i tyska 
namn fran fornlt. -berht, -beri = sv. adj. bjdrt ock kanske.fran 
fornlt. -werht tillvarkare), ingaende sasom efterled i sammansatta 
mansnamn samt i efter sadana mansnamn danade dknamn. 

Den forntyska andelsen -hard lanades till romanska sprak 
i dylika ord ock kom i dessa sprak darjamte att anvandas till 
bildande av sakliga ord, av hvilka flera lanades till ndl. ock tyska; 
t. ex. ital. stendardo, ffra. estendard (till lat. extendere), lanat mht. 
stanthart, standart, mlt. standert, sv. standert (jamte standar). 

I tyskan funnos vid sidan av manga personliga ord pa. 

(h)art, -ert andra ss. varianter upptradande ord, bildade med 

mlt. -er(e) o. s. v., motsv. sv. -are, t. ex. familjenamn, som voro 

gamla manliga individnamn (fdrnamn efter nutida bruk), sadana 
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som Reiner, aldre Reginheri. jamte Reinert. aldre Reginhart, 
eller appellativa, sadana som mt. lugener(e) jamte lugenJiart log- 
nare. I aldre engelska kunde -ar^ fmnas jamte -er i sakliga subst, 
ss. mlat.-eng. daggardum jamte meng. dagger (sv. o. da. daggerl). 
Harigenom forklaras, att i tyska ock nederlandska de bada slut- 
formerna kunde vaxla med hvarandra, utart hansyn till, om den 
ena eller andra formen var den ursprungliga, saval i familjenamn 
ss. de tyska Fischart jamte Fischer, Becker(t). Geber(t). Schii- 
ler(t), Steiner(t) o. s. v., som ocksa i sakliga ord som t. ex. nht. 
bleicher, biform till bleichart, -ert. It. blekert slags ljust vin (sv. 
renskt bleckert), mlt. bojert jamte -er slags fartyg (sv. bojert), It. 
puffert jamte -er fick-pistol (sv. puffert), ndl. klinkaard jamte 
klinker ett slags tegelsten (sv. klinkert); vidare, att i lagtyskan 
icke sallan ett / tillfogades i slutet av frammande ord pa. -er, 
t. ex. It. koffert. knffert av fra. coffre (sv. kofferl, da. knffert) 
o. s. v., avensom att dylikt tillagg forekommer i svenskan ock 
danskan i sadana ord som sv. kamfert, biform till kamfer. sko- 
nert jamte skonare (da. skonnert, av ndl. eng. schooner), loggert 
(ndl. logger, eng. lugger), robbert i whist (ndl. nht. robber av 
eng. rubber), da. kikkert kikare (It. kiker) o. s. v. 

2. Nuv. anvandning. Ord pa. -ert i nuv. svenskan, som 
(synas) hora till har brukliga verb, aro: 

Buffert pa jarnvagsvagn (jfr bitffa stota i folkspr.), motsv. 
nht. buffer (bif. puffer), av eng. buffer. 

Hdvert, da. ]io?vert. -er, motsv. nht. heber. 

Klyvert, biform till klyvare, motsv. It. kliiver, ndl. kluiver; 
mahanda betyder ordet ursprungl. kil (att klyva med), sedan 
kjlformigt segelr 

Stickert dolk, jfr ndl. steker, nht. stecher i s. bet. 

Till nybildning fran svenska grundord brukas -ert icke. 
Men denna slutform ar kanske uppkommen i svenskan i nya ord, 
som lanats av frammande (engelska) pa -er, sasom buffert (se 
ovan). 

I. est i nagra fa. abstrakta. 

I. Etym. o. hist. Av fsv. -ist, andelse atfoljd av «'-omljud, 
med variantformer utan omljud, t. ex. i fsv. hullest o. kunnist, 
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kunnista kunskap, konst, isl. hollosta, kunnasta, samt isl. unnasta 
alskarinna (grundbet. karlek). 

Andelsen ar aim. i regeln bildad med nagot indoeur. /-suf- 
fix jamte ett foregaende s, hvilket kanske delvis beror pa. vissa 
rotters slutljud, som inforlivats i suffixet, delvis pa nominala ^-suf- 
fix. De olika vokalerna fore s synas ibland hora till stamslutet 
hos avledda verb, t. ex. i fsv. pianist med biformer -ista, -esta 
ock (oblik form) pianosto, isl. pionasta, fsax. tJiionost o. s. v., till 
vb. fsv. picena. plana, fsax. ihionbn o. s. v., ibland ater vara suf- 
fixvokaler hos j-stammar, t. ex. i fsv. fno. angisf. nsv. angest, 
lanord av mlt. angest, som motsvarar fslav. ciySostl »angustia;» 
(fran slavisk synpunkt till fslav. adj. ct^zu trang med suffix -osti), 
val en gammal bildning med indoeur. -ti- till den j-stam som fins 
i sv. anger, isl. angr, lat. angor, angus-ftts o. s. x. 

Undantagsvis ar kanske fsv. -ist o. s. v. ursprungl. bestands- 
del av ett ord, ingaende sasom efterled i en sammansattning: i 
fsv. fyllist (nu i till fyllesf), mlt. vulleist, vnllest, motsv. fht. 
folleist o. s. v. med samhorigt verb mlt. vulleisten. fea.x..fjil/cstian 
o. s. v., kanske en gammal sammansatt form till got. laistjan 
folja (mojligen dock aven att forklara sasom avledn. med ett st- 
suffix till ett germ, verb med stam *fullai-; se von Bander: Die 
Verbalabstracta s. 79). 

2. Nuv. anvandning. Till nuv. svenska grundord hora 
utom fyllest tvanne ord pa. -est: 

Hyllesl (nu till vb. hylld), fsv. hyllist med bif. ] tidiest (isl. 
hollosta, se ovan). 

Ynnest (till tinna), motsv. da. yndest (sidoform isl. unnasta, 
se ovan). 

2. est: av It. -es, andelsen i gen. sing, neutr., kanske la- 
nad med mellanled av da. -est, med ett i den nordiska formen 
tillagt t (jfr sv. eljest ock pa 1500-talet thesslikest o. dyl.) i ett 
enda ord: 

Tinge st, pa. 1500-talet brukat som kollekt. neutr. i sing. el. 
plur. med bet. »saker» ; motsv. da. tingest c, norska tingeste n. 
tingest; lanord av mlt. dinges, gen. sing, av dink ting, sak, bru- 
kad (likt sv. gods, isl. gbz n., gen. sing, till det substantiviska 
neutr. av adj. god) partitivt ock sedan substantiviskt; jfr i nyare 
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It. dial, dinges »ein kleines ding, dingelchen» (enligt Berghaus: 
Sprachschatz I 334 f.). 

esta i kiiresta: se 3. a. 

i: av aldre sv. -i med huvudaccent, hvilken gatt forlorad, 
lanat fran It. -te, liar troligen icke gammal form = sv. -i i vdrdi 
(se II gruppen), utan val for aldre -erie, forkortat efter r (sv. 
-eri, se II gruppen, jfr ock nedan -ri i lappri), i: 

Narri (till narr), a. nsv. narrij med huvudaccent pa i (t. ex. 
165 1 hos Arvidi s. 104 rimmande med rytterij o. s. v..) av mlt. 
narrie ; darjamte a. nsv. narrerij (t. ex. 1 561 hos P. Swart ock 
1640 i Lex. Line), motsv. da. narreri, It. narrerie. 

ika i deminutiva: se -ka nedan. 

il: troligen av fsv. -ild med variant -aid, samma andelse 
som i fjaril ock (i en biform med neutralt genus) i karil, forr 
aven karille: med fsv. Id av urgerm. Id, beroende pa forgerm. 
// i det indoeur. instrumentalsuffixet -do-. Hit hdr i nuv. svenskan:: 

Rannil med aldre bif. rannel, i dial, rannil med langt i, 
stallvis med huvudaccent (i Vasterbotten), samt rdnnal i est- 
svenska. Ordet ter sig nu som ett slags variant (deminutiv?) 
till subst. ranna, men egentliga grundordet ar vb. ranna i den 
ursprungiiga bet. lata rinna. 

ina i kvinnonamn, avledda av mansnamn. 

1. Etj T m. o. hist. Av lat. -ina i kvinnonamn,, sadana 
som Faustina, Agrippina, hvilka troligen fran borjan betydde 
dotter av Faustns. Agrippa o. s. v., men senare val fattades som 
feminina paralellformer till de i yngre romerska kajsartiden van- 
liga mansnamnen pa -inus. ss. Constanlinus , Valentmus (hvilka 
val ursprungl. dels betydde son av Constans, Valeiis. dels voro 
deminutiver), ock slutligen till sjalva de kortare mansnamnen, 
Constans, Valens o. s. v. Salunda blev -ina ett medel att dana 
kvinnonamn direkt av mansnamn ock upptogs som sadant i ny- 
are sprak. 

2. Nuv. anvandning. I Sverge brukas kvinnonamn pa 
-ina till kortare mansnamn av foljande slag: 

d) Till icke-germanska namn, t. ex. Clementina, J'ustina, 
Paulina, Viktorina; Georgina, Nikolina, Filippina; Josefina, 
Jakobina. 

b) Till germanska icke-nordiska namn, dels med latiniserad 
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form, avvikande fran mansnamnens brukliga former, t. ex. Karo- 
lina, Ernestina, dels andra, t. ex. Adolfina, Albertina, Bcrnhar- 
dina, Konradina, Vilhelmina. 

c) Till nordiska namn, foga vanliga, t. ex. Axelina, Borjina, 
Olovina. 

Anm. I Norge aro namn pa. -hie av nordisk stam van- 
ligare an de pa -ina i Sverge. 

I. ing i subst. som beteckna manliga personer, djur el. sak- 
liga konkreta. 

I. Etym. o. hist. Vasentl. av fsv. -inger ss. gammal 
avledningsandelse (atfoljd av z'-omljud) eller ock ersattande fsv. 
-unger eller annan variant till samma anclelse. Mera sallan lanad 
fran etymologiskt motsvarande -ing i lagtyskan eller annat germ. 
sprak. I nagra fa ord ursprungl. bestandsdel av efterleden i 
sammansattning. 

Sasom gammal avledningsandelse motsvarar fsv. -inger o. s. v. 
urgerm. -inga- eller -nnga- (denna form sarskilt vanlig i fornnord. 
spraken) eller sallan -anga- i maskulina subst. Med detta suffix, 
betecknande tillhorighet i vidstrackt mening, bildades germanska 
denominativa subst. av foljande slag: 

i) Personliga, avledda till adj. eller subst. (abstrakta, sak- 
liga eller personliga, aven nom. propria). De personliga orden 
pa -inga- o. s. v. kunna beteckna person med viss beskaffenhet, 
egenskap eller kannetecknande attribut (t. ex. isl. spekingr, ves- 
lingr, nidingr, skqrungr) eller horande till en familj eller att, 
t. ex. fursteslakt, genom harstamning eller annat frandskapsband 
(t. ex. isl. giiikungr, sturhmgr. ags. hredling Hredels son, mlat. 
Carolingi; isl. nidjungr. sifjungr, bredrungr), attnamn avledda 
av sakliga attribut (t. ex. isl. skiqldimgr, skilfingr), innevanare i 
land, bygd eller stad (t. ex. isl. islendingr. orknoyjingr, lax- 
dolingr, ndungr granne, ags. eoforwicing York-bo). 

2) Namn pa. djur, t. ex. med viss beskaffenhet, alder o. s. v., 
ss. isl. gradungr o. gridungr tjur, einhyrningr. geitnngr (sv. ge- 
ting, jfr da. gede-hams), gemlingr arsgammalt far, vetrungr djur 
av en vinters alder; fisknamn ss. fht. hering sill, isl. birtingr, 
no. lysing, sv. fjdrsing. laxoring o. s. v. 

3) Sakliga konkreta med viss beskaffenhet, t. ex. utttyc- 
kande tal- eller del-forhallande, sarskilt namn pa mynt; t. ex. isl. 
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byrdingr transportfartyg, fsv. almcenninger ; isl. sex-ceringr sex- 
arat fartyg, ftridjungr treding, tvieyringr ring av tva ores vikt 
el. varde; sv. shilling, panning (forngermanska ord). 

4) Deminutiver, mast med foregaende / (se nedan -ling), 
dock aven utan detta, t. ex. fagelnamn som sv. tatting (jfr isl. 
titlingr i s. bet., si. m. sv. titd), isl. meisingr mes; isl. fmmlungr 
handsktumme (till fiumall), nht. hornung gojemanad (som ocksa 
kallas kleiner horn), It. basing blabar (demin. till ndl. bes, bezie 
bar, got. basi). 

Det germ. -inga-. -taiga-, -anga- ar ett dubbelsuffix, bildat 
av ett K-suffix (i denominativa ord) jamte ett germ, -yi-, motsv. 
indoeur. -qo-, hvilket senare i egenskap av sekundarsuffix tjanade 
till dels att av adverb ock nomina bilda adjektiv (hvilka kunde 
substantiveras), betecknande relation i allmanhet eller tillhorighet, 
dels att av substantiv ock adjektiv bilda ord av samma klass, 
hvilka beteckna nagot av samma el. liknande beskaffenhet med 
det som grundordet uttrycker eller ock hava (ur likhetsbegreppet 
harledd) deminutiv betydelse. 

Huru den varierande vokalismen fore det germanska -nga- 
skall forklaras, ar ovisst (jfr Brugmann: Grundr. d. vergl. Gramm. 
II § 88, Anm. 3, dar det formodas, att -unga- ar alsta germ. 
formen). Det germ, -unga- sammantraffar formellt med senare 
delen av litau. -in-inka- i mask, personliga, sasom darbininkas 
arbetare (till darbas arbete), letuzvininkas litauer (till Lctuwa 
Litauen). 

I nyare anvandning sasom deverbativt suffix ar -inga- 
knappt uppvisat ss. urgermanskt ock sallsynt i de vastgerm. 
spraken, men i fornnordiska spraken finnas en del deverbativa, 
namligen : 

1) Nomina agentis, t. ex. isl. bendingr, bidingr, blending?; 
gyrdingr. nceringr (i skaldesprak, sallan i prosa), val bildade 
efter sadana denominativa som haft vid sin sida samhoriga deno- 
minativa verb (jfr von Bahder: Die Verbalabstracta s. 176 f). 

2) Personliga med passiv betydelse, t. ex. isl. fno. skiptingr 
bortbyting, fidingr f-ingi) = fsv. infedhinger, mojligen att for- 
klara sasom egentl. personifierade ock till mask, forvandlade fern. 
abstrakta pa -ing, ss. isl. skipting ombyte o. s. v. (jfr nsv. be- 
vdring, anvant om individ)? 
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3) Sakliga, som aro till grundbet. abstrakta av samma art 
som de femihina subst. pa -ing, -ning (se 2. ing), t. ex. isl. 'vel- 
lingr vailing, samt med n framfbre -ingr isl. bimingr boning,, 
gerningr gaming. 

I nordiska spraken finnes en med germ, -ian- utvidgad form 
fsv. -inge, isl. -ingi, ofta icke fbrenad med z'-omljud (kanske i 
foljd av stark accent pa andelsen? Jfr Wadstein: Fornnorska 
Homilieb. ljudl. s. 146), t. ex. isl. mo. armingi. aumingi, ban- 
dingi. jafningi, kunningi, mordingi. I nuv. svenskan har denna 
form saval som de andra varianterna fatt vika for formen -ing,. 
med enstaka undantag, arvinge o. konung samt det ursprungi. 
kanske icke hithorande homing (jamte -ing) ; salunda har -ing er- 
satt -inge i hovding. hedning ock -ung i atting. fjdrding. treding 
o. dyl. delbeteckningar, samt blivit radande i det forr pa bagge 
satten bildade skeining (fsv. plur. skanungar o. -ingiar): 

Anm. Franvaro av z'-omljud fore -ing i nsv. ord rojer, att 
antingen andelsen andrat form eller ock sjalva ordet uppstatt i 
nyare tid eller ersatt aldre form meel omljud, ss. fallet S}mes vara 
med fyrfoling. val efter fyrfota for aldre form, motsv. isl. fer- 
ffitingr, eller hdrjedaling (kanske for ett aldre -doling}). 

2. Nuv. anvandning. Bland subst. med (1) ing i nuv. 
svenskan ma forst omnamnas nagra, dar denna slutform synes 
hora till efterled i gammal sammansattning. Forutom tinning, 
som saknar grundoi-d i nuv. svenskan, men val ar en \ _ ariant till 
isl. Jmnnvangi, -vengi. hora hit: 

. Koping, fsv. kopunger, isl. kaupangr. val en sammans. av 
isl. vangr fait, plats, nsv. dial. vang. 

Fasting en insekt, flatt, troligen ursprungi. ett sammansatt 
*fa-sting n., som genom forkortning av a ock association med 
vb. flista (kanske narmast i plur. med andring av kollektiv bet. 
till individuell) sallat sig till de avledda maskulina subst. pa -ing. 

Swatting, nu med plur. -ingar; troligen forr ett neutr. plur. 
av ting, sammansatt med sma- (hvars a forkortats framfor for- 
langt t), saledes med grundbet. »sma tingestar», anvant om barn ; 
sedan med andring av kollektiv bet. till individuell, hvarmed foljde 
antagande av maskulint genus. 

Annars finnes -ing i nuv. svenskan i foljande slags ord. 
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a) Till personliga subst. (ett sallsynt fall, fransett gamla 
historiska attnamn): Tre-, fyrmanning o. s. v. (om slaktingar). 

b) Till sakliga subst. 

a) Nordiska, ish. svenska, folknamn (landskapsinnebyggare) : 
Narking, v aster bottning, bohiisianing samt de pa. (-landing) -tan- 
ning av landskapsnamn pa -land. 

j3) Andra personliga ord: Sldkting, samt en mangd som 
hava paralella adj. pa -ig. till hvilka de kunna anses hora 
sasom substantivformer, t. ex. flykting, aldring, ansvaring. av- 
fdlling, ett-, tva-aring o. s. v., vanbording, vanvetting, vdllusting. 

y)'Namn pa djur: Enlwrning, gylling (fagel), stromming 
ock flera fisknamn i dial., ss. tjockfjalling (id) m. fl. 

S) Sakliga subst.: Gylling (apple), taring (sjomansord, bildat 
av lar n., med -ing kanske efter reling}); ett-. j 'dm-, tio-oring, 
tre-. fyr-. manghorning o. s. v., fyrsiding, fampunding, tolv- 
punding (kanon) o. s. v. 

c) Till adjektiv. 

a) Personliga: Filling, gaining, hedning, nsling, adling, 
otacking, veltvilling. Hit fa. ocksa. raknas inhysing (nu till in- 
hyses snarare an till vb. inhysa eller till subst. hits) samt /Unlet- 
ting (till det som adj. anvanda /oV detld). 

P) Djurnamn: Roding fisk, guling (fagel = gylling). 

'() Sakliga: All manning (nu till adj. allmtin, ursprungl. till 
fsv. almcenne n.), platting (sjomansord). Med formell pavarkan 
fran samhorigt subst.: Lotting (for aldre 'Hating till tat. efter 
llitija; jfr norska leting). 

d) Till rakneord: Delbeteckningar, ss. treding, fjdrding. 
atting (ursprungl. till en gammal variant av ordinal talet). 

e) Till verb (personliga o. djurnamn): (Borl-)byting, dap- 
ping, snoping, sjdlv spilling, strandrulling (en vadarfagel). 

Nybildning med detta -ing forekommer i foljande slags 
ord: 

i) Personliga till adjektiv, t. ex. bekanting, elaking, gam- 
ling, raring, stygging, oak ting. Till adj. pa -ig t. ex. fitting, 
framfusing, odygding, ostyring. gra-, rodharing, gra-. langskdg- 
ging, storbuking. 

2) Familjenamn till svenska ortnamn, t. ex. Asping, Bran- 
ting. Elfving, Goting, Karling, Ryding. 
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3) Kanske enstaka sakliga, ss. pluring (studentord av lat. 
plures pecuniae el. dyl. efter panning '(ar)}), tiding for toddy. 

2. ing (med biform ning), sidoform med gammalt feminint 
genus till 1. -ing. 

A. I de personliga orden karing, fern, till kar(l), ock drott- 
ning, fem. till drott (aldre drotten). 

B. Annars i abstrakta eller atm. till grundbet. abstrakta 
subst. 

I. Etym. o. hist. Det feminina -ing kan vara dels in- 
liemskt, av fsv. -ing f. (ock -ung f. ? motsv. isl. -big o. -ung f.), 
dels lanat av det motsv. It. -ing, mlt. -inge f. Undantagsvis er- 
satter det ett fsv. -ind. 

Den utvidgade formen -ning ar till sin uppkomst inhemsk 
av fsv. -ning (motsv. isl. -ning), men forekommer aven i flertalet 
lanord fran tyskan sasom ersattning for It. -ing(e) eller nht. -ung. 

Andelsen i sin form utan n motsvarar urgerm. -ingo- o. -ungb- 
f., forekommande i de nordiska o. vastgermanska spraken (i go- 
tiskan ar denna form icke uppvisad) uti abstrakta subst., mast 
deverbativa, men ocksa (sarskildt i nordiska sprak) denominativa, 
som val aro ursprungligare bildningar, sadana som isl. had ung 
(fsv. hadhings ordk), hqrmung, naudung till abstrakta subst. eller 
isl. diqrfimg djarvhet, lausung bedrageri, illing ondska, eining, 
tvenning, prenning till adjektiv. Dylika feminina aro val (atm. 
vasentligen) uppkomna ur sadana mask, pa urgerm. -inga-, -unga- 
som betecknade personer med en viss egenskap, ett visst attri- 
but (dels till abstrakta subst., dels till adjektiv som grundord). 
Dessa mask, forvandlades val till feminina medelst antagande av 
suffixformen -0- (indoeur. -a-) i st. f. -a- (indoeur. -0-) ock for- 
andring av betydelsen till nomina actionis (jfr om dylika fore- 
teelser i indoeur. sprak Brugmann: Grundr. d. vergl. Gramm. II 
§ 158). 

De deverbativa femin. orden, i alia handelser av senare 
uppkomst, kunna tankas dels bildade efter mdnstret av sadana 
denominativa femin. som hade denominativa verb vid sin sida 
(jfr t. ex. isl. birting med samhorigt verb birta, bada egentl. till 
adj. biartr), dels direkt uppkomna ur deverbativa maskulina, 
hvilka i sin ordning bildats efter monstret av denominativa 
maskulina. 
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Den nordiska biformen -ning utgick troligen fran sadana 
abstrakta pa. -ing som egentl. horde till verb pa. . -na med passiv 
betydelse, avledda av de starka verbens partic. preter. Dessa 
subst. kunde (sedan den passiva bet. forbleknat) betraktas som 
nomina actionis pa. -ning till sjalva de starka verben, halst om 
de samhoriga verben pa -na gatt forlorade; sa. t. ex. isl. sodning 
till vb. sibda, egentl. val till sod 11a bli kokt, lotning, ritning, 
getning till vb. luta, rita. geta. men kanske ursprungl. av for- 
lorade verb *lotna. *ritna, *getna. Darjamte funnos kanhanda 
till isl. verb pa -ja samhoriga verb pa -na ock subst. pa -ning. 
egentl. avledda av de nominala grundorden, ss. t. ex. isl. glad- 
ning av vb. gladna till adj. gladr, men sedan hanfort till vb. 
gledja} 

Formen -ning blev i isl. bruklig till avledning dels fran 
starka verb (med vokalism sasom i partic. preter.) dels fran verb 
pa -ja med kort rotstavelse (2:a konjug. efter Noreen), endast 
undantagsvis fran andra verb, ss. t. ex. jatning. bygning jamte 
bygging uthyrning, utarrendering, gerning(r). Verben av 3:6 
svaga konjug. (efter Noreen) bilda i regeln i fornisl. avledn. pa. 
-ijig utan n, ss. boyging. bygging byggande, freisting, fylling, 
leysiiig, sending, daremot i fsv. ofta pa. -ning, t. ex. bygni?ig. 
f restning (jfr fsv. adj. frestin o. isl. subst. freislni), fylning jamte 
fylling (jfr got. vb. fullnan o. fsv. subst. fulnajyer), losning jamte 
losing (det forra kanske egentl. genom blandning med losning, 
avledn. till vb. losna) o. s. v. Dessutom bildades fsv. ord pa. 
-ning till svaga verb av i:a konjug., t. ex. bicsrghning (dar ver- 
bet dock ursprungl. haft stark bojning), bakning (ursprungl. val 
till ett gammalt partic. *bakin, jfr nht. gebacken), ock -ning in- 
fordes aven i ord oversatta fran mlt. subst. pa -inge. t. ex. fsv. 
foraktning jamte forakting. 

I ett par denominativa subst. pa -ing har clenna andelse 
tratt i stallet for fsv. -ind f, med variant -inde n. (aven -ande n.), 
med eller utan 2-omljud, namligen fsv. fceghrind fagring (fno. 
fegrindi jamte fagrendi, -yndi) ock fsv. samiind sanning (isl. 
sannendi, -yndi. -indi). Denna andelse ar av oklart ursprung 
(enligt von Bahder: Die Verbalabstracta s. 192 identisk med 
fslav. -et-, andelse till bildande av neutra, betecknande barn eller 
ungar av djur, saledes ursprungl. ett tillhorighetssuffix, som i 
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likhet med germ. -inga-. -ingb- overgatt till bildningsmedel for 
abstrakta subst.). 

2. Nuv. anvandning. I nuv. svenskan finnas subst. 
med ursprungl. abstrakt betydelse pa -ing el. -ning av fol- 
jande slag. 

a) Till sakliga subst. : Aring arsgroda, tidning (mlt. tidinge 
i abstrakt bet., i svenskan ersattande aldre tidender). 

b) Till adjektiv: Sanning o. fdgring (med fsv. -ind. se ovan) 
samt forstning i uttr. i forstningen (troligen fran da. i farst- 
ningen, som synes vara bildat efter i slutningeii). 

c) Till verb: med vaxling av -ing ock -ning. delvis efter 
valljudsregler, namligen: 

a) -ing efter n, efter / o. r med nastforegaende konsonant,. 
samt oftast efter r med nastforegaende vokal (icke efter rr med 
undantag av det lanade forvirring), sarskilt ifall orden med r 
aro lanade av It. ord pa -ing(e): 

(3) -ning efter alia ovriga konsonanter, stundom aven efter 
r (dar folkspraket alskar former pa -ning for -ing i riksspraket,. 
aven t. ex. bevaming, voterning). 

Exempel med -ing: Avloning, rdkning. Idmning, segling, 
hdgring, ndring, besparing, fortdring. samt alia till verb pa -era 
horande, ss. fundering, regering o. s. v. 

Exempel med -ning: Bef alining, borrning; sailing. gryning; 
lagning, rakning, resning, dtning; drabbning, laddning, tuggning, 
skaffning, kdngning, hysckning, skoljning, kaslning, vdndning,. 
skdrpning, frdlsning, sdnkning. idvidgning, hvdlvning, trumf- 
ning. ets7iing, boxning o. s. v. 

Exempel med vacklan efter r o. foregaende vokal: Ear- 
ning, brevbdring : fdrning, sammanfoming o. -foring. av-. bevis-, 
krig-, pdnsel-, vapenf 'bring ; i gomingen, re?igor(?i)ing. tjdnst-, 
vaktgoring ; korning, provk'6r(n)ing; shaming, knivskdrfn)ing; 
slorning, sasom term i astronomien o. s. v. aven storing. 

Anm. Nigra subst. pa -ning avvika fran verbets form i 
infm., sasom: 

Tvagning till tva; jfr partic. tvagen. 

Slagni?ig tiWysla i sammans., ss. boll-, ho-, vadslagning : jfr 
partic. slagen. 

Bevillning o. urskilhiing utan j. 
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Besiktning till besikliga. 

Gaming till g'dra (med sidoform fsv. gcerd). 

Till nybildning av abstrakta subst. till verb anviindes 
-ing, -ning i vidstrackt man. Dock kan denna andelse icke i 
nagondera formen anvandas efter j med foregaende annan kon- 
sonant an r, I. sa t. ex. icke till avledning fran vb. sfodja.frdmja, 
■vanja. Idppja, nyitja; har ar man for att bilda abstrakta hanvisad 
till den neutrala andelsen -ande. 

inge, gammal utvidgad biform till i. ing i: 

Arvinge, fsv. arvinge (jamte cervinge, motsv. isl. erfingi). 

inna i kvinkonsord, avledda av subst. som beteckna man- 
liga personer eller djur. 

1. Etym. o. hist. Av fsv. (pa 1400-talet forekommande) 
-inna, lanat av mlt. -inne (som uttalades med huvudaccenten pa i), 
motsv. mndl. -inne, nuv. ndl. -in, fht. -inna (jamte -in) o. s. v., 
ett feminint motionssufnx med urgerm. form -inj'S- jamte -unjo- 
(nom. sing, -ini, -uni); troligen redan indoeuropeiskt i samma 
funktion, da det finnes i grek. rokvia ock sanskr. patni. femin. 
till indoeur. *poti- harre, ock i slav. femin. pa. fslav. -yni, ss. 
bogyni gudinna o. s. v. Det har uppstatt darigenom, att indoeur. 
motionssuffixet -i- f-ic-J fogats till maskul. w-stammar (jfr Kluge: 
Nomin. Stammbild., § 39). 

I nordiska spraken forekommer en variant med ;z-stams- 
utvidgning t. ex. i isl. dsynja, vargynja, apynja = fsv. apinia 
aphona. 

2. Nuv. anvandning. I nuv. svenskan brukas sasom 
motionssuffix dels -imia. dels (1) ska (se nedan). Angaende 
deras anvandning i sarskilda fall synas kunna uppstallas nigra 
regler. 

a) Till enstaviga subst. bildas femin. pa -inna, icke pa -ska: 
Dvdrginna, gudinna. prostinna, prdstinna, skaldinna, slavinna, 
trdlinna, vdninna; grekinna, turkinna (ryssinna, brukligt i Fin- 
land; annars ryska, danat icke med -ska av ryss, utan med -a 
av adj. rysk) ; bjorninna, varginna. 

b\ Till tvastaviga subst. pa obetonad vokal bildas femin. 
pa -inna, icke pa -ska: Furstinna, grevinna, herdinna, lijaltinna, 
jattinna, vildinna, judinna; dsninna. 

Likasa till andra flerstaviga mask, pa -e an de pa. -are: 
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Frihdrrinna. overstinna (kyrkoherdska for -herdefrn i Finsk Tidskr. 
XXIX 227 ar val endast finlandsk form). 

c) Till tva- ock flerstaviga subst. med huvudaccenten pa 
sista stavelsen bildas femin. pa -ska, icke pa -inna, vare sig for 
att beteckna hustrur, kvinliga yrkesidkare eller kvinnor av viss 
nation eller ras, t. ex. generalska. kamrerska, kaptenska. major- 
ska, presidentska; figurantska, kassbrska, studeniska; hottentottska, 
kreolska, midattska, spanjorska. 

(/j.Namn pa hon-djur bildas vanligen genom sammansatt- 
ning, aldrig med -ska, i enskilda fall efter direkta tyska monster 
med -inna: Ldjoninna, tigrinna. 

e) Till tva- el. flerstaviga subst. pa. konsonant med huvud- 
accenten pa penultima bildas femin. betecknande hustrur an med 
-inna. an med -ska: Biskopinna, konsidinna. statsr adinna.; lag- 
manska, radmanska, dverstelojtnantska. Femin. med annan be- 
tydelse aro negrmna, landsmaninna. 

f) Till subst. pa -are bildas femin. pa -erska eller -arinna 
efter foljande regler. 

a) Namn pa kvinliga yrkesidkare: Undantagsvis pa -in?ia: 
Lararinna, tjdnarinna. Vanligen pa -erska: Arbeterska. koker- 
ska, krogerska, manglerska. mdjerska, skoterska, stdderska, sat- 
ierska, sangerska, sommerska, tvdtterska, handelsidkerska . konst- 
beriderska. nwdehandlerska, skadespelerska. 

P) Namn pa hustrur icke pa -erska, i enskilda fall efter di- 
rekta tyska monster pa -arinna: Borgmdstarinna, kdjsarinna (an- 
nars med sammansattning). 

7) Andra slags femin. bildas an med den ena an med den 
andra formen; som det tyckes, med foretrade for -erska, da det 
ar fraga om mera permanent varksamhet eller karakteriserande 
egenskap, for -arinna, da. det ar fraga om mera tillfallig eller for 
kvinnor jamforelsevis mindre vanlig varksamhet eller egenskap. 
T. ex. : Drinkerska, missdaderska, sierska, tjuserska, aventyr er- 
ska. Forf attar inna. givarinna, jdgarinna, mdstarinna, ryttar- 
inna. talarinna, tillsidllarinna. Med skilda betydelser t. ex. Id- 
serska o. Idsarinna, foljeslagerska (genom livet) o.foljeslagarinna 
(pa en fard). Vaxelformer utan egentlig skillnad i betydelse t. ex. 
medspelarinna o. -erska, medtdvlarinna o. -erska: aven romar- 
inna o. (mindre vanliot) romerska. 
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Nybildning med -inna torde nagon gang forekomma 
inom ovannamda grupp e), t. ex. konsulinna. Vanligare ar sadan 
inom den allra sista gruppen (f: y), d. v. s. for att till mask, 
nomina agentis pa -are bilda ord som beteckna kvinliga utovare 
av en mera tillfallig varksamhet. 

ja, atfoljt av z-omljud (dar grundordets vokal kan mottaga 
sadant). 

1. Etym. o. hist. Av fsv. -ia i nom. sing, av femin. 
med urgerm. stam pa -jbn- (-ion- med konSonantiskt i) efter kort 
rotstavelse; egentl. samma andelse som 2. a, men har med bi- 
behallet i i fsv. (nsv. j). 

I ett par fall har -ja i nuv. svenskan inkommit i st. f. aldre 
(inhemskt eller lagtyskt) -e. 

2. Nuv. anvandning. Foljande subst. pa -ja finnas i 
nuv. svenskan till brukliga grundord. 

a) Till personligt subst.: Smedja. 

b) Till sakligt subst. ss. sidoform med samma betydelse: 
Kedja (jfr ked), y. fsv. kcedhia, lanat av mlt. kede, biform 

till mlt. keden(e), lanord med romanskt d av lat. catena; i fsv. 
ombildat efter andra ord, som hade fsv. -ia for mlt. -e (jfr y. 
fsv. smedhia, a. fsv. smiftia = mlt. smede). 

c) Abstrakta till adjektiv (eller ord som forutsatta gamla adj.). 
Kdttja, ombildat av fsv. kcete f. (med langt <z = isl. kceti), 

narmast val efter aldre sv. jlattja (till jlat i overford bet.), fsv. 
jlcetia. 

Llittja, fsv. Icetia. 

Midja (jamte medja, jfr medel-): till det gamla adj. som 
ligger till grund for adv. mitt ock for mid- ss. prefix. 

Sedvdnja (till van). 

Sdmja: till det gamla adj. som ligger till grund for adv. 
sams (jfr samme, adj. i svaga formen). 

d) Till ett starkt verb (om nagot grundord nu finnes for 
sprakkanslan). 

Fdrja: till vb. fara (ursprungl. val till det i farkost inga- 
ende fsv. far n. fard). 

je, atfoljt av z'-omljud, ersattningsform for fsv. -i. -e (= ur- 
germ. -in-, jfr 2. a) i: 

Glddje till adj. glad: (med j fran vb. glddjd) av fsv. glwjrii. 
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k i nigra fa konkreta: motsvarande ett urgerm. k el. q, 
for ovrigt etymologiskt oklart; teoretiskt mojligt att hiirleda fran 
fdrgerm. g w eller fran aldre germanskt yi, dar g hor till roten, 
men n ar suffixalt. 

Ett germ, k av forra slaget forekommer ibland som tillagg 
utan egentlig skillnad i betydelse till stammen hos subst., fordom 
kanske vaxlande jamte de kortare formerna inom samma indoeur. 
paradigm; t. ex. feax.. fetherac, grek. r.-irjy;-, -o| o. s. v. jamte 
fsax. fethara (= sv. fj 'cider) o. grek. rorepov o. s. v. (se Noreen: 
Urgerm. Lautlehre s. 223). 

Germ, k med oviss forhistoria forekommer i flera fagelnamn 
(ss. fht. chranuh trana jamte It. kran o. gr. fspayo<; o. s. v.) ock 
andra djurnamn; vidare ss. deminutivsuffix t. ex. i smekformer 
till personnamn, bade nordiska ock lagtyska, samt i betecknin- 
gar for kvinnor eller hon-djur, aven i andra appellativa ss. meng. 
dalke liten dal, isl. stilkr, sv. stjalk (si. m. fht. stiL nht. stiel o. 
grek. otsXsov), sv. vask (till vase i dial, i s. bet. . 

Ett pa aldre germ, yi beroende k formodar Hellquist (Ar- 
kiv f. Nord. Fil. VII s. 14, 142) bland annat i isl. holkr halk ock 
sv. smolk (kollektiv till fsv. smola smula), hvilka skulle bero pa 
aldre germ. *hulyid- »det urhalkade» ock *smulyw- idetsonder- 
smulade» (jfr ags. holh hal samt ags. smelhe smal med h). Ora 
hithorande germ, ord pa -k se for ovrigt Kluge: Xomin. Stamm- 
bild. § 45, 61 samt Hellquist anf. st. s. 142 — 146. 

Nuv. svenska subst. pa k. som mer eller mindre tydligt 
sammanhanga med nu levande grundord, aro: 

Halk till hal (jfr vb. halka), motsv. isl. holkr (se ovan). 

Skalk (pa brod el. ost) till skal. 

Smolk (jfr smula): se ovan. 

1. ka med biform ika i konkreta subst. 

A. Av fsv. -ka i nom. sing., ss. kortform for -kona (jfr 
med 1. a bildade kortformer till kvinnonamn) i 

Franka (till frande) av fsv. frcenka (motsv. fno. frcsnka), 
kortform till fsv. frcendkona. 

B. Annars delvis mdjligen av ett inhemskt fsv. -ka, har- 
stammande fran ett urgerm. deminutivt ^-suffix (se k), forstarkt 
med urgerm. -on, delvis sakert lanat av It. -fee f. eller -ken n. i 
deminutiver. Hit hora i svenskan: 
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Anka (till and), val lanat av ett mlt. *antke el. dyl., jfr It. 
dnk. antje i nyare dialekter. 

Blacka liten usel tidning (till blad). 

Rorka pa. gevar; av It. rorke(n). demin. till ror ror. 

Marika (jamte aldre Maricken enligt Rydq. V 219), demin. 
till namnet Maria. 

C. I formen -ika (delvis atfoljd av 2-omljud) avgjort av It. 
harkomst, namligen = mlt. -eke (delvis val = fornlt. -iko) i de- 
minutiver. I svenskan finnas pa -ika el. -eka, forutom flera ord 
som icke hava tydliga grundord i svenskan, ss. binnika. najlika, 
remmika (aldre rammika), sala hybika, tenlika ock kvinnonamn 
ss. Viveka m. fl., foljande deminutiver: 

Fanika (fannika). egentl. liten fana, av mlt. veneken. demin. 
till vane fana. 

Ldddika (aldre bif. ladhekd) liten lada av mlt. ledeken. 

Dessutom smekformer till kvinnonamn, ss. Annika. 

Nybildning med -ika forekommer i smeknamn pa flickor, 
dock val utan allmannare anvandning, t. ex. Hannika (om icke 
lanat), Alvika (for Alfhild). Hos allmogen i somliga trakter 
brukas namn pa kor, sadana som stjarnka, hvitika, eller pa getter, 
ss. rosika (se Nordlander i Sv. Landsm. I s. 407 f). 

2. ka i abstrakta till adjektiv: av fsv. -ka i nom. sing, av 
svaga femin. eller i oblika kasus i sing, av svaga mask, pa -ke, 
-ki, med «-stamsutvidgning av ett etymologiskt dunkelt urgerm. 
^--suffix (mojligen av samma ursprung som /("-suffixet i nordiska 
verb avledda av adjektiv, ss. blidka. dyrka, samka), i: 

Halka, fsv. halka f. (motsv. isl. halka f). 

Torka, sidoform till fsv. tlwrka f. (jfr isl. fnirka f. samt 
sv. dial, torke m.). 

Svalka (jfr hos Sahlstedt 1773 svalke m.). 

ke: forutsattande fsv. -ke, dar k harstammar fran forgerm. 
g {gv>), som synes utgora tillagg till en kortare ordstam, mojli- 
gen ursprungl. sasom vaxelform inom samma indoeur. paradigm 
(jfr k ovan), i: 

Manke, si. m. man (pa hast), motsv. da. manke, isl. makki, 
val ursprungl. samma ord som fornir. mong man, har (se Bugge 
i Antiqv. Tidskr. for Sverige X 42, not 5). 

K. Hum. Vet. Samf. i Upsala. V. 4. 5 
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1. ken o. chen i personliga deminutiver: lanat av It. -ken, 
resp. av nht. fran It. harstammande -chen, av fornlt. -kin n., de- 
minutivandelse bildad av ett germ, ^-suffix med det deminutiva 
urgerm. -ma-, t. ex. i beteckningar for unga djur, ss. got. gaitein, 
ags. gceten killing, frit, fulhi fol o. s. v.; egentl. neutr. till urgerm. 
-ina-, motsv. indoeur. -mo- i denominativa adjektiv, betecknande 
tillhorighet, ish. genom harstamning (jfr 2. en). 

Hit libra i nuv. svenskan, tomtom froken (knappast for var 
sprakkansla tydligt hbrande till sitt grundord frit, mlt. vrouken, 
vroiken), kvinliga namnformer, ss. Fiken, Majken ock med hbg- 
tysk form Lottchen, Minchen, samt fanken, biform (antagligen 
lanad fran It.) for fan (som sjalvt ar lanord) ock clet val efter 
detta nybildade (kin) kaken for kin kale. 

2. ken: av ett etymologiskt pklart fsv. -kn i: 

Oken (till ode, jfr ode-mark) av fsv. odhkn, okn. motsv. fda. 
edhken, nuv. da. orken (jfr isl. audn i samma bet.). 

kt: av fsv. -kt, lanat av It. -chi = fornlt. -Jit, en av h i 
rotslutet ock urgerm. suffixet -ti- i deverbativa abstrakta bildad 
slutform, som i svenskan ser ut som avledningsandelse, emedan 
det gamla h har fbrsvunnit hos verben. Hit hora: 

Flykt till fly, fsv. flykt f, av mlt. vliicht. omljudsform i vissa 
kasus till mlt. vincht f. 

Sikt, in-, tit-, oversikt o. s. v., med avvikande vokal till vb. 
se; av It. sicht f. 

1: av fsv. -/, harstammande fran urgerm. -la-, indoeur. -lo-, 
suffix till bildande av nomina agentis el. instrumenti (aven no- 
mina actionis; se 1. el) i: , 

Tval till vb. tva, y. fsv. thwal, motsv. isl. Jrudl i samma 
bet., got. fnvahl n., fht. dwakal i bet. bad. 

la i nigra konkreta med deminutiv eller fran grundordets 
icke vasentl. skild betydelse, avledda till andra konkreta pa. -a 
utan /. 

1. Etym. o. hist. 

A. Inhemskt, antingen forutsattande fsv. -la i nom. sing. 
av svaga femin. med stam pa urgerm. -Hon-, en «-stamsutvidg- 
ning till, urgerm. -Ho-, femin. till deminutivsuff. -ila- (se 1. el); 
eller nagon gang nyare sekundart bildat till svenska verb pa -la 
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(hvilka verb kanske ursprungi. i sin ordning bero pa nominala 
deminutiver?). 

B. Lanat av It. -elfej. harstammande fran nyssnamda ur- 
germ. suffix -ila-. 

2. Nuv. anvandning. Hit libra fbljande subst. i nuv. 
svenskan: 

Kvisla, gammalt demin. till kvesa. 

Skrynkla, bif. till skrynka. troligen nybildad ur vb. skrynkla. 

Strimla, bif. till slrimma, av mlt. slrimele. demin. till 
strime m. 

Ogla. demin. till oga. 

Nybildning av sakliga ord pa -la forekommer icke. Men 
hos allmogen i somliga trakter bildas namn pa kor, getter o. s. v. 
med deminutivt -la av adjektiv, t. ex. gralla. r'olla. blalla (se 
Nordlander i Sv. Landsm. I s. 408). 

le i smek- eller kortnamn for personer eller husdjur av 
mankon. 

1. Etym. o. hist. Troligen av tvafaldig uppkomst: dels 
av fsv. -le i nom. sing, av svaga mask, med stam pa urgerm. 
-(i)lan-. en «-utvidgad biform till -fijla- (se 1. el; jfr la); dels 
beroende pa efterbildning efter smek- ock kortformer, bildade pa 
(i)-e till mansnamn med / i stammen, sadana som Kalle (= isl. 
Karli) till Karl. Olle till Olof (nu stallda i samband, aven 0111 
Olle egentl. ar ett gammalt urnord. *Un-le si. m. det forntyska 
Utw), Palle till Pal. Ville till Vilhelm o. s. v. 

2. Nuv. anvandning. Vasentligen tillhorande folkspra- 
ket, forekommer -le dock aven allmant i riksspraket i nagra fa 
ord, sasom: 

Pelle (Pdllej. smekform till Per (Par). 

Kille, val kortform, bildad till (sista delen av) arlekin el. 
harlekin, av ital. arlecchino. 

Gralle, vanligt hastnamn, av adj. gra (jfr Palle ss. hast- 
namn). 

Till nybildning kan -le anvandas i vulgart sprak (t. ex. 
studentsprak) for kortformer till familjenamn sasom smek- el. 
vedernamn for manliga personer, t. ex. Bralle for Brattstrom. 

ling i subst. som beteckna manliga personer, djur eller 
sakliga (mast deminutiva) konkreta. 
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i. Etym. o. hist. Av fsv. -linger eller ersattande fsv. 
-lunger (el. -linge, -lunge) eller lanat av etymologiskt motsv. tyskt, 
ish. It. -ling. 

Andelsen ar utvidgad form till i. ing. uppkommen sa, att 
subst. med stam pa urgerm. -ilinga- (eller biform dartill), avledda 
pa -inga- (-unga-) av nomina som i sin ordning voro avledda 
med germ, -ila- f-ula-; se I. el) av kortare nomina, hanfordes 
till dessa kortare nomina sasom havande dessa tilldirektagrundord. 

Det germ, suffixet med / anvandes, vasentl. likt den /-losa 
formen (se i. ing) i foljande slags denominativa subst.: 

i) Personliga med viss beskaffenhet, ss. isl. dyrlingr, flit. 
tvisiling philosophus, ags. kceftling fange, eller viss harstamning, 
familj-, slaktforhallande, ss. isl. Knytlingar, Ynglingar. fsv. cetlin- 
gcr (-linge), bre-plunger (-lunge), nsv. tinkling. 

2) Namn pa smarre djur, faglar, ss. isl. skeglingr, litlingr, 
nht. hanjfing, roiling (rodstjart), eller fiskar, ss. norska brisling. 
mlt. witlink. 

3) Vissa slags andra konkreta: vaxtnamn, ss. sv. vappling, 
mlt. peperling (en svampart); myntbeteckningar, ss. fht. silbar- 
ling, mht. helbelinc. mlt. drelink, achtelink. kortlink. 

4) Deminutiver i egentligaste mening, ss. isl. ketlingr. yrm- 
lingr, bdklingr liten bok, bitlingr liten bit. 

Akta deverbativa bildningar torde icke finnas, atm. inga 
gamla. De som nu kunna uppfattas sa, aro val egentl. denomi- 
nativa, t. ex. fsv. krymplinger = isl. krypplingr (jfr isl. kryppa 
f. puckel, kfokig rygg ock kryppill in. krympling); nsv. avkom- 
ling (fran It.), val till ett It. subst., bildat ss. nht. nachkomme m. 
(jfr sv. avkomma); nsv. grdvling (da. grcevling), kanske nyare 
deminutiv (jfr a. da. greve jamte graving i s. bet.) eller ock 
ursprungl. bildat av mlt. grave grav el. dyl. ? 

2. Nuv. anvandning. Med -ling finnas i nuv. svenskan 
subst. av foljande slag: 

a) Till substantiv. 

a) Personliga harstamnings- el. slaktbeteckningar : Attling, 
dnkling (samt de nu knappt langre med grundorden associe- 
rade brylling. syssling). 

j3) Deminuti\'er o. namn pa smadjur : Gassling. killing, hamp- 
ling; benling. fingerUng (sjomansord). 
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7) Andra personliga: Gunstling, (brottsling, skyddsling, se 
nedan). 

b) Till adjektiv, andra an de pa. -lig, ock till rakneord: 
Framling, yngling, hvittling (val alia tre efter It.), tvilling, tril- 
ling, forstling. Till ett adj. pa -ig (ursprungl. till tyskt subst.); 
myndling. 

c) Till adj. pa. -lig, hvilken andelse utbytes mot -ling hos 
substantiven (mojligen med nagot gammalt monster av fsv. -lin- 
ger jamte adj. pa -liker, jfr isl. dyrlingr o. adj. dyrligr: men 
vasentl. val nyare efter motsv. paralellbildning av subst. pa -ing 
till adj. pa -ig, se 1. ing): Brottsling, ensling, odugling, sjukling, 
vekling, alskling (jfr nht. liebling). 

d) Till verb: Avkomling, nykomling, uppkomlmg. Idrling 
(nht. lehrling, nyare ord, egentl. till lehr- i sammans., ursprungl, 
= subst. lehre). 

Anm. Ett j fore -ling ss. avledningsandelse finnes i de 
redan i mom. c. upptagna brottsling, ensling (nar de fattas ss. 
avledn. till brott, en, vid sidan av adjektiven pa -lig, som ocksa, 
hava s) samt i skyddsling, bildat efter det av ett etymologiskt 
icke motsvarande grundord bildade nht. schiitzling. 

Till nybildning anvandes -ling ofta for familjenamn av 
svenska ortnamn, sadana som Nor(dJling, Soderling o. Sorting, 
Vestling, Ostling; Bergling, Forsling, Rudling, Setterling, Stad- 
ling, Svartling. Undantagsvis nybildas appellativa efter sarskilda 
monster, ss. oforsigkomling (i Ny Illustr. Tidn. 23 Jan. 1897). 

m: dels av fsv. -m, dels kanske lanat av It. -m, harstam- 
mande fran urgerm. -ma-, indoeur. -mo-, suffix i primara verbal- 
subst. med dels konkret (aktiv el. passiv), dels abstrakt bety- 
delse ock i germ, spraken oftast med den vokalism som tillhor 
det s. k. starkaste rotstadiet (jfr von Bahder: Die Verbalab- 
stracta s. 129 — 138); i nuv. svenskan forekommande i de med 
sina grundord nu ej langre associerade orden malm, barm, lorn 
(si. m. vb. mala, bdra, tdja), samt i: 

Kvalm n. (med aldre biform qualme m.) till vb. kvalja; 
kanske lanord fran It. qualm (jfr fsax. fht. qualm, ags. cwealm 
m. valdsam dod: till det starka vb. fsax. quelan do, ish. pa 
plagsamt satt, det primara verbet till sv. kvalja), 
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S'om till vb. sy, fsv. somber m., motsv. isl. saumr, fht. 
sown (grundbet. »det sydda»). 

ma: av fsv. -ma i oblika kasus hos svaga mask. pa. -me, 
d. v. s. med urgerm. stam pa -man-, motsv. indoeur. -men-, en 
med «-suffix forstarkt form till indoeur. -mo- (se m strax ovan) 
med likartad betydelse (dock sa att orden pa. -men- oftare hava 
abstrakt betydelse ock i germ, spraken garna en annan vokalism 
ah det starkaste rotstadiets; jfr von Bahder: Die Verbalabstracta 
s. 138 f), i nuv. svenskan i foljande tvanne subst., som nu han- 
fora sig till adjektiv ss. grundord: 

Fetma. y. fsv. fetme med e fran adj. feter for aldre fsv. 
fitme (dar i val ar gainmal avljudsvokal; darjamte fsv. fcetme. 
kanske med ce av aldre mi, sal. samma avljudsstadium som ad- 
jektivet?). 

Sotma, fsv. setme m. 

1. n i nigra gamla abstrakta till verbalrotter: av fsv. -n, 
harstammande fran olika urgerm. ock indoeur. suffixformer, bil- 
dade med ett n. 

A. Med annu kvarlevande samhoriga verb. 

Logn (till ljugd), fsv. lyghn f, motsv. fsax. fht. lugina f. 

Syn (till se), fsv. syn f., motsv. got. sums f. (urgerm. *se%wni-). 

Sagner plur., jfr sdgen under 1. en. 

Somn (till sova), fsv. sofn, somfpjn (med 0. jfr vb. sdva) 
jamte fsv. sym(p)n m., sidoformer med oklar forhistoria till dels 
isl. svefn m., fsax. sweban (motsv. sanskr. svapna. indoeur. 
*szvepno-), dels gr. ujrvoe, fslav. simu (indoeur. *supno-), dels lat. 
somnus (med oviss ursprunglig vokalism). 

V'drn (till vb. vdrja), fsv. varn f. ; jfr isl. vqm f. (val = 
urgerm. Hvarni-). 

Anm. Ett n ss. tillagg utan betydelseforandring finnes av 
oklar anledning i stygn. en forr vanlig sidoform till styng (till vb. 
stingo). 

B. Utan samhorigt verb, men med ett adjektiv pa -en, 
liknande ett partic. prefer., i nuv. -svenskan. 

Moln (si. m. adj. mulen), fsv. moln (egentl. synkoperad 
form) jamte molin, mulin n. ; kanske, med stod av da. mulm o. 
aldre malm samt got. milhma- m. moln, att harleda ur en urgerm. 
bildning pa -man-, indoeur. -men- till en germ, rot melh: mul^? 
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2. n i namn pa frammande lander, variant efter -er, -el 
till 3. en (A: 1), lanad av tyskt (It.) -n ss. sidoform efter r, 
I till -en: t. ex. i Bajern. Flandem, Ungern, Cypern, Ostangeln. 

na: kanske beroende pa avledning med (1) a av ett fsv. ad- 
jektiv pa -in. bildat med tillhorighets- ock harstamningssuffixet 
urgerm. -ina-. indoeur. -mo- (jfr 2. en) i det med anledning av 
fargen till ett tradsnamn bildade fisknamnet bjorkna (jfr i dial. 
bjorka. bjorkare. bjorkfisk): ursprungl. av ett adj., motsv. is]. 
birkinn »av bjork»? 

nad ock (efter n) ad i abstrakta eller till grundbet. ab- 
strakta subst. 

1. Etym. o. hist. Av fsv. -(n)afjer, motsv. is], -(n)adr 
med biform -(n)udr, -(n)odr; eller i nigra fa ord beroende pa. 
aldre nsv. -na av fsv. -na i svaga fern, eller i oblika kasus till 
svaga mask, pa -ne f-mj, med ett d tillagt i slutet efter orden 
pa -nad. sedan dessa ofta forlorat d i hvardagligt uttal. 

Fsv. -a])er, isl. -adr o. s. v. harstammar fran urgerm. -oftu- 
eller odu- i subst. till svaga verb av 3- konjug. (nordiska i:a 
konjug. !•. ss. t. ex. got. gabaurjofius, aidijodtis, wratbdus, motsv. 
lat. -atus i subst. till verb pa -are (jfr sv. -at i II gruppen), ock 
iir en utvidgad variant till indoeur. -tu-, ett vanligt suffix till bil- 
dande av abstrakta (nom. actionis) till verb. I nordiska spraken 
forenades andelsen med ett foregaende n. i det den anvandes 
sarskilt till avledning fran verb pa -na. Da jamte passiv-verben 
pa -na i regeln funnos samhoriga verb utan n, kunde de till verb 
pa -na avledda substantiven latt associeras med verben utan «, 
sa att fsv. -nafje?-. isl. -?iadr, -nudr blev en sjalvstandig avled- 
ningsandelse till bildande av abstrakta till verb, saval starka som 
svaga verb, aven till verb av i:a svaga konjug. (ehuru mindre 
ofta i isl.), ss. kostnadr. verknadr. hernadr. Aven funnos forn- 
nord. subst. med denna andelse till substantiviska grundord, ss. 
isl. fatnadr kladedrakt, fnofnadr. val efter mdnstret av sadana 
som utgatt fran verb pa -na med samhoriga kortare substantiv, 
hvilka kunde synas vara grundord, t. ex. fsv. bonafier, isl. bimadr, 
till verbet bona. isl. buna, men kanske hanfort till subst. bo, isl. 
bu, eller fsv. fcena§er, isl. fenadr, val ursprungl. till det verb 
som fins i isl. opersonl. fenar »ens formogenhet forkovras» (ur- 
sprungl. val sagt om tillgang pa boskap). Det till ett adjektiv 
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horande fsv. halftiafier halft kan bero pa ett verb (isl. kalfna), 
om icke efterbildat efter fsv. fulna^er. 

De fsv. femin. pa -na aro bildade med urgerm. -on- (se I. a) 
ock fsv. mask, pa -ne, -ni med urgerm. -an- till particip pa ur- 
germ. -na- eller adjektiv pa urgerm. -ina-, t. ex. fsv. lyfina. krist- 
na, he'pna, aven skcepna (isl. skepna, val till en form av det 
gamla w-partic. till vb. skapd). Ett par hithorande fsv. mask, 
pa -ni (obi. form -na) aro bildade med urgerm.. -an- till verbal- 
rotter pa n), namligen bruni (oblikt brona) branad ock splint 
(aldre nsv. spone) spanad. 

2. Nuv. anvandning. Subst. pa. -nad (resp. -ad) i nuv. 
svenskan med annu brukliga grundord aro av foljande slag. 

A. Motsvarande fsv. mask, pa -na])er (savida nagon fsv. 
form ar kand). 

a) Till grundord med n, utan att andra kortare grundord 
darjamte fa antagas. 

a) Till verb pa -na jamte adj. pa en: Bulnad. hlipnad, 
ledsnad, mognad. 

[3) Till verb pa -na utan adj. : Fagnad, hugnad, hdgnad, 
saknad. tranad. Om bonad se ovan. 

b) Till verb pa -na. tillika till kortare ord utan n: Hard- 
nad, lattnad, mdttnad, tystnad. 

c) Till adj. pa -en, tillika till kortare verb: Lystnad, irev- 
nad (till adj. ireven, med olika vokalism vb. trivas). 

d) Till svaga verb utan samhoriga ord med n. Till 2:a 
konjug. : Byggnad, fyllnad. kladnad. hvnad, skillnad. Till i:a 
konjug. : Batnad (ombildat for fsv. batnafjer med kort a till vh. 
batna), kostnad, omvardnad, skapnad. s'dmnad, vordnad. 

e) Till substantiv (for nutida sprakkanslan) snarare an till 
samhoriga verb: Hamad, samad. 

f) Till substantiv : Fdnad, tjuvnad. 

B. Motsvarande aldre former pa -na. 

a) Till verb pa na: Rodnad (a. nsv. rodne). 

b) Till verb utan n: Lydnad. 

c) Gammal bildning med avljud till ett starkt verb : Spanad, 
aldre nsv. spone, till spinna (det lika bildade branad associeras 
val nu knappt med brinna). 

C. Motsvarande aldre former av bada slagen. 
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Blanad, fsv. Manager jamte Mane ra. 

Prydnad, val hithorande, ehuru icke uppvisat i fsv. (som i 
sta'llet har prydhilse o. p ryd lining) ; jfr dels a. nsv. prydnat i 
Lex. Line, dels den arkaistiska oblika sidoformen i sin prydno. 

Huruvida nybildning med (-n)ad undantagsvis kan ske i 
nuvarande svenskan, synes ovisst. Kanske far det icke anses 
omojligt att till verb pa -na. som hava avseende pa farg ei. dyl., 
nyskapa for tillfalligt behov ord pa -nad. ss. t. ex. gulnad (hos 
lovtrad om hosten), granad (i haret hos den som aldras) o. dyl.? 

ne av olika uppkomst i nagra neutra med (egentl.) kollek- 
tiv betydelse, namligen : 

A. Fdderne ock moderne. fev.fcefierjie. iiw]}erne. val bland- 
ningsformer mellan: i) fa])erne. moderne, motsv. isl.-.faderm, 
modemi, urgerm. *fadarnia-. '^mddariiia-. bildade med germ, -ia- 
(se 3. e) till germ, adjektiv *fadarna-. modariia-, avledda, lik- 
som lat. paternus, matemus. med det indoeur. tillhorighetssuffixet 
-no-. ■ 2) fsv. fce'firine. mo^rine. bildade med germ, -ia- till germ, 
adj. *fa]3rina- (hvarav got. fadrein n. ock fadreins f.) ock *mo- 
firma- med det indoeur. suffixet -ino- (jfr 2. en). 

B. Linne (till lin), y. fsv. Untie n., delvis (se Schagerstrom 
i Arkiv f. Nord. Fil. I 37) uppkommet (med t fattat som bestamd 
artikel) ur fsv. linnet ss. neutr. till fsv. adj. linnen. biform till 
linin »av lin (linne)», lanat av mlt. adj. linnen (med nn val fran 
synkoperade kasus) ock aldre linen, hvilket sista ocksa. brukades 
i neutr. ss. subst, motsv. nht. leinen n. ; delvis val ocksa lanat 
direkt fran mlt. linne- i sammans. ss. linne-wezwr, linne-want, val 
harstammande fran fsax. gen. plur. lininb. 

ner i svenska familjenamn: biform till 1. er. utgangen, tro- 
ligen under inflytelse av tyska namn, sadana som Zollnef, Hceff- 
ner, Liiidner, fran namn, hvilkas grundord hade ett n i sjalfva 
stammen eller sasom best, artikel. Sadana namn aro DiUner? 
Odhner, Hedner, Lidner: jfr ortnamnen Dillne, Odensaker. He- 
den jamte Heda, Hede, Liden jamte Lida. aven Lidan. 

nar [endr, efter n: dr) i personliga mask., avledda av sub- 
stantiv. 

1. Etym. o. hist. Av fsv. -ncer, -encer. -ancer. lanat av 
mlt. -ncre, -enere, motsv. ndl. -enaar. mht. (-e)ncere, fht. -inari, 
-anari, en utvidgad form, som ofta hade langt ock starkt accen- 
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tuerat e i mlt, till mlt. -ere. -er(e), fht. -art. -art o. s. v., motsv. 
sv. -are i personliga mask. 

Den utvidgade formen u'tgiek fran sadana subst. som voro 
avledda med ' den kortare andelsen av subst. med stam pa n 
(eller av denominativa verb pa urgerm. -man), men som kunde 
hiinforas till kortare grundord utan n. t. ex. fht. gartinari till 
gartin- i oblika kasus med nom. sing, garto jamte a-stamsform 
gart m. (sv. gdrd); fht. luginari till fht. lugin(a) f. jamte mht. 
luge f, ock mht. luc. lug- m.; fht. iveidinari till vb. weidinon, 
-anon, denominativ till weida f., o. s. v. 

Till den ;z-utvidgade tyska andelsen medvarkade val aven 
romanska lanord, avledda med lat. -arius av grundord med n. 
hvilket n i tyskan kunde forloras hos sjalva grundorden, t. ex. 
mlt. tollener, tolner (sv. tidlndr) till mlt. tolle jamte tolne. tollen. 
egentl. val efter mlat. telonarius (till telonium); fht. mulinari till 
fht. mnlz jamte nudin. egentl. lanord av lat. molinarius till mo- 
lina. 

Efter dylika monster kunde bildas t. ex. fht. saddi7iari 
debitor till sculd eller sculda f, aven mlat.- portanarius (mlt. por- 
ienere, fsv. portanar). biform till mlat. portarius portvakt o. s. v. 

I mlt. kunde -ener(ej aven sattas i stallet for -erer(e), t. ex. 
mlt. tovener jamte aldre toverer (nht. zauberer: aven ndl. toove- 
naar jamte tooveraar) eller mlt. kemenere. kemner (sv. kamnar) 
jamte mlt. kemerer av lat. camerarius. 

2. Nuv. anvandning. Subst. pa -ndr i nuv. svenskan 
aro, forutom kamnar ock kdrsnar (It. korsner), hvilka nu sakna 
grundord: 

Borgenar, nyare ord, troligen bildat efter galdendr. 

Gdldenar (plur. gellendra i Xya Test. 1526), med over- 
sattning av mlt. schuldenere r 

Konstndr. mlt. kunstener. 

Resendr. mlt. reisenere, vanl. brukat om en till krigstag 
utrustad krigare, ish. till hast (jfr nht. reisiger), dock aven re- 
sande. 

Tidlndr: se ovan. 

Nybildning med -ndr forekommer icke i svenskan. 

o: en fran fsv. -0 i oblika kasus hos svaga femin. harstam- 
mande sidoform till 1. a i: 
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Vara i borto-, fran-. henwia-. ndr-. sam-, samman-, till-, 
utevaro (jfr fsv. ncervara f, fno. ncervera f), ett subst. till vb. 
vara, val egentl. substantiverad infinitiv. 

Utsago, sidoform till utsaga, gammalt subst. till vb. saga. 

od: lanat redan i fsv. av mlt. -da 7 -, andelse bildad med ett 
urgerm. 6 ock nagot suffix innehallande forgerm. t (salunda lik- 
artad, om icke alldeles identisk, med urgerm. -bfiu-, -odu-, som 
ligger till grand for sv. -ad, -nad) i : 

Armod, fsv. armodk. mlt. armot. -od-. motsv. mht. armuot. 

on i neutra. 

A. I det personliga ordet: 

Helgon n., fsv. hcelghon n. pi. med biform hcelghona, -ena 
(m.r) pi., val lanat fran fsax. mask. plur. thie helagnn de helige 
(gen. therb helagonb o. s. v.), med neutralt genus i svenskan 
(underlattat av det gamla bruket att anvanda neutr. om perso- 
ner av bada konen) val till foljd av anslutning till inhemska 
pluralformer pa -on. -tin, hvilka utan undantag voro neutra. 

B. I namn pa bar ock frukter. 

i. Etym. o. Hist. Av fsv. -on, -un. t. ex. i hiupon. -nn 
nypon, sivcerdon med obekant betydelse, aldon med biformer 
aldin ock yngre aalhm allon; delvis mojligen nyare form i sing, 
i st. f. -a till plur. av svaga neutra, men val vasentl. av ett ur- 
germ. -ua- med foregaende vokal. Vaxlingen av formerna -on 
(-un), -an ock -in kan forklaras dels genom gammalt avljud i 
suffixet, dels sa, att fsv. -on, -un vore nom. ack. pi. med //-om- 
ljud (ss. i adj. gamid, usid, anmir. ipur) till sing. pa. -an = ur- 
germ. -ana-, indoeur. -ono- (se Schagerstrom: Om svenska bar- 
och fruktnamn pa -on sid. 12). Dessutom kan -in (t. ex. i fsv. 
aldin) vara neutr. till ett adj. med urgerm. stam pa -ina- = det 
indoeur. tillhbrighetssufnxet -ino-, brukat jamsides med andra bild- 
ningar pa. -an ock -un (se Hellquist i Arkiv f. Xord. Fil. VII 

s. 7). . 

Den svenska andelsen insattes aven i fran tyskan lanade 
bar- ock fruktnamn, som ursprungl. ock aven fbrr i svenskan 
voro svaga femin., t. ex. redan i yngsta fsv. fikon. pmrun, se- 
nare plo-pnon, sviskon o. s. v., aven icke barnamn ss. ostron jamte 
ostra. . 

I rent svenska ord svnes samma andelse hava vunnit bkad 
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anvandning sasom elliptisk ersattning for -bar i sammansatta 
barnamn (se Tegner: »Om elliptiska ord» i Forhandl. paa det 
andet nord. Filologm0de s. 71). 

2. Nuv. anvandning. Manga hithorande ord forekomma 
endast dialektiskt. Riksspraksord, horande till brukliga grund- 
ord, aro helt fa: 

a) Till formen fullt ofverensstamtnande med grundordet: 
Mjolon (jfr mjolbdr i dial.). 

b) Med avvikande form, men tydligt sammanhangande med 
grundordet : 

Hjortroji (till kjort), med r enligt Tegner (anf. st.) efter 
smultron (som ar == smulterbar i dial, av adj. smulter. se Hell- 
quist: anf. St.). 

Trdnjon. en till sin uppkomst nagot oklar biform till tranbdr. 

c) Knappt (i riksspraket) associerat med grundordet: 
Lingon till ljung. 

Nybildning med -on', t. ex. sasom ersattning for -bar, 
forekommer kanske dialektiskt, men val icke i riksspraket. 

ri, en i samband med huvudaccentens forlust forkortad form 
for -eri (med huvudaccent pa -i. se II gruppen) i : 

Lappri, omvaxlande med lapperi pa 1600-talet (t. ex. lios 
Columbus, se hans Ordeskotsel s. 13); jfr y. fsv. lapparij lag- 
ning; lanord av mlt. lapperi lappvark, fusk, lappri, egentl. ab- 
straktum till mlt. lapper m. lappare, flickare. 

s med olikartad uppkomst. 

A. Gammalt suffixalt j av olika ursprung i foljande subst. : 

Gods (till adj. god), fsv. goz n., motsv. isl. goz n., egentl. 
gen. sing, neutr. av adjektivet, anvand i partitiv betydelse ock 
forvandlad till subst. 

Grums n. (si. m. grumla, grumlig), formodligen forutsat- 
tande ett verb *grumsa i bet. grumla, bildat med en andelse, 
vanlig i germanska verb, fran borjan val presensbildande ock 
ytterst harstammande fran nominala .y-stammar. 

Hons n., fsv. hens (isl. /10ns med biformer h&sn, lumsn. aven 
hmisni), kollektivt neutr. till hona ock hane: val en med w-suffix 
utvidgad form till den i'-stam som finnes i fsax'. hbn n. med gen. 
pi. hbnerb ock fht. huon n. med pi. hiwnir (nht. hiihner), till sin 
bildning att sammanstalla med got. hlaiivasnos pi. grav (till ett 
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germ. *hlaiwaz- grav) ock andra germ, ord med -sn- (anforda 
hos Kluge: Nomin. Stammbild. § 86)? 

B. Uppkommet i forbindelsen is, sasom lanat fran ht. tz, 
genom hogtysk ljudskridning av urgerm. t. 

Nagra hithorande subst. i nuv. svenskan, hvilka kunna han- 
foras till har brukliga verb sasom grundord, aro: 

Sats (till sdtta) av nht. satz. 

Sits (till sittd) av nht. sits. 

Sprits (till sprita), med spritsbakelse. av nht. spritze f. spruta, 
med sammans. spritz-kuchen. 

1. sa i subst. som beteckna kvinliga varelser. 

1. Etym. o. hist. 

A. Val delvis av ett inhemskt fsv. -sa sasom femininform 
till fsv. -se, motsv. isl. -si, i nom. sing, av svaga mask., som be- 
teckna han-djur eller aro manliga smeknamn (eller oknamn) eller 
aven rent deminutiva: kanske sammanhangande med forntyska 
(aven pa. lagtyskt omrade forekommande) kortformer pa -zo till 
sammansatta mansnamn, hvilkas forra led slutar pa dental konso- 
nant, ss. fht. Fritzo, Gimzo, Luzo (till namn motsvarande de 
nuv. tyska Friedrich, Gilnther, Ludwig el. dyl.), dar -zo synes 
bero pa ett med d, t sammanstotande -so. 

B. Delvis troligen lanat fran It., vare sig av aldre It. for- 
mer av samma art som fornlagfrank. becchersa, paffenesse prast- 
inna, mlagfrank. burgerse, kemberse, mndl. scepperse, meestersc, 
moordresse, samt ag&. for leges, for iegisse skoka (till mask, forle- 
gere) o. s. v. (se Kluge: Nomin. Stammbild. § 46, 47) eller med 
ombildning efter inhemska femin. pa -sa av den vanliga mlt. for- 
men -sche (hvarav annars ble\" sv. -ska. se nedan 1. ska). 

Exempel pa. nordiska femin. pa -sa finnas samlade av Hell- 
quist i Arkiv f. Nord. Fil. VII 155 f., daribland nagra fa aldre 
sadana som isl. rytsa mas, fsv. bryggissa bryggerska, a. nsv. 
klotsa klossa, groda, annars mast fran nuvarande sv. dialekter 
■dels ord bildade till mask, personliga (till dessa kunna laggas 
bondesa bondhustru, torpesa torparhustru ; kattisa katthona i 
Helsingl; krdmmesa kramerska i Vastergotl. enl. Hof), dels bi- 
former, ofta med deminutiv betydelse, till kvinkonsord. De till 
mask, pa -are horande femin. pa. -esa, -ersa. ss. rattesa, klockersa 
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o. s. v., kunna sarskilt formodas vara bildade efter It. ord pa 
-erse el. -ersche. 

Hum hithorande germanska bildningar uppstatt, ar icke 
klart; troligen finnas flera kallor; t. ex.: 

i) Gamla perfektparticip av samma art som got. berusjos 
foraldrar (till roten ber i bet. foda)r 

2) Maskul. smeknamn pa nord. -se, forntyskt -so, kanske fran 
borjan bildade med germ, -an- (se 1. e) till sammansatta mans- 
nanin, hvilkas efterled borjade med si 

3) Nigra nyare svenska femin. pa -sa, kortformer till sam- 
mansatta ord, bildade med genitivt s. t. ex. lagardsa for la(du)- 
gdrdspiga. 

4) Nordiska djurnamn pa -se, narmast w-stamsformer till det 
etymologiskt dunkla j-suffix, som ingar i en del gamla djurnamn, 
sv. lax, broms. nht. fucks, lucks m. fl. (jfrKluge: Nomin. Stamm- 
bild. § 28, Hellquist: anf. st. s. 157, not); i enskilda fall mojligt- 
vis kortformer till ursprungl. sammansatta (t. ex. isl. gassi enligt 
Kluge i Beitr. XIV 586?). 

5) En del It. o. ndl. femin. pa. -esse troligen efter romanska 
ord, ss. franska pa -esse, av lat. -issa. gr. -[sac i personliga femin. 

Anm. I slaviska sprak finnas motionsbildningar med suffix 
innehallande cli. val av aldre s. dels maskulina, ss. fslav. zenichu 
brudgum till Sena kvinna, hustru, dels feminina pa -icha, t. ex. 
ryska kupcicha. povariclia. femin. till kupec kopman, povar kock 
o. s. v. 

2. Nuv. anvandning. I riksspraket finnas endast helt 
fa femin. pa. -sa till brukliga grundord, sasom : 

d) Till ett sakligt konkret subst. : K'dksa. val lanat av It. 
kdksche (mlt. kokescke), egentl. femin. till maskul. mlt. kok kock 
(jfr meng. cokisse, -ysse i s. bet. till meng. coc m.). 

b) Smekformer till femin. subst. : 

Kossa till ko: jfr isl. kussa i samma bet., samt isl. kussi 
m. kalv. 

Kajsa (val av aldre *Karisa) till namnet Karin. Kat(a)rina. 

N y b i 1 d n i n g med detta -sa forekommer formodligen i dia- 
lekter, men val icke i riksspraket. 

2. sa i sakliga konkreta eller abstrakta. 

A. Kanske samma andelse som \. sa \ smeknamn, dar- 



OM AVLEDNINGSANDELSER /O, 

ifran overford till sakliga deminutiver (Hellquist i Arkiv f. Nord. 
Fil. VII s. 156)? Dit skulk bora.: 

Remsa till rem. 

Skarsa, deminutiv till skara (eller ursprungl. till ett subst. 
motsv. isl. skor f. i samma bet.). 

B. Utvidgad form till germ, j-stamssuffix i: 

Hdlsa (isl. heilsa f.), en med germ, -on- utvidgad form till 
germ. .y-stammen *haitiz- i isl. heill n. lycka, sv. hall i hall dig 
o. s. v. 

Hylsa (till vb. hdlja), lanord av It. nht. hiilse. 

sel i subst. med abstrakt betydelse (huvudsakl. nomina ac- 
tionis till verb, med den-kon, motsv. aldre femin.) eller med har- 
ledd konkret betydelse (mast neutra). 

1. Etym. o. hist. Av fsv. -si. motsv. isl. -si: undan- 
tagsvis i primara neutra, sasom motsvarande urgerm. -sla-. fogat 
till roten utan vokal, t. ex. isl. beisl, hiisl (got. hunsl), vixl vax- 
ling (fht. wehsal), got. swumfsl. Jweihsl. ags. cnosl slakt; men 
oftast i subst. med /-omljud, sasom motsvarande urgerm. -isla- 
n. eller -islb- f. i abstrakta till svaga verb med presensstam pa 
-ia- (got. infin. pa -jdn efter lang rotstavelse eller 3:e konjug. i 
isl. efter Noreen), mera sallan till de paralella kortstaviga verben 
(ss. isl. smyrsl till smyrjd), undantagsvis till nomina (kanske en- 
dast skenbart). Till genus voro de fornnord. orden pa -si oftast 
neutra (ibland ss. plur. tantum), mera sallan femin. i isl., daremot 
i regeln femin. i fsv. Fornnordiska variantformer voro -sla i svaga 
femin. med abstrakt bet. ock -sle. -sli i neutra med konkret bet. 
(se nedan -sla o. -sle). I de vastgermanska fornspraken fore- 
kommo ocksa vid sidan av germ, -isla- (n.) biformer, ss. -islan- 
(m.), -islo-. -isli- (f.), -islia- (n.). 

Den germ, suffixformen -sla- utan i mines ocksa i latin ock 
i balt.-slaviska sprak sasom motsv. indoeur. -sla-. Denna form 
ar val atm. delvis abstraherad ur ord pa indoeur. -la-, avledda 
till rotter, som aro variantformer till enklare .r-losa rotter, i det 
dessa subst. kunde synas vara avledda med ett suffix -slo- till 
dessa enklare rotter. Delvis kan den mojligen bero pa samman- 
traffande av dental konsonant i rotslut med ett indoeur. suffix 
-tlo- (eller -thlo-; jfr Kluge: Nomin. Stammbild. § 142). 

Den germ, formen med i fore ^ kan vara antingen fran 
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borjan utgangen fran nominala j-stammar medelst indoeur. suf- 
fixet -lo- (fem. -la-) ock sedan associerad med verben pa got. 
-jan o. s. v. eller ock direkt bildad till dessa verb med det pa 
ovan skildrade satt uppkomna indoeur. -slo- (jfr Osthoff i Beitr. 
Ill 335; von Bahder: Die Verbalabstracta s. 151 — 155; Hellquist 
i Arkiv f. Nord. Fil. VII s. 159 — 165). 

2. Nuv. anvandning. Svenska subst. pa -sel till nu 
brukliga grundord aro av foljande slag. 

a) Till svaga verb av 2:a konjug. 

Med den-kon (femin.): Blygsel. in-, till-, utforsel. gdds.el, 
horsel, kladsel. kiinsel. korsel. skrdmsel. styrsel. trdngsel, vigsel. 
Neutr. : Stdngsel. 

Till ett verb pa -ja: Stddsel. 

b) Till svaga verb av i:a konjug.: Yrsel o. gdrdsel (11., 
aven gdrdsle), hvilkas grundverb forr horde till 2:a konjug.; 
vidare foljande: 

Hobdrgsel, sannolikt ersattande ett iildre *-bdrgsel. fsv. 
byrgsl. till byrghia efter 2:a konjug. 

Fangsel (n., jfr fangd), redan i yngsta fev.fceuxln., sanno- 
likt lanat fran da. fangsel, som synes bero pa ombildning av 
fda. fcmgelse (sv. fangelse. gammalt lanord, se -else). 

Samfdrdsel. nytt ord, lanat fran da. samfczrdsel. 

c) Ett till starkt verb horande gammalt subst. med avljud: 
Betsel (till bitd), fsv. bezl. besl. isl. beisl. beisl (urgerm. 

*baisla-. kanske med forgerm. suffix -tlo-. se Hellquist: anf. st. 
s. 161, mojligtvis darjamte urgerm. *baitisla- till det faktitiva 
verbet = nsv. beta}). 

d) Till adjektiv: 

Drygsel. sannolikt ursprungl. till ett verb, motsv. isl. drygja 
gora dryg, oka. 

Varsel (till var i bliva var. jfr varsam, varse), motsv. da. 
varsel n. 

Nybildning med -sel forekommer val icke numera i riks- 
spraket [samfdrdsel ar icke, sasom Hellquist menar anf. st. s. 163, 
.nybildat i svenskan). 

1. ska i personliga kvinkonsord, som aro avledda av mot- 
svarande mankonsord, men icke kunna harledas fran samhoriga 
adj. pa -sk. 
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I. Etym. o. hist. Av yngre fsv. -ska, lariat, atm. tidigt 
pa. 1400-talet, av mlt. -sche, nit. -sche el. (i somliga dial.) -ske: 
formodligen nyare form for ett aldre mlt. -se (hvarom se 1. sa). 
Anledningen till denna formforandring ar kanske association med 
adjektiven pa -sch, hos hvilka s ock sch vaxlade i bqjningen, 
emedan slutljudande ch efter s hade gatt fdrlorat i uttalet. Eller 
skulle i femin. pa -erse (till mask, pa -er) i vissa mlt. dialekter 
i- overgatt till j/-ljud (jfr mlt. herschen, nht. herrschen = fht. 
herison, nht. arsch, kirsche. hirsch med aldre rs) ock sedan i 
andra mlt. dialekter for detta .57-ljud substituerats det med 5 ock 
ch som skilda ljud uttalade sch. resp. sk": 

1. Nuv. anvandning. Bruket av -ska i nuv. svenskan 
till omvaxling med -inna efter vissa regler ar omtalat under -inna. 

Till nybildning kan -ska anvandas i foljande slags kvin- 
konsord : 

1) I sadana (pa -erska) som hava avseende pa yrke, mera 
permanent varksamhet eller karakteriserande egenskap, till per- 
sonliga mankonsord pa -arc. 

2) Inom folkspraket, atm. i Stockholm ock flera stader, i 
feminina som beteckna hustru (mojligen ibland aven dotter el. 
tjanstflicka?), avledda av mannens familjenamn, alltid brukade 
med bestamda artikeln, t. ex. Hohnbergskan. Lundholmskan, Lof- 
grenskau, Limdinskan. Stromskan, Karlssonskan. 

2. ska med biform iska i till namn pa folk(raser) eller lan- 
der, stader o. s. v. horande subst. som beteckna kvinnor eller 
sprak m. m., ock bredvid hvilka finnas paralella adjektiv pa 
-sk, -isk. 

I. Etym. o. hist. De hithorande subst. aro egentl. bil- 
dade med -a (se 1. a) till samhoriga adjektiv pa -'ysk. men 
kunna aven betraktas som avledda av den stam som ligger till 
grund for dessa adjektiv. 

De personliga subst. aro (atm. vasentl.) bildade efter tyska, 
ish. It., subst. pa -sche, som egentl. aro elliptiska ersiittningsfor- 
mer for adjektiv med foljande mlt. vrouwe, nht. frau (i den all- 
mannare bet. kvinna, ish. av hogre stand). 

De ord som beteckna sprak, tidigare uppvisade i nordiska 
sprak, t. ex. isl. enskuna engelskan (ack.) ock i enskunni redan 
i Sn. Edda, bero val delvis pa ellips av ordet tunga i bet. sprak, 

K. Hum. Vet. Sam/, i Upsala. V. 4. 6 
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delvis pa dat. sing, neutr. av adjektiven i adverbiella uttryck, ss. 
fsv. opa fiypzsko pa tyska, isl. d griksku, mdla griksku (aven 
a griksku mdli), mcela irskti (jfr tala latinu) o. s. v.; jfr de mot- 
svarande tyska uttrycken med ack. neutr. av adjektiven, ss. mlt. 
uj> dudesch, nht. anf deutsch (samt de fornslaviska adverben av 
adj. pa -iskii. ss. slovenlsky »pa slavonska» o. s. v.). 

Ord med mera undantagsvis forekommande saklig bety- 
delse av annan art hava liknande uppkomst, t. ex. polska ss. 
namn pa en dans, val alst brukat i uttr. dansa polska, dar ordet 
torde motsvara ett lagtyskt adverb (till adj. motsv. ndl. adj. 
pools ck). 

Anm. Nyare femin. pa -ska med personlig bet. finnas 
aven danade till den substantiviska mankonsformen med I. ska, 
t. ex. spanjorska, midattska. I enskilda fall, da sjalva adjektivet 
pa. -sk utgar fran mankonsformen, kan man icke sarskilja i. ska 
ock 2. ska, t. ex. romerska (jamte vanligare romarinnd). 

2. Nuv. anvandning. Exempel pa nuv. svenska ord 
pa -fijska utan motsvarande substantiviska mankonsord pa -sk: 

a) Till nordiska landskapsnamn : Blekingska, hdlsingska, 
fyenska. tclcmarkska: atskilliga pa -landska. motsv. mask, pa 
-lanning: niirkiska. vasterbottniska. 

o) Till den kortaste stammen i utlandska folk- eller lands- 
namn: Engelska. franska, norska, polska, ryska, spanska, unger- 
ska; baskiska. grekiska, preussiska. 

c) Till mankonsformerna av utlandska folknamn (med ute- 
lamnande av andelsen -are, om sadan finnes): Amerikaiiska, bra- 
silianska. chilenska, ilalienska; kinesiska, portitgisiska. malajiska. 

d) Till stadsnamn: Berlinska, goteborgska, londonska, stock- 
holmska, wienska. 

e) Till namn pa manliga stadsinnevanare (med utelamnande 
av -are): Florentinska, neapolitanska. 

f) Till svenska grundord som icke aro landskaps- eller stads- 
namn: Utlandska (i personlig bet.) ock bondska (om dialekt). 

Nybildning av hithorande ord pa -(i)ska kan ske genom 
avledning med -a fran hvarje adjektiv pa. -{ijsk som avser na- 
tionalitet (utan annan inskrankning, an att sprakbeteckningar for- 
utsatta tillvaro av sarskilt sprak). 
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3. ska i nigra av adjektiv avledda abstrakta eller till grund- 
bet. abstrakta substantiv. 

1. Etym. o. hist. Av fsv. -ska i nom. sing, av svaga 
femin. som egentl. aro atm. i regeln avledda med (1) -a till ord- 
stammar, motsvarande urgerm. stammar pa -iska-, andelse hos 
adjektiv. Dock ar ovisst, i hvad man man bor forutsatta vark- 
liga gamla adjektiv med -sk- for hithorande nordiska subst. pa 
-ska. Adjektiv bildade med -sk- till kortare adjektiv aro saltan 
uppvisade ock kanske for ovrigt ursprungl. avledda av subst., 
t. ex. fht. altisc gammal (jfr Kluge: Nomin. Stammbild. § 160) 
mahanda rattast att hanfora till ett subst. motsv. isl. old. got. 
aids f. el. dyl. eller fsv. ilhcerdsker till fsv. subst. ilkcerdhe el. 
dyl.? Mahanda aro nordiska femin. pa -ska till adjektiv utan -sk- 
vasentl. uppkomna forst efter monstret av sadana som med for- 
medling av adjektiv med -sk- harstamma fran substantiv, t. ex. 
isl. bernska, mennska, heimska. mcelska. gl&ymska} 

For enskilda ord pa -ska far man kanske t. o. m. tanka pa 
harkomst fran en stam bildad pa annat satt an med det vanliga 
germ. -iska-. t. ex. isl. 0ska ungdom mojligen bildat med germ, 
/^-suffix (jfr 2. ka) av komparativstammen germ. *juhiz- i got. 
juhiza, isl. Sri yngre? 

Anm. Saknad av z'-omljud hos ord pa -ska till langstaviga 
grundord rojer yngre bildning, resp. ombildning; t. ex. isl., resp. 
fno. glopska. vandska. fyrjozka. piofska o. s. v. 

2. Nuv. anvandning. Ord pa -ska i nuv. svenskan till 
brukliga adjektiv, resp. till adverb harstammande fran adj., aro: 

a) Med z'-omljud i forhallande till grundordet: Vcitska till 
vat. 

b) Till grundord. hvilkas vokal icke kan mottaga z'-omljud: 
Gronska. ilska. 

c) Utan omljud: Bradska (fsv. brazska. aldre br&zska) ock 
ondska (fsv. ondzskd). 

Nybildning forekommer icke. 

1. sla: av fsv. -sla i nom. sing, av svaga femin. med ur- 
germ. stam pa. -islon-. en sarskilt i gamla islandskan vanlig form 
(i det isl. femin. pa -sla ofta forekomma vid sidan av fsv. subst. 
pa -si); utvidgad biform till fsv. -si. nsv. -sel urgerm. -isla-, fore- 
kommande forutom i skrymsla. som saknar nuv. grundord, i : 
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H'dngsla (sidoform till hdngsle n.), kdnsla [erkdnsla: nyare), 
korslor plur., alia till svaga verb av 2:a konjug., samt radsla, 
ursprungl. till vb. rdda(s). 

2. sla, med s fonetiskt uppkommet ur t nast fore /, i: 

Vassla (si. m. vatten) av oblik form till yngre fsv. vatzle, 
aldre fsv. vaile m. 

sle i neutra: huvudsakligen av fsv. -sle i neutra med ur- 
germ. stam pa -islia-, en med urgerm. -ia- (se 3. e) avledd form 
till urgerm. -isla- (sv. -sel), undantagsvis kanske av annat ur- 
sprung, i: 

Brdnsle. gomsle, hdngsle (till svaga av 2:a konjug.), gdrdsle 
(till vb, gdrda. forr efter 2:a konjug.), samt: 

Bindsle, troligen egentl. efter mlt. bintsel, som kanske ur- 
sprungl. ar ett sammansatt bintsel av sel n. rep, motsv. nht. sell 
(jfr det tyska familjenamnet Bindseil). 

st i abstrakta eller till grundbet. abstrakta subst. av olika 
harstamning. 

A. Av inhemskt fsv. -st. harstammande fran ett urgerm. 
^-suffix, troligen -tu-. jamte rotslutande s, hvilket s (i form motsv. 
urgerm. s) hos grundordet assimilerats med foregaende r, i: 

Torsi (si. m. adj. torr), fsv. jyyrster m. (jamte porster. nsv. 
dial, torst) av roten till det germ. adj. *]iurzu- torr; jfr got. vb. 
fiaiirsja/i torsta (opersonligt). 

B. Variant till 1. est med vokalen fore st forlorad, val del- 
vis genom nyare inhemsk synkope i vissa former, delvis genom 
invarkan fran lagtyskan, i: 

Tjdnst o. tjdnste- (val med synkope av e i a. nsv. tleneste-) 
i sammans.; fsv. fiiamist f. ock (pianosta) picenesta, -ista, mlt. 
denst, fsax. ihionost o. s. v. 

Anm. Likstallt till sin bildning ar val det nu knappast 
med sitt gamla grundord vb. kunna associerade ordet: 

Konst. fsv. konst jamte kunnist. -isla m. fl. former; den 
forsta formen val lanad fran mlt. biformen konst. ehuru denna 
ar sallan uppvisad (se Schiller-Lubben : Mittelniederd. Worterb. 
art. kunneii) vid sidan av mlt. kunst. 

C. Lanat av It. -st, andelse, beroende pa urgerm. ^-suffix 
med ett foregaende .r av olika, delvis oklart ursprung, i: 

Brunst (till brinna. ehuru kanske icke associerat darmed i 
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svenskan) av It. brunst = fht. brunst f. brand (got. ala-brunsts 
brannoffer). 

Fangst av It. fangst, motsv. ndl. vangst (kanske nyare efter 
It. ndl. winstT). 

Gunst (jfr vb. gynna), fsv. gunst (sidoform till gemst. gynst, 
gonst) av mlt. gunst (till vb. gunnen. fsax. gi-unnan). 

Konist (med prefix) av It. -komst. sidoform till -kiim(p)st, 
motsv. fht. -kumft, -kunft, got. ga-qiimfis. 

Svidst av It. swulst (m.). 

Vinst av It. winst. 

Anm. Om det till bet. kollektiva blast se blaster under 
ster. 

ster. 

1. Etym. o. hist. Vasentl. av fsv. -ster i subst. (till 
genus i regeln neutra) med urgerm. stam pa -sir a-, motsv. indoeur. 
-stro-, biform till indoeur. -tro- i till verbalrotter horande nomina 
instrument! eller nom. actionis (sv. -der i roder), hvilken biform 
utgatt fran till rotter pa i 1 eller andra dentala konsonanter ho- 
rande subst., dar slutformen -stro- kunde fattas som suffix, t. ex. 
lat. haitstrum, rastrum, claiistrum eller isl. anstr osning, blastr, 

fostr, got. gilstr skatt (till vb. gildan), fht. blbstar offer (till vb. 
blotan) o. s. v. Med -stro- ss. sjalvstandigt suffix bildades sa- 
dana ord som lat. lustrum, monstrum eller det forngermanska 
*bolstra- (sv. bolster), fht. galster (paralell till isl. galdr med for- 
germ, -tro- utan s), fsv. alster (vid sidan -on alder), ficelster gomsle, 
isl. bakstr, rekstr o. s. v.; aven till avledda presensstammar sa- 
dana subst. som lat. capistrum (till capio) eller got. hidistr (till 
Imljan), isl. lemstr (till lemja). Se Osthoff i Zeitschr. f. vergl. 
Sprachf. XXIII 313 f. 

Anm. Ett germ, -stra- kan ocksa bero pa ett med fore- 
gaende s sammanstotande suffix -ra- (indoeur. -ro-), i det / in- 
skots mellan j ock r. men exempel harpa synes icke forekomma. 
i svenskan. 

2. Nuv. anvandning. Avledda subst. pa -ster i nuv. 
svenskan, alia med oklar forhistoria, aro: 

Blaster (jamte blast), kollektiv till blad, val nyare ord, in- 
kommet fran dialekter, kanske bildat efter blomster (resp. en 
kortare form, motsv. da. blomst) r 



86 FREDR. TAMM 

Blomster, fsv. blomster; jfr fno. blomstr m., da. blomster n. 
ock blomst c. (aven fsv. blomster, kanske till ett vb. *bl0ma't): 
mahanda med qmbildning efter fsv. blomc o. s. v. av ett ord, 
motsvarande aldre da. bloster, horande till rotformen bids (jfr 
mht. bluost f.)? 

Holster (till vb. h'dlja); jfr da. hylster, nyisl. hulstrn.; gam- 
malt nordiskt ord, motsv. got. hulistr holje? eller egentl. ett 
efter det nordiska verbet ombildat lanord av It. holster, motsv. 
ndl. holster, hvilket torde vara = nht. holfter pistolholster, mht. 
hulfter pilkoger, si. m. got. hwilftri likkista? 

Anm. Dessutom markes: 

Fluster (oppning till bikupa), ett till sin fbrhistoria oklart 
ord, som val garna associeras med vb. flyga. ehuru det ar svart 
att forklara sasOm horande till roten for detta verb. 

1 . t med (aldre) feminint genus i abstrakta eller till grundbet. 
abstrakta subst. 

i. Etym. o. hist. Av flerfaldig harkomst. 

A. Inhemsk vaxelform till i. d: av fsv. t (aldre fsv. ton-, 
lost ft) efter tonlos konsonant; harstammande fran urgerm. -iftb-. 

B. Inhemsk vaxelform till 2. d: av fsv. -/. harstammande 
fran flera olika urgerm. suffixformer med urgerm. t (nast efter 
tonlos konsonant), motsv. forgerm. t. 

C. Lanat av lagtyskt -t av samma ursprung som endera 
av de inhemska /-formerna. 

D. Lanat av tyskt t, som uppstatt av d (urgerm. d), an- 
tingen i lagtyskan ss. slutljud eller i hogtyskan genom hogtysk 
ljudskridning. 

2. Nuv. anvandning. Hithorande subst. pa -/ i nuv. 
svenskan med i spraket brukliga grundord aro foljande. 

, a) Till adjektiv el. rakneord: 
a) Subst. pa t = urgerm. -iftb-: 
Sp'dkt (arkaist.), fsv. spcekt till adj. spaker. 
Nagot osakert, men troligen hithorande: 
Halft, fsv. hcelft f, lanat av mlt. helfte: kontraherat av 
* helve de} 

j3) Subst. med urgerm. /-suffix: 
Tolft, ombildat av fsv. tylft f. 
Y) Lanord med tyskt t for d hos adjektivet: 
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Mitt (subst. till mid- ock neutr. mitt adv.), lanord av nht. 
■mitte (= sv. midjd). 

b) Till verb. 

a) Subst. pa ? == urgerm. -ip3- : 

Ndpst, upptdckt. ursdki (till arkaist. vb. ursaka, egentl. till 
fsv. adj. ursaker). Till tvanne verb i nuv. svenskan: Vdkl (jfr 
vaka o. vdcka, ursprungl. val till fsv. adj. vaker vaken). Sar- 
skilt markligt, sasom enastaende bildning med urgerm. -i'fio- till 
starkt verb (mahanda ursprungl. till nagot annat ord av samma 
rot?), ar: 

Tdkt i efterled av sammans. (ss. arv-, grus-, in-, lov-. iorv-, 
valdtdkt m. fl.), till vb. iaga, fsv. taka ; av fsv. tcektl., motsv. isl. tekt. 

P) Subst. med urgerm. /-suffix, oftast -ti-\ 

Blast (med urgerm. -lu-). 

Bukt (si. m. do/a, jfr bage o. s. v.), lanord av It. bucht f. 

Drift, fsv. ock mlt. drift f. 

Drdkt i olika bet., yngre fsv. drcekt f, blandning av de 
formellt identiska, men till bet. skilda aldre fsv. drcet (till draghd) 
ock mlt. dracht (till mlt. dragen bara), bada = urgerm. *drakti-. 

Flykt till flyga, fsv. flykt, av mlt. vliicht med it i vissa 
kasus till mlt. vlucht (jfr flykt »fuga», se kt). 

Frost, fsv. frost n. (med urgerm. -ta-). 

Gift (med prefix i abstrakt bet.), fsv. gift f. 

Grift (till grdvd), fsv. ^ry? f, aven grifter m. (urgerm. 
*grifti-, blandat med mlt. griifte, plur. till gruft. som kanske ar 
ett germ. *grufti- av samma rot, kanske ock egentl. lanord av 
mlat. grupia, av grek. xpojmj?). 

fast, motsv. isl. jostr (med urgerm. -tu-). 

Klyft, variant till klyfta (lanord, se -ta). 

Nodtorft (till tarva, med avljud), fsv. fjotft f. 

Skrift. fsv. skrift i. 

Vikt, fsv. t7/£/ f., lanat av mlt. wicht f. 

Vaft inslag i vav (i dial.), motsv. isl. veftr m. (val med 
urgerm. -tu-). 

Vdxt; jfr isl. vqxtr. got. Tvakstus. 

'() Ett subst. med oviss suffixform: Jakt, lanord av mlt. 
jacht f, motsv. mndl. jaclit. val kontraherad form till mndl, 
jaghet f, motsv. mht. jaget n. ock f, nht. jagd f. 
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d) Lanord med It. t for d ss. avledningsandelse : Fart, la- 
nat i yngre fsv. av mlt. vart (vard-) f. = sv. fiird. 

2) Lanord med tyskt t for d hos verbet: Bunt (till binda; 
It. £«»/), ritt (It. nht. n'#), x-b-z'/i' (nht. schrilt), snitt (It. j«z#, 
nht. schnitt). 

Nybildning med t forekommer icke (jfr 1. d ock 2. d). 

2. t: av tyskt t, andelse i partic. prefer, i: 

Betjant (med anslutning till det svenska verbets med t bil- 
dade participform): efter It. bedente (bedeinte), en form med t,. 
val fran ht., for It. bedonde (ndl. bediende) eller direkt efter nht. 
bediente[r) m., substantiverat partic. prefer., har anvant i aktiv 
betydelse. 

3. t i neutra till adjektiv: dels av fsv. t ss. andelse i nom. 
ack. sing, neutr. hos adjektiven, dels lanat av ett It. -t ss. slut- 
ljud i ordstammen. 

Hit hora i nuv. svenskan, forutom atskilliga substantiverade 
neutra till adj., som icke hava bojning som subst, daribland t.. 
ex. en del namn pa fargamnea, ss. [berliner- o. s. v.) blatt, (bar°- T 
Scheeles o. s. v.) grout, krom-gtdt, [ply-, sink-) hviit o. s. v.,. 
foljande ord : 

Fett. vasentl. lanord av It. fett n. (med «-ljud) ; i svenskan 
med if-liud fran adj. fet: substantiviskt neutr. till It. adj. fett (av 
fornlt. feitid-, ett gam malt partic. till denominativverb, liksom 
nht. feist). 

Goti, i hvardagligt sprak plur. gotter = godsaker att ata. 

Vilt villebrad, lanat av It. wilt n. = nht. wild n. 

Vardsalltlet) : bildat efter nht. [das) weltall. 

ta: av olika uppkomst i ett par lanord fran lagtyskan: 

Klyfta (jfr vb. klyva), en sidoform, val ur plur. klyftor for 
aldre klyfter, till klyft. lanord av It. kluft med plur. klufte (ur- 
ge rm. *klufti-). 

Sfotta (jfr st'od); jamte vb. stotta lanat, med mellanled an- 
tingen av da. stette (subst. o. verb) eller av fsv. former med y, 
fran It. stiitte.. resp. vb. siiitten, sidoformer, motsv. nht. stiitze y 
stiitsen. till It. stittte, stutten: utan narmare samband med sv. 
st'od, sfodja, men mojligtvis bildade med fdrgerm. w-suffix av 
samma rot. 

1. te i smek- ock kortnamn for personer eller husdjur av 
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mankon : av oviss harkomst, mojligtvis fran borjan utsondrat fran 
smekformer pa -e till mansnamn med t i stammen? Jfr t. ex. 
Svante, ursprungl. kortform till det gamla egentl. slaviska nam- 
net Svantepolk (fsv. Swanlcepulktzr, sivantapulcke o. s. v.), men 
kanske tidigt, sasom ofta i vara dagar, associerat med Sven. 

Mast anvant i folkspraket, dar man traffar namnformer som 
Ante for Anders, Dante, Jante, Jotte, Svente (se Rydqvist V 
220; jfr -tin i namn pa kor hos allmogen i vissa trakter, ss. 
brunta, granta, stjdrnta, se Nordlander i Sv. Landsm. I s. 408), 
fmnes -te mera allmant brukligt i mansnamnet Jonte (for Johan- 
nes med biformer eller Jonas) ock hastnamnet brunte av adj. 
brim, samt i mante (liten gosse, demin. till man) i uttrycket 
pass mante. 

Till nybildning kan -te anvandas i vulgart sprak pa samma 
satt som -le for maskulina kortformer till familjenamn, t. ex. 
Lunte (Lundstrom), Plotte (Ploman). 

2. te med neutralt genus: av fsv.-te, lanat av mlt. -te, bi- 
' form (med t for d nast efter v, f vid kontraktion?) till mlt. -ede, 
som ss. femin. val ar = urgerm. -ifio- (ss. neutr. kanske en kol- 
lektivform, sal. = urgerm. dpza-?) i: 

Lofte, fsv. lefte, lyfte n. (f), aven lofte; av mlt. lovede, lofte 
n. (f.), uttalat med o ock darjamte med o (kanske efter vb. lo- 
ven lova?); jfr nit. lovte, lofte (jamte lovte, lofte, ndl. gelofte), 
motsv. mht. ge-liib(e)de. 

ter (tier) i ett par deverbativa subst. : vasentl. vaxelform 
till der, av fsv. -ter (med / nast efter tonlos konsonant). har- 
stammande fran indoeur. suffixet -tro-, dock har blandande sig 
med andra avledningsformer, i: 

Blaster (till blasd) med r fran en form med urgerm. stam 
pa -tra-, hvilken blandat sig med det med urgerm. stam pa -tu- 
bildade fsv. blaster (nsv. blast, se 1. t), blaster, dar stammen 
icke har r. Vokalen <z for a kan harstamma dels fran ?^-formens 
dat. sing, med 2-omljud (jfr isl. dat. sing, bl&sti o. blceslri), dels 
fran sjalva verbets biform fsv. bleesa, utgangen ur pres. sing. 
blceser, aldre bias. 

Slatter, kanske delvis, ss. abstraherat ur sammans. slatter- 
karl. -ol o. s. v. av fsv. *slaltar-, gen. sing, till fsv. slat o. sleet 
f. (den senare formen jamte isl. sldttr m. = urgerm. *slakti-. 
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den forra kanske == fsax. fht. slahta f); annars val samma ord 
som isl. sldtr n. slakt, slaktkott, eng. slaughter slaktande. 

tje i sjomansord: av blandad uppkomst: vasentl. av neder- 
landskt, resp. dialektiskt lagtyskt, -tje, en deminutivandelse, vax- 
lande med ndl. -je (utan t) efter vissa konsonanter; av oviss har- 
komst: mojligtvis uppkommen ur en form med aldre k (jfr i. ka 
o. i. ken)} 

Men darjamte ersatter -tje \ svenskan ett ndl. ock It. -te i 
abstrakta till adjektiv: kanske blott en sekundar variant till -ede 
= urgerm. -ijio-, uppkommen ur -de vid pa. synkope av det fdre- 
gaende e beroende sammanstotning av d med foregaende ton- 
16s konsonant (jfr halft, lofte, se i. / ock 2. te) ? 

Svenska subst. pa -tje aro: 

Kidtje (hvars grundord i svenskan endast finnes ss. ingaende 
i annan avledning med lika betydelse, namligen hiding) av ndl. 
koeltje n. jamte koelte f. (det senare motsv. It. kolte. nht. kiihlte), 
bada av adj. ndl. koel sval (It. kol, nht. kiihl). 

Stiltje av It. eller ndl. stilte f. i samma bet.; i svenskan 
blandat med ndl. adv. med deminutivandelse stilletjes eller ock 
ombildat efter kultje. 



Bihang. 

Sasom tillagg till den foregaende undersokningen om sub- 
stantiviska avledningsandelser ma har i korthet omtalas sadana 
substantiv som aro bildade utan andelser vid jamforelse med 
formellt samhoriga ord, men som i avseende pa sitt betydelse- 
forhallande till dessa aro likartade med andelse-avledda substantiv. 

Sprakhistoriska anledningar till ett sadant satt att bilda, 
subst. kunna vara flerehanda, sasom : 

i) Forsvinnandet i urnordisk tid av vissa suffix, som utgjor- 
des antingen av blott vokaler, hvilka synkoperades, eller av vo- 
kaler jamte sadana foregaende konsonanter som fdrlorades enligt 
urnordiska ljudlagar, sasom konsonantiskt i eller w. Sadana 
suffixvokaler voro urgerm. (ock indoeur.) -i-, -u- samt framfor 
allt de sarskilt i primara nomina agentis ock nomina actionis sa. 
vanliga urgerm. -a- ock -<?- (indoeur. -e-, -o- ock -a-). 

2) Likheten i stambildning mellan primara substantiv ock 
adjektiv (oftast med stam pa urgerm. -a-, indoeur. -e-, -<?-), som 
gjorde, att ingen utvidgning med andelser behovdes for att skapa 
substantiv av adjektiv. 

3) Elliptisk anvandning av forra leden hos ett sammansatt 
subst. i samma betydelse som sjalva det sammansatta ordet (jfr 
Es. Tegner: »Om elliptiska ord» i Forhandl. paa det andet nord. 
Filologm0de s. 46 f.). 

4) Forsvinnandet av kort andelsevokal genom kontraktion 
i senare fornsvenska, t. ex. fsv. -bo for aldre -boe m. 

5) Aldre svenskt bruk av infinitiv utan alt efter vissa verb, 
hvarigenom infinitiven kunde fattas som ett subst. staende sa- 
som objekt till verbet, t. ex. giva di (= giva att dia), hav a pa- 
bra (= hava att bra(s) pa). 
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6) Forsvinnandet av ett andelse-^ i nyare tyska, ish. It., t. 
ex. munskdnk, mlt. schenke sv. m. 

Bland har ifragavarande subst. finnas en del som hava vo- 
kalforandring i forhallande till de samhoriga orden: om man sa 
11, aro avledda medelst vokalforandring. De aro av tvanne slag: 



VI 



g. JL>«— aiU CIV l V ClLllKw oicic. 



a) Gamla subst. till starka verb med avljud (i forhallande 
till dessas infinitiver), ss. band, bar, vrak, vag (libra), ish. no- 
mina actionis, t. ex. brott, drap, grepp, sken, sang o. s. v. 

b) Subst. med /-omljud (mindre vanliga), vare sig till andra 
subst., ss. arm, last (matt el. vikt), eller till adj., ss. pl'dtt (till 
platl), eller till verb, ss. skytt (ursprungl. dessutom med avljud 
till skjutd). 

Andra hithorande subst. som sakna formellt tecken pa se- 
kundar bildning, kunna indelas i flera grupper. 

A. Bildade till substantiv. 

a) Med oforandrad form, t. ex.: 

Asp, fisknamn efter tradsnamnet asp med anledning av far- 
gen, val elliptiskt for aspfisk. 

Bids = hast med bias i pannan. 

b) Med forlust av en andelsevokal, L ex. : 

Plank n., kollektiv till planka. jfr mlt. planke f. i bada bet., 
samt ndl. planktijerk n. ock da. plankevcerk i den kollektiva be- 
tydelsen. 

Mojligen kan hit raknas: Hak n. till hake (mlt. hake m., 
nit. haken, i dial, aven hak hake), men kanske riittast att han- 
fora till det denominativa vb. haka. 

B. Substantiverade adjektiv. 

a) Personliga ord o. djurnamn, t. ex.: Svensk. dansk, tysk; 
fidlmdktig. aven presenspartic. ss. ordforande o. s. v. (se -ande 

i III gruppen, dar de aro behandlade ss. avledda till verben). 
Blacken, svarlen om hastar. 

b) Sakliga konkreta. Med denkon: Besk, brant [hog med 
fran adjektivet mera fjarmad bet.). Neutra: Djup, grund. 

c) Abstrakta (neutra), t. ex. : Ljus, lugn, ny — nymane. 

C. Substantiverade infinitiver med enstavig form pa lang 
vokal: Di, pabra (jfr ovan sid. 91). 

D. Andra subst. bildade till verb (till presens- .0. infinitiv- 
stammarna). 
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a) Personliga ord o. djurnamn, t. ex. de i efterled av sam- 
mansattn. brukade -bo (inbyggare i stad, socken o. s. v.), -shank 
(mun-, vinskdnk, mlt. schenke m.), -knarr [korn-, dker- el. aligs- 
knarr, namn pa en ock samma fagel, jfr nht. knarr er), aven- 
som det neutrala kryp. 

b) Sakliga konkreta. 

a) Med aktiv grundbet. : Flakt, rasp (mlt. raspe), stamp 
(mlt. stamp o. stampe), visp. Neutra: Drag (fiskedon), glimmer 
(mineral), kr'on, slap (pa kladning, It. slepe). 

P) Med passiv bet. : Bit, byk. glogg, sparr (= sparrad stil), 
sup. Neutra (till grundbet. nomina actionis) : Krafs, lagg, (smd-) 
plock, tryck, yngel; avklapp, avskrap, pahdng, tilltiigg, uppkok, 
urklipp, overkast (pa en soffa). 

c) Abstrakta (nomina actionis, mycket talrika, ish. ss. neutra). 
a) Med denkon. Till starka verb : D&ndimp [gang: till det 

fordom starka ganga, jfr partic. gangen). Annars till svaga verb, 
ss. ans, blink, bock (bugning), duns, glimt, klapp, klunk, nick, 
skymt, slang, small, spark, stad (stadning; nyare studentord), titt. 

P) Neutra, bland hvilka sarskilt en mangd ord som beteckna 
mer eller mindre starka ljud (laten, tal, buller) eller (ofta med 
ljud forenade) haftiga rorelser, slag o. s. v. 

Mera sallan finnas sadana neutra till starka verb, ss. slit, 
stick, stryk [stand, abstrakt med prefix, ss. an-, be-, bi-.fd7--, till 
det fordom starka vb. sidnda, jfr partic. standen). 

Men till svaga verb finnas de i stor mangd. Har endast 
nigra exempel: Brak. dang, gldfs. gny, kdlt. prat, rapp. skratt. 
skrik, sort, sloj; btdler, gnissel. kvitter, kr angel, pladder: hopp, 
napp, ryck, stank; fusk. skdmt, slap, st'bk, sol. trug ; grubbel. 
hvimmel, klander, Matter: med prefix: in-, pd-. till-, ittldgg. in-, 
om-, utkast; pdhitt. inpass, uppsving (med ombildning efter nht. 
aufschwimg) o. s. v. 

Anm. Endast med best, artikei brukas: 

Given, spelterm, dels med abstrakt bet. (till D. c. a), dels 
med harledd personlig bet. (till D. a). 
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het 10; i, betonat, 19; i, obetonat, 53; ian 15; ighet 11; ika, se 
1. ka; il 53; ilj 19; in 19; ina 53 f.: ing (1, 2) 54—61: inge 61; 
inkare 33; inna 61 — 63; iska, se 2. ska; ism 19; ist 19 f.; it 20; 
itet 20; ja 63; je 63; k 64; ka (1, 2) 64 f.; ke 65; ken (1, 2) 66; 
kt 66; 1 66; la 66 f . ; le 67; lek 11 f.; ling 67 — 69; m 69 f . ; 
ma 70; makare 34; 11 (1, 2) 70 f.; na 71; nad 71 — 73; nare 34; 
ne 73; ner 73; ning 58—61; nar 73 f . ; o 74 f.; od 75; og 12; 
on 75 f.; ri 76; s 76 f.; sa (1, 2) 77 — 79; sel 79 f. : ska (1 — 3) 
80 — 83 ; skap 12 — 14; sk e J 4 f- ; s I a (1, 2) 83 f. ; sle 84; st 84 f. ; 
ster 85 f. ; t (1 — 3) 86 — 88; ta 88; te (1, 2) 88 f.; ter 89 f.; 
tje 90; yr 20 f . ; or 21. 



Rattelser 00k tillagg. 

S. 9, mom. e, tillagg: Lutherdom, nyare ord, val efter tyskan (jfr kristendom). 

S. 44, r. 12 uppifr. las: till drav. 

S. 48, r. 10, 11 nfr. liis: nom. sing, pa -e. 

S. 49, i". 1 uppifr. : »anna'n ort» utgar. 
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